Moin Halloun 



* 



Universite de Bethleem 
Departement de langu^ et liiie^ur.e.arabes 



COURS 

D' ARABE PARLE 
PALESTINIEN 



Le (Ualecte de Jerusalem 



avec des references a d'autres dialectes palestiniens 



Edition fran^aise etablie avec raide 
d'Yves Teyssier d'Orfeuil 



Preface de Jerome Lentin 

Institut National des Langues et Civilisations Orientales 

Directeur du CLLAS (CNRS-Paris EI) 



a, ' 



L'ASIATHEQUE 

, .. LANGUES DU MQNDfi 



PREFACE 



La traduction en frangais du manuel d'arabe parle palestinien de 
Moin Halloun est bienvenue. II contribuera, avec d*autres 
souhaitons-le, a combler une serieuse lacune : voila bien 
longtemps en effet qu'on n'avait plus publie dans notre langue, 
sinon de fa^on confidentielle, d'ouvrage didactique concernant 
Tun des parlers arabes du Proche-Orient. Et le moment est 
opportun qui vena, il faut Tesperer, se multiplier et s'intensifier les 
contacts et les cooperations avec celles et ceux dont Tarabe 
palestinien est la langue matemelle. 

L'auteur, linguiste et semitisant de formation, enseigne a 
runiversite de Bethleem. II dirige par ailleurs un centre 
d'enseignement de Tarabe parle aux etrangers, et joint done a sa 
competence de locuteur natif celle d'enseignant de son dialecte. 

Le present manuel est le fruit de celle-ci. EUe a porte M. 
Halloun, on le veira, a prendre le pai ti d'etre le plus rapide possibla 
dans I'expose des definitions et des regies granoimaticales, et de 
faire confiance a une acquisition empirique, par la pratique, des 
sti*uctures fondamentales de la langue. On tiouvera cependant, a 
cote d'exercices d'application, un lexique, et surtout les tres utiles 
tableaux (originellement publics de fagon independante) qui 
presentent les paradigmes des conjugaisons de tous les types de 
formes verbales, simples et derivees. 

Halloun a choisi de se baser largement sur le dialecte 
standard de Jerusalem ; choix judicieux, car ce parler pent a bon 
droit etre considere comme representatif de ceux d'une region oil 
la variete dialectale est souvent plus grande qu*on ne rimagine. 
Ajoutons a cet egard que la maitiise de ce parler constitue, au 
meme litre que celle du parler de telle ou telle grande metropole du 
Proche-Orient, un "passeport linguistique" qui permet aussi 
d'entrer en communication, sans difficulte majeure, avec les 
populations arabophones du Liban, de Syrie et de Jordanie- 

C*est dire que cet utile manuel devrait trouver un large public 
parmi ceux qui, sans vouloir devenir des specialistes, desirent 
avant tout acceder a une reelle communication, sur place ou 
ailleurs dans le monde, avec le peuple arabe de Palestine. 

J6r6me Lentin 

Institut National des Langues et Civilisations Orientales 

Directeur du CLLAS (CNRS-Paris III) 



AVMT'PROPOS 

Ce manuel, dans sa version anglaise initialed repondait a une attente 
formulee par mes etudiants etrangers du Centre d! etude de la langue arabe 
a Jerusalem. Ces dernier, sejournant de maniere generale pour une 
periode breve a Jerusalem, aspiraient avant tout a une communication 
rapide avec la population palestinienne. Devant cette demandej'ai done 
mis au point un manuel visant a faire progresser rapidement et 
methodiquement ceux qui voulaient s'exprimer, comprendre et etre 
compris. Le nambre important de non-arabophones vivant a Jerusalem 
m!a amend a me concentrer swr le diaiecte propre a cette vUle. 

En sillonnant les rues de Jerusalem, on peut entendre le dialecte de 
Hebron et des villages envirormants, celui de Galilee^ celui de RamaUah 
ou celui de Bethleem. Par exemple, le pronom personnel masculin de la 
deuxieme persorme du singulier se prononce : inte, inta, int, init, inti. J'ai 
choisi d' employer systematiquement inte, le but de ce manuel n'etant pas 
de former des linguistes, mais de jiermettre un apprentissage rapide de 
V arabe. Cette bigarrure linguistique ne fait qu'ajouter a la beaute de 
Jerusalem, etn'entrave en rien la communication. En effet, seals quelques 
traits distinctifs different dun dialecte a I'autre. Je me concentrerai done 
ici sur le dialecte propre a Jerusalem, sans.pour autant negliger de preciser 
les differentes formes utilise es dans d'autres regions. 

M. Yves Teyssier d'Orfeuil a assure la traduction en frangais de ce 
texte. Le Consulat general de France a Jerusalem - particulierement Mme 
Claire Rousselin -m'a permis de mener a bien ce travail M. le professeur 
Jerome Lentin, de I'INALCO, a consacre un temps precieux d relire le 
manuscrit. Je tiens a remercier ici tous ceux qui m 'ont aide a elaborer la 
version frangaise de ce manuel et souligne que les erreurs s'y trouvant ne 
relevent que de ma responsabilite. 

Moin Halloun 
Jerusalem, 1995 



Note de r6diteur : Sur notre demande, M. Halloun a bien youlu ^jouter ^ son ouvrage 
les textes en 6criture arabe. lis sont donn6s dans le cahier central (pages bleues). L'accfcs 
rapide aux Tableaux des conjugaisons - sur lesquels s'ouvre la deuxieme partie du livre - 
s'en trouve du meme coup facility. 



Sy St erne de trans lit te ration 

Nous aHom decrire ici uniij^emeiit les cons(»)nes et les voyelles 
arabes qui n'ont pas d'equivalent en frangais. Les autres lettres 
ayant une prononciation similaire aux lettres fran9aises ne seront 
pas signal6es. 



Consormes 



hamza. Se proncmce m marquaitf un^ petite respki^ion, par 



ex : mas^al responsabk. Si le hamza est suivi d'une voyelle au 
debut d'ua mot, il est omis : 





il a mange 


s^ecrit 


akal 




si 


s'ecrit 


iza 


'uht 


sceur 


s'ecrit 




^es 


quoi 


s^ecrit 


es. 


d palatal 


. Ex. darab // 


afrappi 





d : se prononce comme "th" dans le mot anglais ''this''. Dans les 
zones urbaines, ce son est remplace par d, ou parfois par le 
son z, Ex. : 

dahab or ou dahab 



ida ^/ ou iza 

iphatique devient 4 ou z dans la plupart d^ dialectes. 



Ex. : 

duhur ou duhw midi 

m 

(jSiim ou zalim tyrannique 

g : se prc^Mince corame le r parisien, Ex. : Qi^ze Gam 

h : h emphatique. Ex. : t^arami voleur. 

h : coirespcMid au h dans le mot anglais ''have''. II se iH:ononce 
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aussi a la fin cf un moL Ex. : 

bakr£^ Jehais 

h : se pronoace comine "ch" dans le mot allemand''noch'\ Ex. : 

habbaz boulanger 

g : correspond au "'J' de juillet. 

q : k emphatique. Dans certains dialectes et spedalement dans les 
villes, ce son dispaimt et on utilise k la place ' ''hamza" . 
Ex.: qaib c(Bur (a distinguer de kalb chien)j et dans les villes 

& : correspond au ch de "chat% Ex. : suft Tai yu. 
$ : s empb^iqu^ ex. §|f, eUj a distinguer de stfepee. 
t : se prononce coflime dans le mot anglais "thought". Dans les 
zones urbaines, ce son est remplace par celui du mot 

temps. 

t : i emphatique. Ex. : tab gueriry a distinguer de tab se repentir. 
w : correspond au w de Tanglais ^Svhy^. 
y : correspond au y de I'anglais "yesterday". 
^ : fwte guttuiale. Les etrangers qui ont des difficultes a le 
pronoQcer peuvent le renqplaco: par a Ex. : "^ala .n^ aala. 

r , 

Voyelles 



a 


katab 


il a ecrit 


a 




il etait 


u 


bustan 


jardin 


u 


bi-fut 


il entre 


e 


.tawle 


table 


e 


bet 


maison 


1 


min 


de 


• 

1 


nun 


qui ? 


O 


bakol 


je mange 


0 


yom 


jour 



Notons cependant qut cette description ne peut remplacer 
rexplicaticm donnee en ciasse par le professeur. 
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L econ 1 



1. iqra ! (iqri f.) Lis ! 

radyo Betlahim kafiterya talfizyon il-Quds Yusif 
Gorg Britanya Lubnan Amerka Turkiyya Amman 



il-Quds Jerusalem 



2. iqra ! (iqri f.) Lis ! 

ana fi 1-gam^a ana fi 1-kafiterya ana fi 1-maktab 

huwwe...... huwwe huwwe 

hiyye. hiyye hiyye 




inti ; inti 



inte.... inte inte 

ana je 

inte ui (m.) 

inti tu (f,) 

huwwe a 

hiyye elle 

maktab bureau 



3^Le verbe «etre» rCexiste pas en arabe au present 

wen ^Bralnm ? Ou (est)Brahlm ? 

^Brahim fi 1-kafiterya. Brahim (est) d la caieteria. 



4. La voyelle de liaison : 

Le si^ie ^ mUie enire deux mots ou avant ua mot commen9ant 
par deux consonnes correspond au son i . On le note pour 
faciliter la prononciation mais il ne fait pas partie du mot 



5. Texte 1 : 
wen ^Biahim ? 
^Braham fi l-kafiterya. 
wen ii-kafiterya ? 
il'kafiterya fi 1-gam'^a. 
wen il-ganf a ? 
jl-gam^a fi fietla][]dm. 



Ou (est)Brafam? 
BraHim (est)d la cafeteria. 
Qu est la cafeteria ? 
La arfeteria (est} dans I'umversiU 
Ou (est) runiversite ? 
L universite (est) d Bethleem. 



6. Texte 2 : 

-kif^-ak? 

- (iUi^amdilla. 

- ^Braham hon ? 

+ la\ ^Brahun mis hon. 

- wen huwwe ? 
+ fi Betla^im. 

- sukran. 
+ ^afwan. 



Bonjour i 



f 



Bonjour 1 



Comment ga va ? 
Bien, Dieu soit loue. 
Brafum (est)ici ? 
NoTL II (riest) pas ici 
Ou (esO'il ? 
A Bethleem. 

Merci. 

Derien. 



kifbal-ik?/. 
kif bai-ku ? pL 



\\\^^A\\\?L\ il^dmdiUa; al^iamdu lillah : variantes de la m^me 



expression. 
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I 



?• U article defini : 

Uarticle defini se presente de deux manieres, selon qpiUL. . 
precexk une kttre liuake ou une kttre sdaire. Devant une 
lettre lunaire, rarticle est : i 1. Devant une lettre solaire, le 1 
s'assimile a la consonne suivante qui devient une lettre 

lettres solaire sont suivantes : d, d, r, 
s, s, n, t, I, t) z, soit en abr^e Dr. Sntz. 





Ex. avec lettres lunaires : 





walad gargon 



il-madcE^ recole 
il- walad le gargon 



fille 



U-hiat 



avec lettres solaires : 



dinya monde 



ras 



tete 



^ugul travail 

nas des gens 

zsHaan^ honum 

jaUb etudiant 



id-diiiya le monde 



ir-ias 



la tete, 



i^^ugul le travail 



in-nas 



les gens 



iz-zalame rhomme 
U-taUb I'etudkmi 



H.La phrase interrogative : 

Pour transformer une phrase affirmative en phrase 
inter relative, il suffit de modifier Tintonation. 



inte min Kanada. 
inte min Kanada? 
intiminhon? 

^ itl 



Tu (es) du Canada. 
(Es-) tu du Canada ? 



S 




9 • Exercice : ^ 

1. wen ^Brafaim 7...\^^^^)n^}^.^.A.J^^^ 

2. wen Sufyan?.!5.4!^a4^..^.i..-.^a^...- 

3. wen Sannra 

4. wen il-^ustaz ? 

5. wen iHuUab ? -.. 

6. wen Sami ? 



wen ? 


ou 


^ustaz professeur 


min 


de 


min wen ? d'oU ? 


aywa 


out 


fep non 


Jullab 


etudiants 





10. Les pronoms personnels 
ana je 
inte m (m.) 
inti m (/.> 
huwwe il 
hiyye ^ii^ 

L min wen inti ? ana min Amerka. 



I* 

* - 



2. min wen Yusif ? 



7- 

A 



3. min wen ana ? 

4. min wen Kamil ? ^;;:! 

5. min wen huwwe ? 



11. ay^/ na^am oui; n^n 

1. inti min Am^ka ? aywa. ana min Amerka. 



2. luiwwe min Amerka ? 

3. inte min ^Britanya ? 



4. ana min Hefa ? 

5. inte min Kanada ? 



1 2 . mis ne pas {avant un nom) 

1, ana mis min Amerka. ana min Kanada. 
4 ^Brahim...O^..JCf^...&i^^ 



5. Yusif 



6. il-maktub 

7. il-^ustaz.. 



makli^ kttre 



13. L4?.s: pronoms demonstratifs sont les suivants 



hada 



ce 



pL hadol ces 



sg. /. liadi cette 



sg. m. hadak ce (eloigne) 



pL hadolak ces (eloignes) 



sg . /. hadik ce tte ( eloigrtee ) 



14* Completez les phrases suivantes et transformez-les 
phrases interrogatives : 9 

1. hada 1-walad min Hefa. tW^^ l.^^oi^ 

2. hada. , / ^ , ? 

3. hadi.i.i3Jr..W.Jr^.^ ^ ^ 

4. hada ^ 

5. -hadol.l.LU^..Qmv.WQu^ . Hi^ ^ 



bint fille walad gcwgon 

bonat . filles wlad gargons 



tif N 
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15. Completez Us phrases suivantes : 

1. min wen hada Pustaz ? 

2. min wen hadi 1-bint ? 

3. min wen hada z-zalcime ? 

4. min wen hadol it-.tullab ?.ds^.LLM^.^.r^_^ 

5. nun wen hada l-walad 7}i^.<^A'.u^Rh^...rs^ rrcvo^ 

zalame homme 

.talib etudiant 
tuUab etudiants 



16. r^xf^ J ; 

-ndnhada? ^ ®* <=\^[^^ * 

- mMi wen huwwe ? hadi taibe eoii-^ 

+ huwwe min ...^^>' hadOl (ullab r^K 3:,.j^ko 

jfi- 

- huwwe m^allim ^ . 

- la", luiwwe talib hon. 

sayyid monsieur 
sitt niadame 
1 7 • Completez ce texte en prenant exemple sur le texte 3 : 

-mmhadi? 

* 

+ hada m'allim 

„? haili m'allme 

. hadol 'm'allmiiii 

? 

+ 
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18. Completez ce texte en prenant exemple sur le texie S 

- minhadol? 




X9. Cmnpl4iez les pkrases suivanus : 

2. hada Sannr. 

3. hadi Saimra. 

5^ IlllWWP ' X - 




- - . -- - -f— 

20. Completez les phrases suivantes : 

1. hada Mhammad ? Itf , hada mis ^Mhammad. Yusif. 



2. hada Yusif ?.... 

3. hada Marwao ? 



4 hadi Layla 7...^1..h)^.^^ 



5. hada huwwe 
21. La conjonQtian de caor(UnatiQn : w {prononcer ou ) 

Sami w-Sanur Sami &ai/mr 

ana w-inte moi et toi 



« * 



ExerceZ'Vous avec les phrases suivantes : 

- mia min Hefa, w-Dan min Amerka, 

- w-Sami min ^Brimnya, w-Kanm min Lubnan 

- ana w-Sami w-Samar, w-Kanm hon. 
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- Sami w-Sanuia ? 

- Sami w-Saiiflia mi§ hon. 

23. sakin m. sakn-e/. sStkn-inpL habiter 

sStkinn'est pas un verbe en arabe.Donc, la negation 
se forme avec "llliS'^. 

1. ana Yasif. ana min Hefa. ana sakin fi 1-Qud&. 

2. ana Nizar 

3. ana w-Samir 

4. ana w-Sannra...S«-^.«^.;.i^.....Vi-A:..S^.'^ 

5. ^wwe ... 

24. Exercez-vous avec les phrases suivantes : 

1. ana mis sakin fi Anierka, ana sakin fi Hefa. 

2. Yosif: 

3. Sami 

4. hiyye ... 

6. Nizar w-Saim..is^..$i5;hr.;..<>...£:..).-.9.>s^:. 

• " - - ' 

25. On peut remplacer les noms ou les pronoms 

personnels par des pronoms suffixes : 

1. wen Yasif? wen-o? on (est-) u? 

2. wen Salma ? wen-h^ ? OH (est-) elle ? 

3. wen inte ? wai-ak ? Ok (es-) tu (m.) ? 

4. wen inti ? wen-ik ? OU (es-) tu (f.) ? 
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26. iqra! (iqri f.) Lis ! 

1. ana Sami. ana mis min Hefa, ana min ^Akka. ana sakin fi 
1-Quds halM/haPet), 

2. ana Samira. ana mis min Almanya, am mm Luhm^ ana 
sakn-e fi 1-Quds haik\ 

halk^/ ballet galileen issa 



2 X Texte 4 : 

- inte min Uefa ? 

+ a>iva. ana min Hefa. 

- wen sakin fi ttefa ? 
+ fi sari^ 

- ayya numra ? 
+ numra talate. 



28. Completez Le texte : 

' mti mn Hefa? 




+ 



+ 



14 



Le^on 2 



LTexte 5 : 

- sabah il-her. 
+ §abat il-her. 

-hon^Bralum? 
+ kP. huwwe mis hon. 

- w©a-o ? 
^Brahrim fi 1-Quds. 

- sukraiL 
+ ^afwan. 

1. Texte 6 : 

- mar^aba. 
+ marhabteiL 

- su ism-ik ? 
+ ism-i .h/a^C^ 
' ^tSarmfna. mia inti ? 

+ 9i]ami]i 

' wen inti sakn-e halla' ? 
+ ana s^m-e halla? fi 1-Quds. 

- wen fi 1-Quds ? 
+ janb ^utel ^kbir. 



Bonjour 

Bonjour 

BrahUm est ici ? 
Non. II nest pas ici. 
Ou est-il ? 

Brahim est d Jerusalem. 

> 

Merci. 
De rien. 

Bonjour 
Bonjour 

Comment fappelles-tu ? 

Je m'appelle 

Enchamiie ^D 'ou es-tu ? 

Je suis de 

Ou habites-tu maintenant 
Thabite d Jerusalem. 
Ou d Jerusalem ? 
Pres d un grand hdtel. 
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3. b£t maison fi l-bfit dlamaison ^Im^ 

1. ^Bralam fi 1-bet il-yom? 

Itf. huwwe mis fi 1-bet il-yom. 

2. Yusif: ;...? 



3. inte 



4. Sannra....,..LA::..::...,.i?: ? 

4« lakin/bass mais 

1. ana fi 1-bet iX-ycm^ lakin ^Biahun mis fi I-beL 

2. intL........ 

3. huwwe — 

4. hiyye 

5. ana w-Sami 



Apprenez ce 


^ui suit par 


c(£ur : 




kan itait 


• 

(Tableau 8) 




^ ana 


kun-t 






'^^^'^^ inle 


kkia-t 


lah 


oiler 


t^(?)inti 


kun-ti 


saf 


voir 


jI huwwe 


kan 


qal 


dire 


hiyye 


kan-at 


zar 


visiter 


ouaM> ihna 


kun-na 


mat 


mourir 


uou/> intu 


kun-tu 


fat 


entrer 



jL humme kan-u 
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6« Fmtes des phrases en choisissant le terme approprie dans 



chaque colonne : 





Yosif 








kun-ti 




huwwexy 


kun-t 


'mbareb 


inti <^ 


kan 




hiyye - " 


kan-at 



mbare]^ 



hier 



7. Texte 7 : 
+ iDar]9aba. 




- wen kun-t ^mbareh. ? 
+ kun-t fi Hefa. 
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- inte w-nun ? 

+ ana w-sai^bi Yosif. 

- wen fi Hefa ? 



fi 1-mustasfa. A I \^'^ 

.7 ' 





+ Yusif mis mab^ujt ^swayy. 



ami 



[i 1-gam* 
fiBetlabim 
fii-Quds 
fi 1-maktab 
fi Nablis 




musta^fa 
^Swayy 



am 
h^ital 
an peu 



# # 
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%. Repondez aux questions suivantes : 

1. wea kan 'Bia^iim 'mbareh, ? b 

3. wtti kan Nizar ? i )»r - - 

4. wen kun-ti inti ? ^ ' ' ' 

5. wen kan-al Layla ? h>h ^ *^ 



9. Completez les phrases suivantes selon le moMle (k la 
phrase 1 : ' 

1. am, kun-t ^mbar^ fi s-sanama w-suft flUiiL 



2. inti 



3. huwwe 



4. Layla. 



5. inte« 



suiaiiia cinema filim film 



10. Ecrivez les phrases 2, 3 el 4 h partir du modele de la 
phrase 1 : 

1. ana Bialam. ana min Hefa. ana sakin fi Ramalla. 

« 

^mbareti ana kun-t fi Betlahim, w-il-yom ana fi 1-Quds 

2. ana Sami.... 



3. ana Layla. 



4. intL 
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11 • R^pondez aux questions suivantes 

1. nun iiiti ? 




Iminweninte ? ^ ^^^^ 




3. wea kun-t ^mbards^ ? ^ 
4 kun-t U-yom? Avn*- ^ " 
5. wen inte .sakia ? A«v8- ^^'^■^ . ux^^ 

8. wen sakin Nizar ? OUhabiteNizar? 

9. wen kan sakin Nizar ? Oh habitait Nimr ? 

sawa ensemble 



min hadi ? gui ^^x-c6 (f.) ? 

nfln hada ? Qui est-ce ( m.) ? 



llJexte 8 : 

- §abah il-her ! 
+ sabah in-nar ! 

- wen is-sikritera ? 

- la"^ hiyye mis fi 1-maktalx ana kun-t tmnaL wen lah-at ? 
+ maba-^iaf. 

- sukran. ^ 
+ ^afwan. 

hon ici 
hunak la 

sikriter secretaire (m.) 

sikritera secretaire (f.) 

lah-at ? Oiii est-eUe allee ? 
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13. CompUtez les phrases smvantes : 

L il-^ustaz jnis hon, iPustaz fi 1-kafiterya. 

2. is-sikritera... ... 

3. i.t-tullab...«....... — 

4. il-mudir. . 

5. il-^ustaz w-i.t-.tullab. ^ 

mudir directeur 



lA.Texte 9 : 



- marhaba Yasif ! 

^^ahl^ahlan Sami ! ^ 

- kif hal-ak il-yom ? G:^ A m^ ^^ xy^jo^^ '^ - 

■H ilbamdilla, ilbamdilla Br^ - , 

- wen kuB-t ^^ok. ^ ■ - ^ • ^ 
+ kun-t fi bet garak ^Bralmn. 1 - ^ ^ 



- ^Brahim mis fi I teL ^ ^ ^ ^ - 
+ wen-o ? Oo. jjL ? 

- 'Bralum fi l-Quds. 'tfaddal ! 'tfaddai ! 
+ sukran. ana masgal, masgol ^kfir. 
^ma^ is-salame. 

+ aUa ysallmakJ 

^ voisin 
^tfa4(^ ! Je fen prie, enwe ! 
ma^gol occupe 
maSgQPktir tris occupe 



15. Completez les phrases suivantes : 

1. ana masgal. ana mi§ fi 1-maktab il-yom. 
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4 Layla............ 

5. inti 



16. iqra ! Lis 



1. ana jnin Am^rka. ana AmerkanL . Aufitkaniyye) 

2. ana min Bri.tanya. ana Brifani. , (/^. Briiaiiiyye) 

3. ana min Fiansa. anaFransawL if. Fransawiyye) 

4. ana min Almanya, ana AlmanL (f. Almaniyye) 



17, Completez les phrases suivantes : 

I. ana mi§ min hon. ana min Amerka, ana Amerkani. 



2. huwwe. 

3. inti..ri.^.:- ,v j^....- .... -..C^ 

4. Sami 

5. Albert 

6. §ahb-i - 

7. §aljibt-i ......... 

$ahb-i monami 
fa^bt-i mon amie 



\S>.NMez que I' expression de la negation du verbe est Did 

1. ana ma kun-t hon ^mbareti. \ >' *U4 ^ 

2. Sami ma kan fi 1-Quds ^mbare^ 

3. ^mbareh Layla ma kan-at fi Hefa. 

4. huwwe ma kan fi dais il-'^arabi. 

5. ^mbareti inti ma kun-ti hon. 

dais legon ^arabi arabe 
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19. Repondez aux questions suivantes en utilisant la forme 

negative : - • ^ 

1. inti kun-ti mbare|^ fi s-sinama ? 

2. inteSuf-t iPustaz ^mbareb ? 

3. huwwe lab "^a s-sinama ? . 

4. hiyye ral^-at l-maktab ? 

5. Sanura kan-at fi 1-mustasfa ? ^ ^t... 

ra^ la/ a//e on/a la » ^ ^ 

2 0. r^jcre i 0 ( Traduction p. 123) : 

ana Yasif . ana min Ramalla. 

ana kun-t fi bet 'Biahim 'mbareh. 

'JBialQiii ma kan fi 1-beL 
ana m|^-t kamaiLioana, W'kan^ 
lakin ^Bialmn ma kan fi 1-bet 
marra kan fi 1-Quds, 
w-marra kan fi Betia^^m, 

w-mana lisai fi Nahiis^ 
w-mana kan fi... . 

mumkin ^Biabom ma^gal, 

masgol ^kfir... 

nmoL line fois kunan mana encore une fois, encore 
mumkin possible miS mumkin impossible 
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21. Ripondez aux questions suivantes: 

1. imn hada ? 

2. min wen huwwe ? 

3. wen kan Yosif ? 

4. 'Biabim kan fi 1-bet ? 

5. wen kan ^Bratam ? 

6. ^Bialam kan fi Ramalla ? 

7. "Bialum kaa fi Nablis ? 

8. ''^[alum ma&gol ? 

9. inte ma^gal ? 

10. iati masgal-e 1-yom ? 

1. ^mbare^ ana kun-t fi s-saoaoia ma"^ Yosif. 

2. iati. 

3. huwwe , 

4. hiyye 

5. ^asan 

23. Meme exercice : 

1. ^mbaret ana mh;t ^a S'Sinama ma^ Hasan. 

2. inti 

3. huwwe 

4. inte 

5. Lay la. 
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Le^on 3 



LTexte 11 



1 

2, 



marhaha, 

bet 'Biahim ? 



1 i£ 




4 * ' 



4. aywa. aywa mai^^uj. hada bet ^Brahun. 

5. "Brahim fi 1-bet ? 

6. la^ nun inte ? 

7. ^la Yasif. 

8. YQsif ? Yasif ? 

9. Yasif Hasan. 

* 

10. aywa, aywa inte kun-t hon ^mbareh, ma^^aj ? 

1 1. aywa, ma^^at. 

12. ^Bfsdum mis hem. ^^caSmxi ra^ Nablis. 

13k sa hada ?^jnana fi Betlahim, mana fi NaUis, 
marra fi Ramalla. §a hada ? 

14. les inte za'^lan ? 

15. am mis za^lan. ana l»dd-i Bralam^l 



16. ^Biahmi nods 



n^Jayyib^Jaj^ 
18. ma"^ is-sal^DQi^ 



ta^al bukia. 






juste 


zaflan 


en colore 


sa? 


quoi ? 


bidd-i 


je veux 




quoi ? 


ta^al 


viensi 


les? 


pour quoi ? 


bukia 


demain 



feu- 



24 



2« wala marra Jamais 
1. kun-t marra fi Nablis ? la\ ana ma kim-t fi Nablis wala marra 

3. Sansra kan-at imn^ fi Yafa ?.....- 

4. huwwe kan marra fi Fransa ? 



3. Normalement r adject if feminin se termine par e ou 
a. Le pluriel se forme en remplaqant e ou par in. 



1. 



m. 

ta^ban 
hsyrban 




za'^ian-e 

ta^ban-e 

gu^an-e 

^ban-e 

na'^san-e 



pL 

za^lan-m 



en colire, triste 



ta^ ban-in fatigue 



gu'^an-m 
harbao-m 



avoir faim 



casse 



na^san~m avoir sommeil 



kwayyis kwayys-e kwayys-m Men 



2. satir 



mabsut 
ma^bu^t 



s£^r-m 



intelligent, fate 



mabsQt-a mab$l4-m content, heureux 

* 

ma^ut-a mazbul-m cest Juste 



Le mime pluriel applique pour le masculin et le 
feminin. 



4. Texte 12 : 

lar^ba. 
+ mar^ba. 
-lafbal-ak? 

+ ma^^uf. bass ta5ban ^swayy, 
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-testafbao? 

+ kan fl sugiU ^kfir il-yoi 



5. Terminez les phrases suivant V example : 

\. ana ta^ban il-yom, w-Salma ta^ban-e kaman. 

2. Salma za'^lan-e.... 

3* ana w-Salma...... 

4 hiyye......-—*...* 
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6. Terminez Us phrases suivant I'exemple 

1. Hasan, ma!^ nun ^-t filim ^misarel^ ? 

2. Layla,.. ? 

3. inti, ...? 

4. 'Brahim, ? 

5. 'ustaz,... ? 



7. Me me exercice : 

1. il-yom ana lam-t fi 1-Quds w-§uf-t filim, 
ba<^d£n ana nih-t ^a l-mal5am. 



2. inti, 



3. huwwe 



4. hiyye 



maf am restaurant 



26 



8 • Revisez les mots suivants : 

marli^aba mar^ahc 
laf lijial-ak mabsot/ 




§ukran 



gabat il-her 



§abatil-her 
gabah in-nar 
ma^ is-salame 



ma^ is-salame 



^alla ysallmak 
il-lj^iindilla ou il-^^amdilla ou ^ai-ljwndu lillah 

9 • R ivisez les mots suivants : 

2.iQfhal-ak? 

3. min wen inte ? 

4. wen inti sakn-e ? 

5. Sao&ia sakn-e ? 

6. iiia5 imn inte sakia ? 

7. min Yusif ? 

8. Yo&ifhon? 

9. inte ""ustaz ? 

10. inte .talib fi 1-gam^a ? 

11. wen kun-t ^mbare^ ? 

12. is-sikrit&ra fi 1-maktab il-yom ? 

13. wen il-maktab ? 
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17. imn suf-t 'mbare^i ? 

18. nun hada ? 

19. nnnhadi? 

20. nun hadol ? 



> ' - 



10. ihna nous 



intu vous 



humme Us. elks 



ihna 
intu 



kun-na 
kim-tu 



humme kan-u 



intu kun-tu 



hunmie kan-u 



W. Apprenez le texte suivant : 

^mbareh, ana w-Sami w-Samir kim-na fi 1-bet, ba'^den 
ru^-na "^a s-smama^ w-suf-na filim ^gchd. il-fUim kan i^Uj 
bass jtawil ^swayy. ba'^d^ ihna ruh-na "^a l-Quds w-zi^-na 
wahad fi bet-o. ' 



Icttd-e (f,) 
'gdad (pL) 



l»ilw-e (f.) 
tilw-ln (pi.) 



balden pius, ensuite 
wahad m, quelqu'un 





tawU-e (f.) 
^jwal (pi.) 




e 
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Le9on4 



hTexte 13 : 
ooasa 1-her ! 
masa l-hsi ! 
su i&m-ak ? 



Bonsoir ! 
Bonsoir ! 

Commeni f appelks-tu ? 



Sami. su i&m-ak inte ? mappelle Sami. Et toi ? 



ana ism-i Mu&a. 

dn wen iate ? 
ana min Yafa. w-inte ? 
ana min il-Quds. 



Je mappelle Musa. 
D'ok e&'Ui ? 
Je suis de Jaffa. Ex toi ? 
Je suis de Jerusalem.. 



2^ Les pronoms suffixes : 

La plupart des noms se declinent de la mamtre suivante 







in (irrigulier) 


till f On 


^ara voisine 


^abu ptre 


trortilifon-i 


gart-i 


^aba-y 


tor.tilifon-ak 


gart-ak 


^aba-k 


tilifon-ik 


gart-ik 


^abu-ki 


^^^tilifon-o 


gart-o 


^abu(abu+o) 


tilifon-ha 


gaiit-ha 


^abu-ha 


1^Je^ tilifon-na 


garit-na 


^abn-oa 


tilifon-ku(m) 


gailt-ku(n^ 


^aba-ku(m) 


tilif(»i-hum 


garit-lmm 


^aba-hum 



N. B. 'ahu frkre se decline comme 'abu. 
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3. Declinez les mots suivanU : 



bet 

ras 
yom 
ahu 
^isim 
^ibin 



maison 
tete 
jour 
frere 



nom 



fils 



^imm 
^uht 




sayyaia 

maia 

bint 



s(Bur 



ami 



voUure 
femme 
fille 



4. On peut aussi utiliser le mot "ir decline, qui donne 
le me me sens. 

Ex, : hadi sayyart-ak ? Est-ce que c'estta voitwe ? 
hadi s-sayyara il-ak ? 

hada beti Cest ma maison, 

hada 1-bet iti 

hada qalam-ik ? Cest ton stylo ? 
hada 1-qalam il-ik ? 



il-i 

U-ak 

il-ik 

il-o 

ilha 

il-oa 

U-huaL 
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5. Terminez les phrases suivant Vexemple : 

^ ^"^l. ism-Q Hasan ? Ig^. ism-o mi§ Hasan, isim-o Yflsif. 

(z*^ 2. ism-ak Yasif ?.lV...Ir.:...:...:::i.;!j:.r.....T.:::...:. ^*=^ 

. isim-ha Layla ?.!r;!...4ir..T...k:rii.ia^l?......X:?::?. 

C^.(f»N')4. ism-o Rami l}(i^..-..l,%?!::.^...s::iL'^.^^.:J^ 





6.Texte 14 



- marhaba. 
+ a]ilaiL 

- wi^ kun-t ^mhar^ ? 
+ kun-t miswar. 

- msf mm ? 
+ ma^ ^uht-L 

- sa i^m-ha ? 

+ isim-ha Sakna. 

- wen kun-tu ? 



+ fi 1-Quds il-qadmie. 
- niyyal-kum ! 

mi^war promenade 
il-Quds il-QaiUme La Vieilie Ville 



7 . Exercez-vous suivant Vexemple : 

1. ana ism-i ^Abdalla, w-bet-i fi Ramalla. 



4. inte 



•••••• 

Of ^ y / 









'/I /.I 






•••7 
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8* ^aw/willa ou 

1. huwwe ism-o Yosif willa Samir ? 

2. Myye.l^m:.t»iteJM^^lfuS!i^ 




4. inti.J&>.:ih.x.i«3i*„^. ? 



•J - ^ 



9.Apprenez le texte suivant : 

ana ism-i M^ammad ana sakin fi 1-Quds. isim abay Yosif 
w-isim imm-i Samira. abay w-imm-i sakn-in fi 1-Quds. ahay 
ism-o Sami, huwwe sakin fi n-Na§re. uht-i isim-ha Muna, 
hiyye sakn-e fi Nablis. 



IQ. Repondez aux questions ; . 

1. wen sakin ^JVHiammad ? 1^^^^^*^^ ^ ' 

2. §a isim abu Mhammad /^l 



3. Sa isim inmi ^Mjjpimmiad ? \f^^-^ 

4. wen sakin Sami ? "Squctn^ q^Jtulvv 




5. min w^ Yusif ? ^ 

6. wen sakn-e Mima ? Hjua^ ^^e^v^ vc p J^-u 



II. Souvenez-yaus ! 
^ibin > Hbn-o 
^isim > %m-o 
sahib > $a^- o 

sa% > sa'^r-O (ses cheveux) 



12. Exercez'Vous suivant rexemple ; 

1. hada ism-o Abu Ya^qub, huwwe sakin fi Nablis. 

2 hi we 'S^^a S(>r>u>va A^yuft. Q>hi\&^ C KlaM^ 
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3. ahay, 



4 uht-i..i?i]^..^..4^...Sfl^S)^ 





5. ^amm-i 



^wsm onck 




Terminez les phrases suivantes : 

U ana ism-i Yosif, bass ana mis sakin fi 1-Quds. 




3* huwwe«.i§^.cc.;.?r.J«^5A^4-...h9rf^^ 



4, inti..I«^Cv^...OA«J^^A.\?it^.^,Js^i^^^^^ 



5. ubt-ak.Iv.j;..A^.SriU-iv--^--- 




14, Faites des phrases en choisissant le mat approprie dans 

e colonne : 




hiyye ^ sakn-e fi 1-Halil 

isim-ha !k?J:^ hiyye 

r 



huwwe ism-ak ) ....,. s^huwwe sakin— fi 1-Quds 



Qte 




ism-o inte 




fi Yafa 



fiNablis 



15. Exercice : 

1. hiyye isim-ha San&ra. hiyye sakn-e fi 1-Quds. 
- 2..huwwe..i5i?.^9...yia^»i«^;.W.\?^^^ 



y I 



3. mti..:::::...h..f^::;.^2...j::.l:.j^a:::..;..i::.A]ah 

4. inte JACD;.Sih..^y^W5\.^;...4^-i;hv...^.*V^ 

5. sahb-i..i5aji;.?i..Ss*..4/..htb)^»J:*..^ 
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16. ihiia nam lutii voii.^ hiUDainc Us, elks 

huwwe sakin fi sari"^ !§ala^ id-Din, 
w-aoa salon £1 s^"^ iz-Zahra. 
huwwe sakin ma"^ ato w-^lnm-Q^ 
w-ana sakin lai^-L 

ik AflJU*, y^'f^ ... ... 

17. Souvenez-yous ! 

ana sakin (m J ana sakne{/.) i^na sakmn 
inte sakin inti sakne intu saknin 
huwwe sakin hiyye sakne humme saknin 

18. Souvenez-vous ! 

^^^la kun-na, suf-na, mt-na 
intu kun-tu, suf-tu, n^i-tu 
humme kan-u, saf-u, ia|^-u 



jT ; USUI 
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Le^on 5 

l.Texte 15 Premiere partie 
-martiaba. 
+ marhabten. 

- wen is-sikritera ? 
is-sikritera fi 1-maktab. 

- wen 1-maktab ? 
+ il-maktab ganb il-kafiterya. 

- wen il-kafiterya ? 
+ il-kafiterya hunak. ^ 

- sukran. 
+ <^afwan. 

Deiijuime partie 

- marhaha. 
+ ahlan* 

- is-sikritera mis fi l-maklab ! 
+ il-maktab ^msakkar wiUa maftah ? 

- il-maktab mafto^ lakin is-sikriteta mis hunaL 

ft 

+ suft-ha fi l-kafit£rya ? Tu I' as vueaia ctrfeteria 

- il-kafiterva msakkara. 
+ §uf-t il-bawwab ? 

- aywa. suf-t il-bawwab. 
+ so qal il-bawwab ? 

- qal inno ma bi-^raf. 
w-ana kaman ma ba-^raf. 

m^y^tab bureau gai^ pris de 

huoak la-bas msakkar ferme 

maftQ}} ouvert bawwab gardien 

inno que 

35 



* 

l^On pent creer le dml de iCimporte quel nom eA umbe 



sayyara 




sayyaft-^ 




-en 



sabk §ahr-en 



yom 
bet 



yiim-en 



3. Les nombres 



0 siiii 








1 wa^iad 




100 


miyye 


2 tneo 


20 'isna 


200 


mi ten 


3 talate 


30 talatin 


300 


talat miyye 


4 arba^a 


40 arb^rn 


400 


arba<^ miyye 


5 hamse 


50 hamsin 


500 


hamis miyye 


6 sitte 


60 sitOn 


600 


sitt miyye 


7 sab'a 


70 sabln 


700 


sabi*^ miyye 


8 tamanye 


80 tamanin 


800 


taman miyye 


9 tis^a 


90 tisnn 


900 


tisi' miyye 


10 ^asara 


100 miyye 


1000 


alf 



11 hda's 



12 



20 



13 .talaj^'s 

14 arba^a^s 

15 hamista<^s 

16 sitta's 

17 sakyia'^s 

18 tamanta'^s 

19 tisata5s 



V 



r • 
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4.Texte 16 : 

ana Yasif. am sakin fi 1-Quds fi sari: JKablis minira arha'^a, 
ganb madrast ^Schmidt, ana mis sakin la^al-i, ana sakin 
ma^ abay w-^imm-i. abay ^umr-o tnen w-han[)Sm sine, w-i^^ 
^umur-ha hamsin sine, isim abuy Sami, w-isim ^imm-i Saimra 
ana ba^raf ^ Arabi, w-In^izi, w-Transawi, w-Almani. ^mbareh 
abuy kan fi Ginan w-imm-i kan-at fi (A)Rit^a. w-ana kun-t 
lahal-i fi 1-bet yom il-hanns ana mh-t ^a bet ^Brahim^ lakin 
^Brahim ma kan fi 1-bet, yom is-sabt ruh-t kaman marra, 
w-kaman marra ma kan fi 1-beL marat-o qal-at li inno Brabim 



ra^ ^a Yafa. 
sari" 



umur 



sine 
Aknani 



rue 

tout seul 
age 
annee 
allemand 



nunKa 



^umr-o 
Yafa 



nombre 
mire 
son age 

arabe (adjectif) 
Jaffa 



iUha, Ariha Jericho 
yomil-haous jeudi 



ma ba^raf Je ne sais pas 
yom is-sabt samedi 



S.Repondez aux questions : 

1. wen sakin Yusif ? 






1 fi ayy(a) sari' huwwe sakin ? ^^^^ 

3. ma' man huwwe sakin ? V^^^^^. 

4. SQ isim abu ? ^^^'^ abu+o > abu 

5. isim 'imm-o ? ^si*^ So/nua^ 



6. qadde^ ^ umur ab a ? - 

7. qaddes "^umur imm-o 

8. wen kan aba mbare^ ? 
10. wen kan-at imm-o ? 

I L ma^ nun huwwe kaaii i-bet ? 
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4^ qaddes^umui: ^ahak ? 
\^ x^^uide^ ^umm ^uht-ak ? ^ 
Wct^dOio. 6. qaddes oumret bet-ak ? 

7. qaddeg mimr^ sayyart-^dL ? 

& qaddes numret tilifoii-ak ? 

9. qyadde^ nuxniet tUifoo-ak fi s-sugul ? 

10. wen inte sakin ? 

7* On ajoute t aux noms fiminins qui se terminent par a 
ou e avant le suffixe possessif : 



9. ^Brahim maSgul ^kfir... 

yom H-^aiiad kan fi Nablis ma^ marat-o. 

yom it-tni^ lah "^a Ramalla. 

yom it-talata kan fi l-GahL 

yom il-arba5a kan-at sayyart-o harban-e. 

yom il-hanns zar ^uht-o fi l-nuista&fa^ 




S.Ecrivez les nombres en lettres : 

10 20 121 44 53 34 
15 66 100 110 140 88 
92 29 46 64 133 111 



37 
95 
190 
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yom il-gum^a rah 
yomis-sabt lah "^a s-sinama. 

IQ. Repondez aux questions : 

1. wen inti kim-ti mbare|^ il-masa ? 

2. wen kun-tu mbarel^ is-subul;^ ? 

4. nan suf-t is-subu^ ? 

5. ma"^ nun kun-t id-duhur ? 

6. wen mh-t il-masa ? 

7. wen kan ^Bratum yom il-hanus i$-$ubii^ ? 

masa soir 
4uihur midi 

T 

11. £mta/ wenta 4ua/u/i' 

1. wenla kun-t fi 1-musta^a ? 

2. emta kaa ^Bratmn fi Nablis ? 

3. emta kun-t fi l-m^|5am ? 

4. ayya yom kun-t fi s-sinama ? 

5. emta suft Yosif ? - 



^1 ' ^ 



Le^on 6 



l.Texte 17: 

- marbaba. \ 
+ ahlen. 

- kif hal-ak il-yom ? 
+ mis mabsut ^ktir. 

- le§ ? su mal-ak ? 

+ ma ba-^raf. 

- kun-t "^ind id-duktor ? 

+ aywa. kun-t '^ind id-duktor. kull yom ba-ruh "^ind id-duktor. 

- su qal-lak il-yom ? 
^ zaj^ kull yom. 

- sa ya^ni "zayy kull yom" ? 
+ ya'ni fe^quHi "ta'al bukia". 

- .tayyib. salamt-aL 
+ alk ysallm-aL 

^ind Chez zajy Comrm 

ya^m C'est-iL-^re Sa ya5iM ? Qu'est<e que veut dire ? 



Z.Apprenez ce texte : 

1. ajoa man4 il-yom. ana ma ba-^raf sa mal-i. ^mbareb ana 
ruh-t *^ind id-duktor. id-duktor qaMh, ruh ^a 1-bet w-nam fi 
l-farse, l^dn ana ma mh-t ^a 1-bet ana ru^-t "^a s-sugul. ana 
masgul, maSgul ^ktir. 

2. inte mand il-yom. inte ma bti^^raf su mal-ak:frcbi^cfh^.:tA^ 



fai^ lit ro^ Va-t-en! 

malade nam dors ! 
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3. Uimperatif : 

Verbe ba-ruh Je vais Verbe ba-nam Je dors 

ru^ nam 

mt-i nam-i 
rah-u nam-u 



4 • Repondez aux questions suivantes : 

1. - su ya^ni ''demmn' fi 1-^Arabi ? 
+ ^demairT ya^ni bukra. 

2. - sQ ya^ni., .? 

+ ? 



3. - 



? 



5. present simple .' 

Cette forme verbale est tr^s similaire au present enfrarigais. 
En arabe comme en frangais, on r utilise aprks des locutions 
adverbiales, comme kuU yOm chaque jour, kuU ^usbu^ chaque 

semaine dayman toujour s, etc. 

On utilise egalement cette forme comme futur simple en 
presence de locutions exprimant le futur. Ex : bukra ba-§uf 

» * 

iU^UStSiZ Je verrai le prcfesseur demain. 



6^ Exercice : i:?^^ oSsur 

« ana ^ ^ ba-suf ana ba-^mh. ana baqul, ana bazar 

. ana ba-qul 

. into ^ bit-suf 'ij^hr..fch..«^. 



-i • • V t .-V- \ ' 



inti bit-saf-i 

^ -tbi-sof 




. hiyye bif-suf 

^ lifim ^^joo^ I min-saf 

* intu ; bit-snf-u 

• humme u« ^ bi-saf-u 

f f 



// existe trois types de prefixes du pre sent Ifutur. 



ba ba-srab ba-truk 

bit bti-srab btu-truk 

bit bti-srab-i btu-turk-i 

bi bi-srab bur-tnik 

bit bti-srab btu-tmk 

min mni-srab nmu-truk 

bit bti-^iab-u btu-turk-u 

bi bi-Mab-u Iw-tiirk-u 



Le premier type correspond aux verbes commengant par une 
seule consonne. Ex. ba-^of. 

Le deuxi^me it ceux commenqaiu par deux comonms. Ex. 

ba-§rab. 

Le troisiime It ceux dont la derniire voyelle est 11. Ex. 

# 

ba-tnik. 

?• Faites des phrases en choisissant des mots dans chaque 



colonne : 








ana 








inti 




ahu-ha 




inte 


bit-suf 


filim 


kull yom 


huwwe 


ba-suf 


talfizyon 


dayman 


hiyye 


.bi-suf 


il-gam'^a 


kull sahir 


Sami 


bit-saf-i 


id-duktor 


kull ^usbu^ 


Sainira 




il-maktab 
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S^Meme exercice 



ana 
inte 

inti 



huwwc bi-mt 



ba-ro^ 

bit-rat 



hiyye 
Yasif 



bit-ra^-i 



a/la 



Yafa 



il-maktab 

Bet^ 

il'band 



kull yumen 



il-mustaSfa kull sahir 



dayman 



9 • Remarquez la difference entre les deux phrases smvantes 

- §uf-t Yasif ^mbareh Tai vu Yusif hier. 



et 



' qul-t k Yosif: marhaba dit d Yiisif : salut. 
Vous^ omettez Yusif dans an but stylistique, vous obtenez 
pour la premilre phrase Suft-o Je Vai vw, et pour la 
seconde phrase qult-l-o, Je Uu m dit. 



La declinaison est la suivante : 



II ma dit 



qpl-l-i 
qal-l-ak // t'a dit (m.) 



qal-l-o 



II t'a dit (f.) 
II lui a dit (m.) 



qal-l-ha II lui a dit (f.) 

qal-l-na // nous a dit 

qal-l-ku ^ Ilvmsadit 

qal-irhiam // leur a dit 
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10* R4pondez aux questions suivantes : 

1. qal-l-ak id-duktor ^mbaret ? 

2. §a qal-l-ak sahb-ak ? 

3. (pl-l-ak Yosif ? 

4. §u (^d-at mart ^Brahim la Yasif ? 

5. sa (]^-l-ku Pustaz ? 

6. §a qal-l-ak lamma fat ? 

7. Sa qalat-l-ak lamma fat-at ? 

S. huwwe qal-l-ak marhaba lamma fm ? 
9. hiyye q^dat4-ak mar^^aba lamma fat-at ? 
10. huwwe qal-l-ak wen sakin ? 

§sifib ami maia femme 

sa^b-e (ume masi ^Bialum La femme de Brahim 

s^ab §ahb-at amies 



ILToutes les propositions peuvent comporter des pronoms 
suffixes, comme les noms, mais ils fonctionnent 
differ emment : 



a' av€€ ma^% ma'^-ak, ma^-ik^ ma^-o,... 

^an h propos de , au sujet de "^ami-i, ^imn-ak, ^smn-ik, "^ami-o,... 

min de mmt-iy mion-ak, minn-ik, miim-o^... 

tt4 pour moi , d mm il-i, il-ak, il-ik, il-o^.. 
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1. Apprenez les textes suivants 



1. - "^ind-ak sayyara ? 



+ aywa. ^ind-i 




- *gdid-e ? 

+ la\ mis ^gchde. 



2. - ft ^ind-ak tilifon fi s-Sugul ? 
+ ma^aiii fi ^ind-i. 
- qaddeg in-numra ? 



3. - fi 4nd-ak "wlad ? 



+ la^. fis§ "^ind-i ^lad. ana mS& BMtg^wwiz. 



4. - ft ^ind-ik Svlad ? 
+ aywa. walad-ea w-lmL 

- ^zgai wiUa kbar ? 

+ il-waladen ^kbar^ w-il-bint 'zgire 

- alia ylialhhiim 

+ alia vihfazaL 



5. - "^iiid-ak sayyaia ? 
4- yaret! 



Taimerais bien I 



6. - ^ind-ak sayyam ? 
+ ma^^lam. 



- myyal-ak ! 



Tuasdela chance ! 



t 



t 
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2. t\ llya fiSS liny a pas: 

1. ft tilifon fi bet-ak 

2. ft buhs fi s-gari' ? ». 

3. ft kutub fi 1-bet ? 

4 ftistiia^a 1-yom ? 

5. fi Ijammam hon ? 

6. ft dukkan ganb bet-ak ? 

7. ft mayye hon ? 

8. ft sikdtera fi maktab-ak ? 

9. ft kafiterya fi hada §-§ari' ? 

10. ft DHista^^ ganb bet-ak ? — . — . 

3. ft *ind-i J'ai fiSS 4nd-i Jen'aipas (possider)-. 

1. ft <^iiid-ak sayyara ? . „ — 

2. ft "^ind-ak maktab hon ? 

3. ft 'ind-ak tilifon fi 1-maktab ? 

4. fi «ind-ak ^uht ?. . . — 

5. ft «ind-ak 'ahu ? 

6. ft ^ind-ik haw^ ?.. 

.7. ft 'ind-ik 'ihwe ? — .. ~ 

8. ft "^ind-ak ma§ari fi 1-bank ? 

9. ft 'ind-ak sikritera ?^ ~ 

10. ft ^ind-ik waga^ ? 

11. ft ^ind-ak '§bab fi Betla^im ? 

12. ft ^ind-ak 'wlad ? _ 

4.fi maM fai (avec moi) fiSS maM Je n'ai pas (avec moi) 

ou malS : 

1. ft ma*-ak masari ? .. 

2. ft nia"^-ik seFa ?. — ...... 

3. ft ma'^-ak qalam ? 

4. ft ma<^-ik numret tilif(Mi ^Bi:alam ?........«, — .. 

5. ft maF-ak gaket ?. 

6. ftm'^-ik waqt ? 
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S.Texte 18 (traductiimp.123} : 

- marhaba. 
+ marl^abteiL 

- hadi mimia 553247 ? 
+ aywa. ma^^t ! 

- su hada ?! tUifoa-ak masgul dayman ! 
+ min bi-Wd ? 

- aoaYosif. 

+ su bidd-ak ? 

- "Brahim a 1-bet ? 

+ la\ ^Brahim ra^i ^a s-sugul. 

an inte ? 
+ ana ibn-o Sami. 

- fi ^ind-o tilifon fi s-sugul ? 
aywa. 567438. 

- Sukran^kfir. 
+ ^afwan. 



6. 



J 



Apprenez ce texte : 

1. Sami sakin fi saii*^ il-Mahd numra *^isnn. fi *^ind-o bet ^kbar. 
ft 4nd-o ^o4ten, w-matbah, w-salai. ft 4nd-o tilifon^ 
w-talfizyon w-tallage, bass fiss *^ind-o video. kuU^yom ^ 
bi^ruh "^a s-sugul masi li^anno fiss "^ind-o sayyara. 



oda 



chambre 



^wad des chambres 



rue 



li^aoDO parce que 



^odvtxi deux chambres 
taUage refrigeratewr 



mat 

a^i 



■ • 



cuisine 




2. Safflira. 
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I 



3. inti 



7. Souvenez'Vous ! 

fiSS waqt 
flS§ amal 



pas de temps 
pas d espoir 



f iSS muiikite pa^ de p^i^ikme 



fiSS mahall 



pas de place 



viens (Voir Tableau 11 ) : 



ana 
inte 
inti 

huwwe 
hiyye 

i^na 
intu 
humme 



Present Passe 



V 




bOgi 

bigi 
brigi 



V 



mnigi 





igit/git 




Imperattf 




ta'al ! 
ta'aU ! 



igat/agat 

i^uia/^na 
i^tu/^tu ta^alu ! 



9. ta'allahon! 
mh min hon ! 



Viens ici ! 
Va-t-en ! 



10. Ripondez aux questions suivantes 

1. min aga lamma kun-t hon ? 

2. emta igit ^a dars il-^ Arabi ? 
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3. ma5 mm i^t il-yom ? 

4. kif i^t ? (fi l-ta§ willa fi s-sayyara ?) 

5. nun kan hon lamina i^t ? 

6. inti dayman 'bn^ maSl la hon ? 

7. leS igit mif ahhir ? 

8. leS i^ti bakklr ? 

I 
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Le^on 8 



1. Textel9 : 
tar^iaba. 
ahlan. 
r inte fi 1-bet il-masa ? 
aywa, 

- biddi ^agi azar-ak ana w-marat-i. 
ahlan wa-sahlan. ayy se^a ? 

- hamse, hamse w-nu§s.. 
+ mumkin figu s-seFa sitte ? 

- ^iza masgul, nooagi yom taoi ? 
+ la", ^tfaddlu. bass is-se^a hamse w-nu$$ biddi 

ma"^ ^Biahim fi t-tilifon. 

- tayyib. min-saf-ak is-se^a sitte. 



1. Uheure 

lUlSS 



tuU 
ilia 



demie 



rubll' m quart 



un tiers 



moms 



et 



is-S£'a wahde ll est me heure. 
is-SC'a tinten ll est deux hemes. 



Exercice 

1 h30 

3 h20 

4 h20 

5 h30 



3 hl5 

4 hl5 
6 h55 



8 h30 

8 h40 

9 h50 



8 hOO 10 h40 
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4«barnaiiiig it-talfizyon il-UrdunL yOm tt-aliad 

fi 1-qanal sitte. 

- min is-se^a hamse la s-se^a sitte mikimaws. 

- - - - ^ 

- is-se^a sitte fi ^ahbar fi 1-^ Arabi. 

- k-se^a sitte w-nuss fi ^ahbar fi l-'^Ubiam. 

- is-se^a sab^a fi ^ahbar fi 1-Fransawi. 

- is-se*^a tamanye fi ^ahbar fi 1-^Aiabi. 

- is-se^a tamanye w-mi$s fi harnamig musiqi. 

- is-se^a tis^a fi filim "^ArabL 

- is-se^a feda^s ft kanm mana >abbar fiPAmbi. 

4 

bamainig programme 
HUbS^ les nouvelies 

5. &u barnamig it-talfizyOn yOm il-giun^a ? 

6 • ^ismah-li, qaddes is-se^a ? 

Jisma^-li qaddes is-se^a ? Excuse -moi, quelle heure est-il ? 

^iso9ahu-li qaddes is-se^a ? 

7. $u barnam^ak il-yOm ? 

is-se^a tamanye w-mi$§ fi 'ind-i H^n0 sna^ qun^ul Bal^ka. 
is-se'a tis*^a w-tuh fi <^md-i ^igtima*^ ma*^ mudv il-musta&fa 
is-sefa "^asara f! ili tilifon min barra. 
js-se^a ^da^s fi hafle fi 1-^uteL 
is-se^a toa^s lazim akun fi 1-Quds. 
is-se^a arba'^a ft 4nd-i dars *^Arabi 

is-se^a tamanye lazim a^af il-ahbar fi t-talfizyon. 
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TernUnez Us phrases suivuntes: 

1. ana masgal il-yom. fi "^ind-i Mgtima'^ is-se^a hamse. 

2. iirte 

3. inti 

4. huwwe 

5. hiyye 



9 m Mejm exercice : 

1. ana miPassif. fis§ ^ind-i waqL fi ^ind-i Hgtima^ 

2. inti 

3. inte « 

4. huwwe............... 

5. hiyye............. 



IQ. R^pondez aux questions: 

1. ayy(a) se^a bit-ni^ ^a ^-Sugul ? 

2. ayy se^a bit-rQ^^ ^a 1-gam^a ? 

3. ayy se^a bit-Sof il-miuhr kuU yom ? 

4. xnin ayy se^a la ayy se^a bit-kon fi l-maktab ? 

5. ayy se5a l-^tiraba ? 



11. Le futur 



On peut former le futur en arabe en utilisant bidd 
suivi du subjonctif ^ 

ana bidd-i aruh azar akun 

inte bidd-ak 't^af trub tzar tkun 

inti bidd-ik ^tj^u^ 

huwwe bidd-o j^uf 

hiyye bid-ha ^uf .... 

ihna bid-na n^af 

intu bid-ku ftulu 

humme bid-hum ^vlsdfu 
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12. ExerceZ'Vous : 

L su bidd-ak ? ana bidd-i ^Brahim. 

2. so bidd-o Yusif ? Yosif bidd-o qalam. 

3. §u bid-ha Samira ? Saimra bid-ha 1 muftah 

4. sa bidd-o ^Braham ? huwwe bidd-o waiaqa. 



13. Exercez'Vous suivant Vexemple : 

1. mm bidd-ak ^tsuf ? ana bidd-i asaf ^Bratom. 

2. sa bidd-ik ^tsafi ?... 

3. wen bid-ha trah ?....«»...*.^«............»^^^.» 

4. mm bid-aa tzar ? 

5. ma^ mm bidd-ak ^tzor Hasan ? — 



J 



^ont suivis du subioncti 



1. ana masgul. ana lazim araJb^ 

2. intL.. — 

3. huwwe . — ana 

4. hiyye . , i^na lazim 

i. himmoie.... 






1S» Exercice : 

1. ayya se^a bidd-ak ^tsaf ii-mudir ? 

2. ayya se^a bidd-ik ^tra^i ^a s-sug;ul ? 

3. ayya yom bidd-ik ^tzpri §abb-ik ? 

4. sa bidd-ak ^tsttf halla^ ? 

5. sa bid-ha tsaf Sannra il-yom ? 

6. les bidd-ak ^trofe ? 



7. ma^ iirin bidd-ak tigi ? 



S3 



4 



16. Faites des phrases en choisissant les mots adequats 



ana 




ysnf 




filim 


huwwe 








asuf 




il-muchr 


il-^ustaz 




biddi 




tsuf 




bet-ak 


§ahb-i 




biddo 




tsufi 




^abuy 


Salma 




bidha 




jisof 




wen inte sakin 


gahibt-i. 




tsufu 




id-duktor 



n . Apprenez les mots suivants : 



fflhim 



w 




qa4d 



fahm-e fahm-ln 
waqf-e wdqf-ln 
qa^d-e qd^d-ln 



18. Ripofidez aux questions : 

1. les waqif ? 

2. inte fahim ? 

3. sami^ su ba-qal ? 

4. mte sami^ kwayyis ? 

5. kiti fahm-e ? 

6. inte sami^ su ba-^ maF-ak ? 



• 1 ^ - 
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Le^on 9 



li Texte 20 (traduction p. 123) : 

- saba^ il-her. 
+ §abah in-oor* 

- ^Bmhun hon ? 

+ kt^. huwwe mis hasL su bidd-ak mioii-a ? 

- ana lazim asaf-o U-yom (^aruri ! 
+ ^Bxafaim fi 1-banL 

- inte qult-lo inno ana kun-t hon ^mbare^ ? 
+ aywa. ana qult-lo. 

- su qal ? 

+ qak mm hada Yosif ?! fi malyon Yusif fi 1-Quds ! 

- inte ma qult-lo Yusif es ? 
+ isma^-li. ana nsit 

- ism-i ana Yosif Hasan. 

+ aywa aywa. Yosif Hasan. 
" layyib. sukran. 
+ alia ma^ -ak. 

darQri urgent malyon million 

nslt faioublid inno que 

2. ExerceZ'Vous suivant les exemples : 

1. ana ta^ban il-yom. 
so huwwe q^l ? 

huwwe qal inno huwwe ta'^ban il-yom. 

2. ana kaslan U-yom. 

su qal Hasan? 



✓ 
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huwwe qal iiino huwwe kaslan il-yom. 



3. 




? 



4. Hasan ra^ "^a s-smama ma"^ Yusif. 

? 



5. is-sikritera mi§ fi l-maktab il-yom. 

6. ^Bialnm masgal ^ktir. 

? 

7. ana mis min hon. ana min Amerka. ana sakn-e 

fi 1-Quds halla?. 

? 



8. ana ma ba^raf ^^Arabi ! 



? 



3. ExerceZ'Vous suivant I'exemple: 

1. M inte za^lao ? am za^lao "^asan ma suf-t ^Br^um. 

2. les inti rul^-ti 'a i-bank ? 

3. le§ is-sikritera ma kan-at fi l-maktab il-yom ? 



4. le§ il-gam'^a msakkara ? 



5. le^ ma zur-tu l-m^ubr fi 1-mustasfa ? 



6. les dayman ^bfigi mit^ahhir ? 
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4.ba-Srab Jebois (voir Tableau 4) 



inte 

huwwe 
hiyye 

inUi 
humme 



ana 



Present 
ha-siab 
bti-siab 



bti-srab-i 



Passe 
srib-t 
srib-t 
srib-ti 



Futur 

bidd-i asrab 
bidd-ak tismb 
bidd-ik tisrabi 



bi-srab 
bti-srab 





sirb-at iiid-ha tisrab ^ 

srib-na bid-nanisrab 

srib-tu bid-ku tisrabi 

sirb-u bid-hum yisrabu 



5. Les verbes suivants se conjuguent comme ba-Srab 



6. Exercez'Vous suivant V example: 

1. ana ba-^raf Inghzi, bass ma ba-^raf ^Fransawi. 

2. ana ba fham ^Fransawi, bass..... 

3. ana bar^raf ^Fransawi, bass huwwe. .... 

4. inti bti-^rafi ^Arabi, 

5. ana bidd-i a^raf "^Arabi, bass ma hidd-i a5raf Almani. 

6. ana bidd-i asma"^ musiqa, bass inti.. 

7. ana bidd-i 2«-ga^ is-se^a hamse, w-Yusif. 

8. ana ma ba-hlam fi 1-lel, w-inti 

9. ana fhim-t su qal iPustaz, bass huwwe ma fihioL 

10. ana srib-t qahwe, w-huwwe 

11. inti flum-ti su snu^-ti, w-huwwe-....^**.......,.......*.^ 




ba-sma^ J'entends 
ba-rga^ Je retoume 
ba-l^ab Je joue 
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Le^on 10 



h Texte 21 {traduction p. 123) : 

1. masa l-her« 

2. mam n-nm I ^tfaddaki, ^tfaddalu. ahlaawasahlan. 

3. laf ya Abu^Ya^qob ? . . 
4 ni^kur alia. M byl-kum tissahii ? 

5. sufi^md-^? 

6. fi "^indi iaiU i&L sa bid-kum ? 

7. ana l»dd-i kas ^aiBq. 

8. w-inte Sq bidd-ak ? 

9. ana bidd-i fingan say bala sukkar. 

10. bidd-ak babb ma' i§-^y ? 

1 1. la% sukian. bala b^b. 
llw-inti? 

13. ana bidd-i isi band, mis muhimm sa. bua, "^afir, cola. 

14. w-inti ? . _ 

15. fi 'ind-ak qphwe "^arabiyye mazbula ? 

16. ma'lam ft 'ind i. 

17. qaddes li-bsab ? 

18. 'asara Sekil. 

19. nfaddal. 

20. sukran. alia ma'-ku. 



suhun chaud 

suhn-e chaude 

band froid 

bard-e froide 
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l.Texte 22 {traduction p. 124) : 

1. nnurlbiaba. 

2. marhabten. ^tfaddal. 

• • • 

3. sukran ^ktir. 

4. su bit-^b ti&rab ? 

5. bidd-i asrab isi suhun. 

6. su bidd-ak ? say, qahwe... 

7. bidd-i fingan qahwe "^arabiyye, bass bala sukkar. 

8. mia wea iiUe bti-'^iaf Arab! ? 

9. ana bat-^allam ^ Arabi halla\ 

10. wen "bti-t^allam ^Arabi .? 

11. ana bat-'^allam ^Arabi fi l-gam^a. 

12. ^al, mumtaz. 

13. qaddes li-^isab ? 

14. Sekil. 

15. "tfaddaL 

_ • 

3* Repondez aux questions concernant le texte : 

1. sQ bidd-ak tisiab ? 

2. sa bidd-ak ? say wiUa qahwe ? 

3. bidd-ak sukkar ma^ is-say ? 

4. wen huwwe bit-^allam ^Arabi ? 

5. qaddes li-hsab ? 

6. min wen huwwe bi-^raf ^ Arabi ? 

7. min wen inte bti-^raf Inghzi ? 

8. wen ^t^aUamt Fransawi ? " 

9. inte bti-^raf ^Arabi mmt ? 

10. su srib-t i^-^ubu^ ? 
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4. Apprenez les mots 



Sine an 






mois qabil avam, il y a (temps) 

semmne baFid apres 

daux jours 



5. Apprenez les phrases siuv antes : 

1. qabU sine ana kun-t fi Amerka. 

2. tmwwe kaa fi 1-Quds qaM usba< 

3. wen kan Yo^ qabil sahir ? 

4. knn-t q^H yumen ? 



6. Mente exercice : 

1. ba4d yumen ft 4nd-i Ci)gtinia^ 

2. ba'^id se^a fi bamamig musKpL 

3. ba4d bukra fi l^e fi dari. 

4. ba?^id sahir fi ^idL 

5. ba4d sine bidd-i ^amh ^a ^talya, 

dar maison 
nd fete 



% Text e 23 (traduction p. 124) : 

1. marljaba. 

2. marhabten, ahlan Yusif. 

3. ahlan fik. 

4. bidd-ak ^Bralnm, ma^^j ? 

5. aywa ma^bot. wen ^Bialum ? 

6. ^Brainm mis hon. 'tfaddal fiu! bidd-ak tisrab isi band ? 

« " ' 

7. la? sukmn. ana masgoL fi *^indi (^i)gtima'^. inte q^lt-lo 

ana kim-t bon ? 
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8. ma'lain ! 

9. saqal? 

10. qal inao ma bidd-o ysaf-ak. huwwe za^lan minn-ak 

11. les za^lan minn-i ? 

12. ma ba-'^raf. huwwe ma qal lesl 

13. ^hsara ! 

ma^lom biensOr 
h§ara quel dommage 




Le^on 11 

!• Texte 24 (traduction p. 124 ) : 

2. marbabten. 

3.1afbal-ak? 

4. Buskur alia 

5. inte btu-drus hon ? 

■ 

6. aywa. w-inte ? 

7. ana bidd-i adrus hon is-sine 1-gay. 

8. inabrak. §a bidd-ak tudnis ? 

9. lissa ma ba-^raf. 

10. min wen inte ? 

11. ana min qarye z^-e ^nb Ramalla. su fi fi l-ganfa ? 

12. ft maktabe ^kb1r-e, fl kafiterya ndif-e, fl bustan ^ilu... 

bidd-ak 'tsaf U-Hiaktabe ? 

13. la", bidd-i asaf il-kafiterya ! il-kafiterya fa^id-e ? 

14. la^ mis ^b^d-e, ^tfadi^al. 

15. sukran. 

mahuk felicitations 
lissa pas encore 

2. Terminez les phrases suivant I'exemple : 

1. ana bidd-i adrus "^Aiabi, bass ma bidd-i adms ^FiansawL 
2- huwwe. 

« 

3. inti 

4. Robert 

5. i^na..... 

62 



3.Meme exercice : 

1. il-maktabe maftub-a min is-se^a tamanye la s-se^a arba^^a. 



2. il-gam^a 

3. il-maktab... 

4. il-kafiterya. 

5. il-mat^am... 



4. Repondez aux questions : 

1. il-gam^a kbir-e willa zgir-e ? 



2. il-bustan ^ndif wiUa wi^ ? 



3. il-maktab ^msakkar wiUa maftah ? 

4. il-bab ^msakkar willa maftol^ ? 



5. il-mat^am ^miif willa wisih ? 



S.Terminez les phrases suivant V exemple : 

1. huwwe bidd-o ysuf il-kafiterya, ma bidd-o ysuf il-maktabe. 

2. ana. - 

3. inti^. * • 

4. i^na. 

5. Hasaflu 



6.Texte 25 (traducuonp.125 ) 

1. ^san^ Hasan ! 

2. na^am. 

3. ta'^al min fa^laL 

4. su fi ? 

5. ta^al bidd^aqul-lak isi ! 

6. ^tfa4(Jal. 

7. smi^-tsu§ar ? 

8. so sar ? 
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9. aiia smi'^-t inno ^Brahim za'^lan min Yusi£ 

10. le&.za^lan ? 

11. maha-^iaf. 

12. nfln qal-lak ? 
11.^ mis BJuhinim 1 
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Le90ii 12 



1. Texte 26 : Abu GoS 
Abu Cos qarye "^arabiyye ganb il-Quds. hadi 1-qarye b^id-e ^an 
il-Quds hawali ^asra lalomitir. kuU sukkan-ha misilmin. fi hadi 
l-q^t ft gami"^ ^kbir. w-ft-ha kaman kmse kbir-e w-der rahbat. 
fi Abu Cos fl kaman ma/ am ^kbir ganb i§-sari*^ ir-ra^isi. Fans 
bi-^raf nas ^kfir min hunak. huwwe bi-^raf-hum min il-gam^a. 
huwwe bi-][iibb ^yrult^ la hunak, minsan ^ysuf ^$hab-o. 



qarye 



village 



b^ld-e ^an loin de 



is^i 



ganb 



sukkan habitants misili 



Mill 



mosquAe rahbat 
principal nas 



l^is de 
h peu pris 
musulmans 
religieuses 
gens 



pour que msf^am restaurant 



l^Repondez aux questions siuvuates: 

1. wen Abu Cos? 

2. Abu Cos qarye willa 



unit 



line 



3. qaddes ^bld-e Abu Cos "^an il-Quds ? 

4. fii masihiyye fi Abu Cos ? 

5. ft gami^ hunak ? 

6. ft hunak der w-^kia&e ? 

7. wen il-maj5am ? 

8. inti kun-ti fi ina,t5am Abu Cos ? 

9. inti bti-^iaf-i nas min hunak ? 

10. min wen Faris bi-^raf in-nas hunak ? 
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11. les huwwe bi-ra|^ la hunak ? 

12. wenta bidd-ak ^trub ^a Abu Gos ? 

13. ma' nfln bidd-ak ^trab ? 
14 &a bidd-ak ^tsaf ? 



3. IgS ? paurquoi ? minSdo/ ^aS&U p(?xir ^i^^, p/2rc£ que 

1. les ruh^^t ""a 1-Quds ? luh-t la luioak jDodiisaa asof ^b-L 

2. les ma kun-t hoa ^mbaret ?— 

3. les inte za'lan ? 

4. les inte loa qult-lo 

5. les inte ma srib-t qahwe fi 1-majP^am 



•••••• m.mm m^m^mmmm m^mm^m • • • • 9 mm mm mmmmM m 




4 . wen ? oii ? wenta/emta ? ^aan^/ ? 

1. wen suf-t ^Brahim ? 

2. wenta suf-t "Braham ? 

3. wen kun-t fi 1-Quds ? 

4. wenta kun-t fi 1-Quds ? 

5. wen ^smi^-t il-ahbar ?... 

6. wenta smi'-t il-ahbar ? 

7. wen w-wenta suf-t ^Brabim ? 



S. Repondez aux questions suivant I'exemple: 

L wen U-maklab ? bunak, ganb il-bawwabe. 

2. wen Bab-il-'amud ? 

3. wen il-qalam ? 

4. wen il-hanmiam ? Bab iPAmud 

5. wen U-bustan ? — Pone de Damas 

6. wen madrast ^Schmidt ?^ ^ 



7. wen nuy5am Sahrazad 

8. wen il-mustasfa 1-^Fransawi ?.^. 
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9. wen Hefa ? 



1^ wen inti ?.^.«.... 



• • • • mm m 



6. Repondez aux questions : 

2. qaddes "^umr-ak 

3» qaddes numret tilifon-ak ? 

4. qaddes numret bet-ak ?....».^.. 

5. qaddes il-lalo ? 

6. qaddes l-"l^ab ? . 

7. qaddes ^b^id-e Nablis ^an Ramalla ? 

8. qaddes kilo 1-bandora ? 

9. qaddes Ijaqq Pktab ?... 

10. <]pddes numret sayyart-ak ? 

7^ marra. unefois 

inarrdt quelquefois 

bilmarra jamais — ^ 



8 . Apprenez les phrases suivantes : 

1. suft-o marta aw marrten : marra hon w-marra fi l-^iafle. 

2. marrat ba-hki ma?^-o ^Arabi, w-marrat ba-hki ma^-o Fransawi. 

^ • ' • 

3. id;dinya hek : marra ^asal w-mana ba$al. 

4. ana za'^lan minn-o. ma bidd-i a^ ma'^-o bilmana. 

5. mumkin kun-t mana wa^de fi Yafa. 

6. marra hek w-mana hek. 

7. marrat ba-srab las, w-marrat ba-srab kaseo. 

8. huwwe kazzab. marra bi-cpil hek w-marra bi-qol heL 
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akamm ?/ kamm combien de ? (suivi du singulier) 

1. akamm talib ft fi §-saff ? 

2. akamm ^oda ft hon ? 

3. akamm gam^a ft fi d-Diffe l-Garbiyye ? 

4. akamm ^ahu ft 4nd-ak ? 

5. akamm »uht ft 'ind Yosif ? 

6. akamm luga bti-<^raf ? 

7. akamm ^ustaz fi fi Po<^ ?..... . 
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Le^on 13 

hTexte 27 ; 

1. marhaba 

2. salut ! 

3. les inte bti-hki ma^-i Fransawi ? ihki ma^-i ^Arabi ! 

4. le§ ? inte bti-^raf ^ Arabi! ? 

5. mtflum. ana ba-hki "^Arabi. ana ba-hki 'Arabi mmh. 

• • • 

6. wen allam-t 'Arabi ? 

7. ana t5allam-t *^Aiabi hoa fi l-ganv^a. 

8. kif kan-u t-iullab ? 

m • 

9. mis battabn. 

10. w-kif kan il-nistaz ? 

11. mis battal. 

12. iQf il-^ Arabi ? sHb ? 

13. la;^. biknarra. w 

14 bidd-ak inoo ana al^ ma^-ak ^Arabi dayman ? 
15. yaret ! 



biliDana 
daymaa 



park ! 
difficile 
pas du tout 
toujours 



ma'^lom 
yaret 



bien 
bienmr 
pasmal 
jesptre 



2 m Apprenez : 

1. yaret ^ind-i sayyara ! 

2. yaret yigL halla^ ! 

3. jsBuret ba-^raf ^Fransawi ! 
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3. bahki "Jepark" {Voir Tableau 10, p. SI) 





Passe 


Present 


Futur 








tndd-i ahki 

• 




hak^ 

• 


bti-hki 


faidd-akti^ 




haketi 

• 


bti-bki 


bidd-ik tihki 


hnwwe haka 

• 






hiyy 


e ^lakat 


bti-hki 


bid'ha ti^ki 




l^jiakena 


mni^tki 


bid-na niijid 




haketii 

■ 


bti-^ 


bid-kum ti^Joi 


hum 


me ])aku 


bi-|^ 


bid-hum yi^ku 



A.Ripondez aux questions : 

1. M Ijaket ma^ q^m^ul Bal^ika ? 

2. inte bti-yd ^Arabi mm^ ? 

3. intu bti-bku fi 1-bet ? 

4 kif ana ba-^ ^ Aiabi ? 

5. ma"^ min inte bti-^ "^Arabi dayman ? 

6. leS inti bti-yd ma^-i Ingjazi ? 

7. Ijaka ma^-ak ^mbare^ ? 

8. so bi-^ fi AJiQanya ? 

9. sa bi-bku fi Sarya ? 

10. inte bti-fham lamma bi-lt^ku ^Arabi ? 

S.Repondez aux questions suivant Vexemple : 

1. fcif Hasan ? huwwe bi-yd Inghzi mmh, bass kaslan ^swayy. 

2. laf Samira ? 

3. laf ^Ali ? huwwe bi-^ ^ Arabia bass ma bi-ljiki highzi. 

A. kif Sahna ? 

5. laf "^Abdalla ? mis battal, bass lazim yudms £^aar min hek. 

6. laf Layla ? 
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7. lof Sami ? ya5m. huwwe lazim yi^ ahsan ma hitL 

8. kif hadi 1-biat ?. ^ 

9. lof hada ? mm^ bass aklar min il-lazim. 
10, lof 1-^xawazzaf-e g-gdid-e ? 

6.Texte 28 : 
LHeUo. 

2. Hello. 

3. ^amse taen hamse sitte sab^a tajom 

4. la?, in-numra galat 

5. la% mis galaf. 2uia ba-^raf §ot-ak ! 

6. min bi-yd ? 

7. inte bti-'raf min bi-^. apa Yusif. 

8. ahlen Yasif. min zaman ma suft-ak. 

9. ana kull yom ba-rut la bet-aL 

10. aywa marat-i qalat-li. ana maSgal. so bidd-ak ? 

1 1. bidd-i ahki ma^ak isi damn. 

12. iyd. nfa44al ! 

13. \a\ mis ^a t-tilifon, mmh bukra ? 

14. istanna. bidd-i asuf bamamgi. 

15. ^ala mahl-ak. 

16. saf ! bukra ma ba-qdar. w-yooa il-gum5a ma ba-qdar. 
mumkin yom it-talata ? 

17. ayy se^a ? 

18. ims muhimm ayya se^a i^ maFi is-subu^ fi Mitifon. 





faux 




ta voix 


ahlen 


salut 


maiat-i 


mafemme 


T 


quelque chose 


islanna 


attends I 


la^iza 


seconde 


bukra 


demain 


mnlh? 


d' accord ? 


darari 

• 


necessaire 



^alamahl-ak prends ton temps ma ba-qd^ Je ne peux pas 
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7# in-numra gala^ Cast an faux numero 
i 1 -gawHb galat La reponse estfausse 

gala( U addition est fausse 

S.Terminez les phrases suivant Vexemple : 

1. ba-qdar^ ^agi 1-yom, bukia bagi 

2. ba-qdar§ aStgil il-yom, 

3. bti-qdars tirga^ il-yom, 

4. bi-qdaiS ystri il-yCtfn, 

5. mm-qdars mgi 1-yom, 

9. Terminez les phrases suivant rexemple : 

1. il}ki ma'^-i yom il-hanns ba^d i4-4^bur is-se^a hamse ilia 

r 

hamse. 

2. ta^al la maktab-i 

3. ral^ la ^ind-o 

4. bidd'O yit^ki ma'^-ak .... 

5. *^ind-i ^igtima*^ 

If^m TernUmz ies^hrases sui¥ant I'exemple : 

1. mis mulumm cmtSL emta Indd-ak^M^ ^tsaf ^Biabim ? 

2. mis muhimm les ? 

3. mis muhimm wen ? 

4. mis muhimm kif ? 

5. mis muhimm qaddes ? 

6. mis muhimm ma^ mm ? 

7. mis muhimm la w£b«........ — ..^^...^ ...^•.•.....? 

& mis muhimm su... , ? 
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ll.'iza si 

1. sa?alt-o iza huwwe t»-^raf ^Biafaim. 

2. iza bidd-£dL ^tral^ ma^-i, qal la Yasif. 

3. iza suft-Oy qul-Io inno ana fi 1-bet il yom. 

4. iza bidd-ak tisisb qahwe "^aiabiyye, ra^ "^a ma^am Sahiazad. 

5. iza bidd-ak, ta^aL 

6. i][iki ma'^-i fl t-tilifon, iza suft-o. 

7. iza qal-lak hek, (^Mo iiuK) kull kalam-ak gala^ 

8. is^al-o iza bi-^raf wen ^Braium. 

9. iza ^Brahim mis fi 1-bet, qui La 4bn-o. 

10. iza ^ibno mis fi l-bet aal la marat-o. 



12. iza ^Bratam mis fi l-bet, bi-kan fi l-maf^am. w-iza mis fi 
l-maj^an^ bi-kan fi 1-^we. w-iza mis fi 1-qahwe^ bi-knn fi 
1-kafiterya. w-iza mis fi 1-kafiterya, bi-kun fi §-sugul. w-iza 
mis fi s-sugul, bi-kun fi 1-mustasfa. w-iza mis fi 1-mustasfa 
bi-kan fi 1-^utel. w-iza mis fi 1-^utel bi-kan fi Nablis. w-iza 
mis fi Nablis bi-kan fi... 



1 3 • Verbe b a-§ tgil Je travaille ( Voir Tableau 35 ) 



Present Passe Futur 

ana ba-stgil istagal-t bidd-i astgil 

inte bti-stgil istagal-t bidd-ak tistgil 

inti bti-stigl-i istagal-ti bidd-ik tistigli 

huwwe bi-stgil istagal bidd-o yistgil 

hiyye bti-stgil istagl-at bid-ha tistgil 

itma mni-^tgil istagal-na bid-na nistgil 

intu bti-stigl-u istagal-tu bid-ku tistiglu 

hunmie bi-stiglu i^tagal-u bid-hum yistiglu 
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Ltqon 14 



1. Texte 29 (traductionp.lis) Premiere partie 

1. ya^flk a-^afye! . . o 

2. alia y^afik! . ^ 

3. hadi 1-hudra taza ? 

4. ma^lom jaza. ^tfa4^! « 

5. qaddei^ iQlo l-banadoia ? 

6. taen sekiL 

. 7. qadd^ lalo l-%yar ? 
iS. sekil w-m^. 
9* min hada 1-fUfU ? 

10. hada l-fUfil min (A)]?)^ 

11. <Bdde§il-lalo? 

12. gekil w-nu$§ kaman. 

DeuxUme partie 

13. lazim oahud ba§al. fiss "^iad-oa ba§aL (4nd-na > 4iina) 

14. ba§al ^z0r aw ^kbir ? 

15. mi§ muhimiiL hpd basal w-^kbir. 

16. su lazim ni^tri kaman ? 

1 7. lazim nistri kaman fawakih. hud tuffa^ w-moz w-mandahna. 

18. Sa kaman ? 

19. halas. bi-kaffi. 

20. qaddeS l-^isab ? 

21. 'arbPin sekil. 

22. nfa44al. 
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2 . ]^u4ra 



baoadora coll, 

hass 
ba§al 



batata 



fawakih 
tuOa^ coll. 
moz 

mandahna 
burdac;^ 
D^as 
"^inab 



(moz Ribawi) 



3 • Apprenez 



kbir 
ktir 

b^id 
gdld 
zgir 
.tawil 
if 
wisih 



qa$ir 

band 

suhun 

rtus 




A 

2ran^ akbar 

ir^£ aktar 

peu aqall 

* * • • • 

loin ab^ad 

nouveau agdad 
petit 

propre 

com 

intelligent 
froid 
chaud 
bonmarche 



plus grand 
plus 
mains 
plus loin 
p/iij: nouveau 
plus petit 



mais : mm^ 



bon, bien 



ahsan meilleur, mieux 
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gali agla 

wajti awta 

^ali a4a 

Ibilu (hiliw) ahla 



mabsut 

• ■ 


mabsut 

• • 


aktar 


gu^an 


gu'^an 


aktar 


ta^ban 


ta'^ban 


aktar 


mista^gil 


mista^gil 


aktar 



A.Terminez les phrases suivant Vexemple : 

1. ^Bratam ^mmh, bass Yusif a^isan imnn-o. 

2. Hasan tawil, 

3. Ssmnra qasir-e, 

4 bet Sami ^gchd...... 

5. Mmm Mtir,. 

6. Nablis ^bnd-e,.. 

7. Sami mmh....... .......................... 

§« Heme exercice : 

1. Tooi bi-^raf Arabi, lakin Robol bi-^iaf a^^san mimio. 

2. Sami ^ir fi 1-Inghzi,... — 

3. ^Brahim bi-l^ki ^kfir.................. 

4 miackast ^Schmidt ^kbir-e...... 

5. gam^et Betla^im zgir-e, — 

6. Apprenez : 

1- nun akbar, gam'et Betlaym willa ^m^et in-Naga^i ? 
2. mm a^san ^Brahim willa Hasan ? 
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3. nrni azgar ana wiUa inti ? 

4. nun ab^ad Nablis willa Ramalla ? 

5. nun ajwal Sanura willa Sami ? 

6. nun ajwal miim-i fi s-safT ? 

l.Texte 30 : 

1. su mal-ak mista^gU ? wen myit ? 
Z aim layil^ ^a dukl^ il-hu^ra. 
3LSa biddak tistri ? 
4- bidd-i astri swa^et hudra, 
. 5. les ? ^noJ>aret^ inte staret hudia 1 

6. H-yom il-masa ft 'ind-iJt)bafle fi l-heL _ . 

7. BOn gay la %d-ak ? 

8. nas^ktir. 

9. min wen g^yin ? 

10. tnen min Hefa, w-^tnen min Yafa. ^tfa^^l, tef al U-masa, 

11. la^ sukran. ana ma^gal. 

mista^gil presse wen rayih ? Ou vas-tu ? 
pi dyaf invite gay pL gayin Je/tu viens, il vient 

m ■ 

S. Repondez aux questions concernant le texte : 

1. la wen rayih Yosif ? 

2. wen dukkan il-hu^ ? 

3. les bidd-o yistri hudra il-yom kaman ? 

4. wenta stara hudra ? 

5. w^ta gayin la ^ind-o dyuf ? 

6. min wen hadol in-nas gaym ? 

7. akanun wa^ad gay ? 

8. 1^ Hasan nm tndd-o yroi^ "^a 1-^1^ 
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I 



9. su stara min dukkan il-hudra ? 

w m 

10. qaddes kan Phsab ? 

1. marljaba Yusif. 

2. marhabten. 

3. les waqif hon ? su mal-ak ? ' - ^ 

4. ba-sAaiuia Bi^ybom. 

5. ayyaBiatiim ? 

6. ^BiaMm Mustafa. 

7. huwwe (^-lak iuoo fauwwe gay la hoQ ? 

& aywa. ana hak^ ma^-o fi t-titif4M ^mbareh U-^nasa, qal-li 
inuoiaiwwe bi-koa s^^^lalate gaal> laahatta 1-bas hadi ! 

9. ana mis J&him ! Jene crnnprmds pas 

10» su ims fahim ? 

11. anams fahim, "^asausuft-o qabU "^asai: daqayiq 
fl sayyart-o ma^ mai^at-o w-^ wlad-o gaub il-Bire. 

■ 

10. Repondez aux questions suivantes : 

9 

1. wen ^Brahim. 

2. maf^ non kan fi sayyart-o ? 

3. qabil qaddes saf-o Rami ? 

4. wen saf-o ? 

5. ^Brahim kazzab ? 

6. les ^Bralmn kazzab ? 

7. §u qal "Brahim la Yusif ? 

S. wen Yusif bi-stanna Biafaim ? 
9. wen kan Yusif waqif ? 

10. inti sufti Bralum ? 

1 1. inte bidd-ak mf "Bratam ? 

12. les ^Bic^am ma aga ? 
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Le^QD 15 



hTexte 32 : Bettahim 

Lisez et apprenez le texte : 

Betlajl;^im madine zgir-e ganb il-Quds. hiyye b^id-e "^an 
il-Quds ^wali "^asra kilo, ana ma ba-'^r^df "^adad sukkan-ha 
hiffaia^ fi-ha masi^^yye w-misilimiL ]|jiawale-ha fi madint-en : 
Bet-SatMUr w-Bet-gala. fi kaman l^wale-ha lalat muhayyamat : 
muhayyam id-Dhese, w-muhayyam ^Ayda, w -mubayyam 



il-^Azze.Betlajt]iiiii joaiasliur-a fi d-dinya, ^asan wilid fi-ha 
l-masi^. in-nas bigu min kull id-dinya.'^a^an ^safu Kmset 
il-Mahd fi hadi l-macbne fi mustasfayat ^ktir-e, w-dakalan 
^kOr-e la s-santwari (seva&r)«fi-ha madaris ahUyye w-madaris 
Ijiukumiyye. w-fiha gam^a, bit-^allamu fi-ha fuUab min 



2 * Repondez aux questions : 

1. wen Betla^im ? 

2. qaddes ^b^id-e ^an il-Quds. 

3. fi misikmn fi Betlat^m ? 

4 qaddes "^adad sukkan madinet Betlai^im ? 



id-Diffe 1-Garbiyye. 




nombre wilid 



Knlset il-Mahd eglise de la Nativite 

madaris ahliyye ecoles privees 

madaris hukumiyye ecoles publiques 

i^-Diffe 1-Gaibiyye Cisjordanie 



est ne 
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5. wen Bet-SaljLar w-Bet-gala ? 

6. qaddes ^b^id nuxhayyam id-Dhese 'an BetM^m ? 

7. ft lullab min muhayyam id-Dhese fi gam^et fietlahim ? 

8. les Betla|]dm mashui-a kor ? 

9. ft mustasfa mashur fi Beda^m ? 

10. bti-'raf su ^isim ra^is il-baladiyye il-yom ? 

11. wen madraset Tahta Qunii ? 

■ 

nuslim musulman 

la^is il-baladiyye niaire 

XTexte 33 : 

1. - bti-'raf Salma ? 

2. + aywa ba-'iaf-ha. 

3. - ana fakkart-ha fi l-awwal Inghziyye. 

4. + les fakkart-ha Inghziyye ? 

5. - ^asan hiyye bti-]^ Inghzi kwayyis. 

6. + wen ^t'allam-at ? 

7. - ba-fakkk inno t5aliam-at fi l-gam^a l-Urduniyye. 

8. + min wen li-^m'aUnim hunak ? 

9. - ft hunak ^m'aUnmi min id-duwal il-'arabiyye 

w-min id-duwal il-agnabiyye. 

dawle pays, Etat 

duwal pays, Etats 

aganib etrangers 

dawle agnabiyye un pays etranger 
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4. ba-fakkir Je pense (Voir T(;U}leau l7) 



ana 


ba-iakkir 


ba-gamb 


ba-sallim 


mte 


bit-iakkir 


bit 




• • 

rnti 


bit-fakkr-i 


bit.-..i 


bit 1 


huwwe 


bi-fakkir 


bi 


bi 


hiyye 


bit-fakkir 


bit 


bit 




min-fakkir 




min...... 




bit*fakkr-u 


bit....u 


bit.....u 


humme 


bi-fakkr-u 


bi u 


Ih u 



5. Terminez Us phra&es : 

1. ana ba-fakkir inno inti min Hefa. 

2. Salma 

3. inuni......... — 

t 

4. Hasan.. 

5. iljna 

6. humme 

6. Pour former Vimperatif de ba-fakkir, ^?mg«£z le prefixe 

ba ; 



m. 










fakkir ! . 


fakkr-i ! 


fakkr-u ! 


Pense ! 


Pensez ! 


sakkir ! 


sakkr-i ! 


sakkr-u ! 


Ferme ! 


Fermez I 


sallim ! 


sallm-i ! 


sallm-u ! 


Salue 1 


Saluez ! 


sahhin ! 


sahhn-i! 


sahhn-u ! 

w w 


Chaujfe ! 


Chauffez ! 


naddifl 


naddf-i I 


nad^- u ! 


Nettoie I 


Nettoyez ! 



7. Apprenez les phrases : 

1. sakkir il-hab min fa^l-ak ! Ferme la porte, s'il te plait ! 



2. sallim ^ala Hmm-ak ! 

3. sahhin l-mayye ! 

WW ft/ •/ 

4. fakkir ^§wayy ! 

5. iia4^ ij-tawle ! 



Salue ta mire ! 



Chaujfe leau ! 



/ 



Pense un peu 1 



Nettoie la table ! 
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Le^on 16 

hTexte 34 : 

2. ahlan. 

3. abak fi 1-bet ? 

4. la*, huwwe mil fi 1-bet. 

5. w-imm-ak ? 

6. fi^ hasL laabay w^da knm-L mm biddak b^^2:abjt ? 

7. ana bidd-i aSaf abaL 

8. abay w-imm-i ra|>-u ^a 1-^urs. 

9. lamm il-^urs ? 

10. 1-^urs la ibin *^amm-i 

11. wen il-^urs ? 

12. fi ^lart in-Nasara. 

13. ayy se^a big-u ? 

14. 1-lele bid-hum ^ynamu hunaL 

15. Jayy^b> ^ukran. 

16. "^afwan. 

fi^ ^add(a) hon // ny a personne ici 
^ius mariage 
^amm (mcle 
ynam dormir 

quartier 
Na$^ chretiem 
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ImRepondez aux questions : 

L wen ^&alum ? 

2. la wen la^? 

3. ma^ nun rah ^a l-^urs ? 

4. wen il-^urs ? 

5. wen haret in-Na$iUB ? 

6. min wi^ iParos ? 

7. min wai il-^ans ? 

8. ayy se^a bigi ^a l-bet ? 

9. min kan fi bet ^Biafaim kmmia aga la "^md-o Yosif ? 

10. ma^ nan haka Yusif ? 



aiQs lamariee 

quand 
^arls le marie 




3. ba-nam Je dors (Voir Tableau 7) 

1. ayy se^a nim-t ^mbare^ ? 

2. wen nim-t ? 

3. ayy se^a bit-nam kull yom ?..«, 

4. wen bidd-ak ^tnam il-lele ? 

5. akamm se^a bit-nam kull lele ? 

6. inti bit-nami fi n-nhar ?... 

nhar jour 

kam = akamm combien de 



4. Souvenez-vous : 

1. ham hart in-Nasara. 

2. hart il-Yahud. 

3. b^rt il-Arman. 
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i 



10. 



9. 



5. sayy^ 

6. ' 
8. 



11. 



4. 



il-Misiln&n 
sayyaret bubs, 
sayyaret Eoaisldis. 
haflet mht-i 
haflet 4d mikuL 
baflet 4d il-Milad 
numret tilifon-i 
numret sayyart-ak 




5. Texte 35 : 

is-se^a tamanye libis Yusif ^awa4 gdid-e w-ra^ ^a 1-^urs. 
min ^b^id simi^ sot gananL w-saf il-^iam m^n-e kahiaba. 
Yasif fat w-qa^ad ganb walhiad w-sar yis^al-o as^ile : min 
wen il-^aras ? sa isim-ha ? min wen il-'^ans ? §a ism-o ? 
il-^aras ^ilw-e ? hada z-zalame qal-lo: su hada ?! inte dg^ 
bti-^raf su ism il-'^ans wala ism il-^aros, wala isi! inte 
mis ma^zam ? qal-lo Yusif: la% ana mis ma'^zam. ana igit 
a^uf wal^ hon. is-se'^a tis^a akal Yusif ma"^ in-nas, balden 
ja^ "^a bet-o bidcNa-ma ysuf ^Biidbo^ "^asaa Jkan-u nas ^kflr 



fi 1-^urs. 



libis 



II sest habille <]pFad 



// ses^ assis 




awa^i 



vetements 



wahad quelqu'un 
§ar II a commence h 
zalame homme 



sans 



ma^zam invite 
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6.mabruk! 

1. lamina ^Bialmn ra^ ^sl l-^urs qal la 1-^ans : maSxak ! 

2. lamina wahad bi-stri bantalon ^gcfad min-quMo : inal»iik ! 

3. lamma wa^ad bi-halli§ il-gam^a min-qul-lo: mabrak ! 

4. lamma wahad bi-rbah isi min-quMo : mabrak ! 



In-ffaa^ // gagne 
flun-qol On dit 
bi-hallis il fimt 



expressions suivuntes 



fxl^\M AT hotel 

fi bet "^amm-ha Chez son oncle 

ft bet $al^bet-ha Chez son amie 

^ala^il-bal^ it la plage 

fi bet aha Chez sonfrhre 



1. wen oim-t lamma kun-t fi Fransa ? 

2. wen nim-tu lamma kun-tu fi r-r^de ? 



nam ^Biabim ^mbard() ?..... — — 

nim-ti lamma kun-ti fi J^alia ?....... 

nam-at Sanura lamina zar-at $al]kbet 



8. ba-l^ibb Taime (Voir Tableau 16) 

1. ana ba-^bb Salma, bass ma ba-^bb Sanura. 

2. huwwe 

3. ihna.... 

4. Rami 

5. hiyye 
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4 



Repondez aux questions en uiilisant les expressions suivantes 



bahil 



avare 



ma lu-^iaf ^Aiabi // ne conruj^ pas I'arabe 
ma ma^-o masari // na pas d' argent 



Yaia 



Elle a de beaux yeux 
dans la rue J(^a 



kuU "^bab-i fl-ha tous mes amis sont Hl 



^iad-o sayyam 
ma ha-*^iaf 



U aune voiture 

Je ne sais pas pourquoi 



1. le§ iate ma bitljibb Rami ? 

2. les huwwe ina bi-^bb Salma ? 

3. min huwwe bi-ljibb ? 

4. inte bit ^ibb ? 

5. les bit-bibb-ha ? 

6. le§ ma bit-bibbi Yosif ? 

7. wen bit-ljdbb asuf-ak ? 

8. inti bit-bibbi 1-Quds ? 

9. inte bit-bibb ? 

10. ie§ ? 



1 0 . ga w waz- 1 Je me suis marie(e ) 

bidd-i atgawwaz Je veux me marier 

(Voir Tableau 25) 



11. Completez avec un verbe : 

1. ana qabil talat ^smn. 

2. Salma. qabil sine. 

3. huwwe ^mbareb* 

4. ibna......... awwal ^mbareb- 
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5« aaa ma«.«.«»&.......... 

12. marie mitgawwiz (m.) 

mitgawwz-e (/.) 
mitgawwz-m (pi.) 

1. inte mitgawwiz ? 

2. inti mitgawwz-e ? 

3. Salma w-Rami mitgawwz-m ? 

4. ibn-ak mitgawwiz ? 

5. bint-aL... ? 




4 



1 



Le^on 17 



LTexte 36 : 

mia zamao lamma kan hadd bidd-o yitgawwaz, ma kan 
yi^mf il-'^arus ^nmih. is-^abb kan yqul la abu : Yaba, ana bidd-i 
atgawwaz, ana bidd-i flane. aba bi-mh la "^ind walbad niulbtaimn 
fi 1-qarye w-bi-qul-lo : ru^ suf abu hadi 1-bint iza bidd-o 
ya'^fi-na bint-o. il-yom nns zayy zaman. 

il-yom i§-sabb bi-bibb il-bint w-bi-ru^u wen-ma bidhum, 
w-bi-^raf-ha kwayyis w-ba^den bi-rulj ^ind aba-ha. abu-ha 
bi-s^al-o : ma^-ak ma§ari ? ^ind-ak bet ?, §a inte bti-s^il? wen 
inte bti-stgil ? su abuk bi-stgil ? ya'ni bi-^mal ma^-o ta^^pq. 
balden bi-s^al bint-o. iza binto wafaq-at, bigi w-bi-qal la 
s-sabb: mabruk! 



kan yqol 
flane 



// disait 

quelqu'une, celle-ci 
respectable 
Ilnousiionne 




avaiU - 



investigation, enquete 
Je suis d accord 




m 



za^lBa 

zalame 

icTid 



en colire 
homme 



nouveau 



uht 



laia 



mab^Qt content 



femim 



vieux 



3. Texte 37 : 

1. ta^al la hon ! 

2. sufi? 

3. su ism-ak ? 

4. ism-i Yusif. 

5. min wen inte ? 

6. ana min Hefa. 

. . . • - ■ - 

7. inte mitgawwiz ? 

8. la^. ana mis mitgawwiz. 

9. a5fini ruhset is-sayyara, w-hawiyyt-ak 

10. les ? su sawwet ? 

1 1. les inte masi bisui^a ? 

12. wallahi inno masi sitfln ! 

13. mis ma^^Qt. lamma suft-ni maset sit&n. 

14. ma^less ana mista'^gil ^ktir. 

15. tayyib. hud il-hawiyye. dir bal-ak tani mana ! 
qul-li les mista^gil ? 



16. bidd-i asuf marat-i fi 1-mustasfa 



17. Jayyib, a^Qni 1-hawiyye kaman 



ra... 



njih§a permis 
bawiyye identite 
waj^ahi par dieu 



dlr bal-ak fais attention 
marra tani la prochaine fois 
bsui^a vite, rapidement 
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4.Texte 3S bti-'raf 'an Yusif ? 

Yusif min zgir-e g^nb RamalkL'^umr-o 43 w-^ind-o 
waladen w-biat. ibn-o z-zgir ^umr-o ^da^sar sine, w-l-^kbir ^iimr-o 

i^oe. biot-o iissa zgir-e w-^umur-ha talat isouL bumme 
sakn-rn fi bet milik, lakin q^il sitt ^smn kan-u sakn-in fi l-^a^. 
dar-o kbir-e, fi-ba arba^ guraf w-ma^bah w-saloa. ganb U-bet £1 
gn^e 2gir-e/ind-o sayyara model U-^amse w-lamamn, is-$ubuh 
huwwe bi-iabi fi l-^a$ ^a &ugl-o, w-maiat-o btahod is-sayyara, 
li^aono hiyye btahod 1- Vlad ^a. i-madis^ iba-o l-^kbir bi-ruibi "^a 
1-madrase it r taoawiyy e» wdbn-o z-zgir bi-ral)^ ^a l-madrase 
1-Hbtida4yye. w-iz-z^-e bit-rut 1-bustan. 

Yosif bi-stgil kull il-usbuS ma-'^ada ypm il-gum'^a. yom il- 
gwn^a bysdiod maiat-o w-Vlad-o nuBwar. xnana ^a 1-baib^ w-mana 
^a 1-Gahl. lakin lamma bi-kon fa^ bi-rol^ ^ydawwir "^ala ^Brafaim. 



Ii3sa 


pas encore 




en location 




Jardin 


is-§ubu]} 


le, matin 


li^anno 


parce que 


tanawiyye 


secondaire 


ibtidtfiyye 


primaire 




sauf 


mi§war 


promenade 


Gain 


Galilee 


ydawwir 


cherche 


fa4i 


libre 


blad 


pays 




propriete 



S.Ecrivez 20 questions se rapportant au texte ci-dessus. 

6.iiia-'ada 

1. ana zur-t kuU 1-^blad ma-'^ada Fiansa. 

2. kull-hum bi-^raf-u Arabi ma-^ada Robert 

3. kull-hum sirb-a "^araq ma-'^adaSaimr. 

4. agu kull-hum ma-^ada wal^ad. 



91 



5. ana ba-stgil kull il-ayyam ma-'^ada yom il-^ahad. 

7. Les nombres de un d vingt suivis (T an nam : 

1. waladwa^ad bint wahd-e 

2. walad-en bint-en 



3. 


takite . 


talat 


®wlad 


4. 


arbaFa 


arba!^ 


^wlad 


5. 


hamse 


hams 




6, 


sitte 


sitt 




7. 


sab^a 


sah^ 


^wiad 


9. 


tamanye 


tamaa ^wlad 


10. 


"^asaia 


^asar 


^wlad 



11. 




hda'^sar 




12. 


tna^s 


jlDa^sar 


yam 


13. 




jal^Jia'^sar 


walad 


14. 


arbaja'^s 


arb^^sar 


ktab 


15. 


hamista'^s 


^amisja'^sai 


dais 


16. 




sij^'^sar 


Dolar 


17. 


saba^^s 


sab^^sar 


Dinar 


1& 


tamai^ta^s 


taman.ta'^sar sayyara 


19. 


tisata^s 


tisaja^sar 


Dolar 



8. bahod ahad-t ahod (Voir Tableau 5) 

1. ana bas numra 21 kull yom. 

2. ^mbarely .ba§ numra 16. 

3. kull yom ana......^HlM^i "^a l-madiase. 
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4. ayy has Sanura ? 

5. ^Braliim marat-o "^a Purs. 



• 



9 • L' imperatif de b^od Je prends esthnd (m.) hud-i if. ) 

hud-u {pi). 

1. Saimra, hada l-maktub ! 

2. Yosif, hadi min sahb-ak 1 

3. ya walad, • ....l-ma$ari w-a'^ji-hum la abuk ! 

4. ya baoat, ^hada 1-walad min I^n ! 



10* Apprenez : 



\ta4^ Jar din d er^anis 

tamiddi ecole nuuernelk 

$aff il-bu&taa clause maternelle 

kase ^ibtidtfiyye ecole primaire 

Irasejanawiyye /taw^^ ecole secondaire 



gam^a universite 



11. Apprenez : 

1. il-walad iz-z^ bi-rat '^a l-]^a^ane. 

2. Mhammad bi-f allam fi l-madrase 1-Hbtida4yye. 

3. Hasan bi-f allam fi I-madiase t-tanawiyye. 



4. Sanura bit-sawwi B.A. fi gam^et Hefa. 

5. Hani bi-sawwi Doktora fi 1-gam^a l-maftu^ia. 

6. Rami bi-t^allam fi madrase diniyye. 

7. Kanm bi-f allam fi madrase sina'^iyye. 
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Le^OD 18 



1. Texte 39 : 

1. mari^aba ! 

2. leg maM ? wen sayyaj:t-ak? 
3* sayyart-i fi 1-kara^ 

A.sumal'lm? 

5. harbaa-£. 

6. la ayy kaiag ahadt-ha ? 

7. la karag fi Wadi l-Goz. 



2 . Repondez aux questions concernant le texte : 

1. les Yasif rah "^a s-sugul masi ? 

2. wen sayyart-o ? 

3. les sayyart-o harban-e ? 

4. inte "^ind-ak sayyara ? 

5. inti ^ind-ik ruhsa ? 

6. la ayy karag bit-ro^ lamma bit-kun sayyart-ak harban-e ? 



8, suf-t ^iza na€p§ mayy ? 

9. aywa miS na^ mayy. 



ayy ou nmyye 




1 1. aywa il-bujtjaiiyye miaba- 

12. suf-t ^iza.... 

13. ismah.-li. ana mista^giL. 

14. alia ma^ -ak. 



harban casse 
kaiag pi. kara^ 
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7. min ahsan ^trulj fi s-sayyaia willa fi 1-^ ? 

8. marat-ak "^ind-ha ruh$a ? 

9. wen ft kaiag ^kwayyis ? 
10. inte "^ind-ak m^et ^ ? 



S.Texte 40 : 

1. ismah-li, wen il-JVlasgid il-Aqsa ? 

2. it-.tanq ^b^id-e min hon. 

3. lof bi-ru^-u la lunak ? 

4. hud smal-ak, harden isnsi dugri ! 

5. w-ba'den ? 

6. w-ba^den ru^ "^a s~§mal w^bs^den "^a l-yanun. 

7. w-hala§ ? 

8. la\ is^al hunak! 

9. qul-lL ana ba-tzakkar. 

10. ^yyib zayy-ma bidd-ak. smal-ak, ba'^dejot jdugd, ba'^den 
''Smal-ak w-yamin-ak, balden "^a s-smal^ ba": den dugri 
akamm mitir^ ba^d&n... 



11. tayyib, sukian. aoa.ba-s^al huoaL 

12. aila nia'^ -aL 

jtailq c he min, route 

§mal gauche 
yanua droite 

(omdrQit 

ba-tzakkar . Je jne J^nuviens 

zayy-ma bidd-ak comme tu veux 
akamm mitir que Ique s tre s 




4. Repondez et apprenez ces questions : 

1. is^al-0 iza bi-^raf wen il-Masgid il-Aqsa, 
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2 wen aoa sakin. - 

3 §a ^isim hada 

4.... wen dukkan il-hudia. 

5. min wen i.t-.taiiq la sari"^ Y^a. 

6 wen il-fannasiyye. 

7. min wen i^taia hada l-qana^. 

min hcML 

9.. les ma ^ga bakJar. 

10 wen bigi mustasfa 1-Maqa$id 

11 wen ^bfigi Abu Cos. 

12 les id-dakakin ^msakkar-a. 

13.. §a qal-u fi Pahbar. 

bakldr tot 

5. Me me exercice : 

1. is^al-o 'an aba. 

2 ^an il-^m*^a. 

3 ^an imm-o. 

4 it-ta'hm fi l-gam^a. taflim itudes 

5 il-^ustaz. markazi>ye central 

6 ^Brahim. 



6 • Repondez aux questions : 

1. kif bi-fflh-u ^a Bab il-'Amud min hon ? 

2. iQf bi-ro^-u la l-ma^iatta 1-markaziyye ? 

3. M bi-mb-u la Sari^ Yafa ? 

4. kif bi-ml^-u <^a mustasfa 1-Macj^id ? 

5. laf bi-rQ^-n 'a s-soq ? 
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1, Apprenez les mots suivants 





pi. 










3. dan 


dincD 


4. munhar (anf) 




S tiimm 




6. sinn 


soBn 


7. Isan 




A • V V 

8. Wl££ 


(/wifie) 


9 §iffe 


safavcf 


10. sa'ir 




1 1 > id 

JL Im 111 






^igren 


13. batin 




14. ^abir 




15. ^ughaf 


^^asabi^ 

• 


16. damm 





kmgue 



sang 



^inen hilwat 

igren ^wat 
safayif ^wat 
las ^kbir 
batin ^kbir 
minhar^zgir 
^^irtawil 
wiggyiu 
nd ^ilwe 
Mgir tawile 

9. Repondez aux questions : 

1. lesl^isan bi-hibb Sanuta ? 

2. les Salma bi-tbibb Yosif ? 

3. les Hasan ma bi-hibb Salma ? 



Le^QD 19 

• - 

1, Texte41 : 

1. mar^aba. 

2. marljabten. 

3. YQsiffil-het? 
4.imnbi-Wd? 

6. la^ walla mis fl l-bet 

7. bti-*^iaf wen rat ? 

S. qal-li inno la]^ ^ysof-ak fi l-^urs. 

9. ana ma suft-o. kan-u oas ^klir huoaL 

10. bidd-ak acpMo isi ? 

1 1. quHo imia ana talfan-t 

12. huwwe bi-^raf in-numia ? 

13. ma^lani bFiaf. iukian. 

14. "^afwan. 

2. Repondez aux questions concernaiu le texte : 

1. mm talfan la man ? 

2. la iBpun ^arab ^Brahun til^^ 

3. Yosif kan fi 1-bet ? 

4. ma^ min ^jaka ^Braham ? 

5. le§ ^Bralnm talfan la Yusif ? 

6. Yusif bi-^raf numret ^Bralflm ? 

7. maf mm inte ^aket fi t-tilifon il-yom ? 

8. So bidd-ak minn-o ? 

M 

9. min talfan-l-ak il-ydm ? 
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lO, sa bidd-o minn-ak ? 

3. Terminez les phrases suiya&t I'exemple : 

1. lanjina Brahim talfan, Yosif ma kan fi l-bet 

2 Hasan ,.Salma 

3 ana , huwwe 

4 inti , ana 

5 hiyye , mte 

4. hSi^id'mB apres que, q^fSkhik'-mSk avant que. 

1. §a $ar ba'id-iiia nih:t 'a l-bet 2 

2. su sawwet baf^kl-ma ruh^t "^a l-bet ? 

3. sa fakkar-t qabil-ma suft-o ? 

4. sa qalat mart-o k Yosif ba^d-ma talfan ^Bralom ? 

5. su sawwet qabil ma ^>igi sahb-ak ? 

6. la wen rui^-t baF id-ma ru^t ^a, s-sugul ? 

7. sa qult-lo baFid-ma ^-lak ''magnan"" ? 

^ sawwet ? Qu' est-ce que tu as fait ? 

3. Texte 42 : 

* 

1. mar^aba ! mumkin afut ? 

2. na5am. ^tfaddal. sa mal-ak ? 

■ 

3. ma ba-^raf. ba-hiss ^al-i ta'^ban. 

4. in-n^s safa~t i4-^agt ? 

5. aywa, safat-o. 

6. sa qal at ? 

7. qalat inno d-^ag): ^kwayyis. 

8. ^ind-ak ^shune ? 
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9. la\ fiss ^ind-i shone. 

10. .tayyib, isla^ awa^ik w-nam hon. halla^ iftah tumm-ak. 
tayyib ilbas awa5ik. halq-ak ahmar ^ktir. 

1 1. su lazim asawwi ? 

12. nam fi 1-farse arba^ tiyyam, w-Hsrab say ma^ laman. 
w-iza sar ^ind-ak shane, hud Rabbet Asbinn. 

13. qaddes lazim adfa"^ ? 

14. ^asar Danamr. 

15. mis "kfir, ^tfad^l! 



bahiss 

• 


Je me sens 


ilbas 


mets 




tension 


far^e 


lit 


sfaone 


temperature 


tiyyam 


sg. yom 


isiah 

• 


enUve 


habbe 


comprime 


ifta]? 


omre 




Je paie 


ahnKtt' 

• 


rouge 


bog^^ 


avoir mal 


tialq 


gorge 


^iyade 


climque 



6. Repondez aux questions : 

1. la wen rah il-man4 ? 

2. wen 4yadet id-duktor ? 

3. su bi-hiss il-man4 ? 

4. su buga^-o ? 

5. wen buga"^ -o ? 

6. iQf id-dagt ^indo ? 

7. ^ind-o shmie ? 

8. SU qal-lo d-duktor ^ysawwi ? 

9. akanmi yom lazim ^ynam ? 
10. emta lazim yahod Asbinn ? 



■ 
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7,$u qal i(-(abib la l-mari4 ? 

qal-lo: 

1. &hi^ awalk ! 

2. nam hon I 

3. iftaib^ tumm-ak ! 

4. ma tisiab duhhan ! 

5. mamna^ tisrab duhhan ! 

w w 

6. iza sar ^ind-ak shune, hud Rabbet Asbirin 

7. ilbis awa^ik ! 

8. isiab say ^kfir ! 

lablb medecirij 
duhhan fumee 

WW V 

mamntf interdit 



8. Repondez : 

1. §u mal Sami ? laso boga'-o 

2. su mal Layla ? 

3. su mal il-walad ? 

4. su mal-kum ? 

5. su mal il-^u&taz ? .... — ......... 



9. Repondez aux questions suivantes : 

L ana, ana ma ba-qdar a^ki ^Axabi. 

2. inte, inte bti-qdar tibki ^Arabi. 
3- huwwe, 

4. §ahb-i, ......... 

5. ihna, - 

6. intu, 
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10. Terminez les phrases : 

1. ba-qdars afadddr *^a§aa rasi buga^ 

2. ba-qdarS amsi 

3. ba-qdars akol 

4. ba-qdars aktub 

5. ba-qdarS anam , 
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Le^on 20 

1. Texte 43 : 

''inbare^ ^t^arraft ^ala wa^ad Almani bi-stgil fi 1-qunsuliyye 
1- Almaniyye fi 1-Quds. huwwe aga min Ahnanya qabil akamm 

a 

sine, halla^ huwwe sakin huwwe w-maiat-o fi §-Seh GarmH^. 
qabil sinten §ar yit^allam ^Arabi. il-yom huwwe bi-^ '^Arabi 
mm^. ^wlad-o bi-ru^-u ^a madiase ^arabiyye- ba4d sint-en 
§ar-u yihku ^Arabi zayy il-^Arab, "^asan 1-^wlad iz-zgar 
bi-qdar-u yit5allam-u ai^isan min 1-^kbar. humme bit-zakkar-u 
kuU isi. lakin marat-o t^allam-at ^swayy balden tark-at hiyye 
bti-^rafs isi. goz-ha qal-li inno lamma 1-^wlad bid-hum yihku 
isi w-bid-hum-s inno imm-hum ti^raf sa bi-ljku, humme 
hi'})kix fi PArabi,. 

2. Repondez aux questions concernaM le texte : 

1. wen ^t5amif-t "^ak hada l-Alan^mi ? 

2. w^ bi-stgil ? 

3. marat-o bti-stgil ? 

4. ^a ayy madrase bi-ruh-u wlad-o ? 

5. emta aga min Almanya ? 

6. huwwe bi-15allam ^Arabi ? 

7. lof ^wlad-o bi-hk-u ^ Arabi ? 

8. inte bti-tzakkar kull isi ? 

9. marat-o bti-^raf ^ Arabi ? 

10. §0 bi-yai l-^wlad ma"^ ba'^i^ ? 
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1 



3. ba4d r ml' autre 

ma^ ba4d ensemble 

la ba'id I' un hi' autre 

min ba4d I'unde I' autre 

1. Salma w-Hasan bi-hibb-u ba4A 

2. sQ bi-^i-u li-wlad iz-zgar ? 

3. su qalu l-banat.. ? 

4. wen is-sabab W-suf-ii.-..—... ? 

5. wen qa^ad-u—.....- ? 

4« Texte 44 : qussa 

yom min U-ayyam kan wahad ism-o Giha, w-kan "^ind-o 
hraar. imim Gi^ ^wwa^ ^^mar-o. sar ^ydawwir ^ale, bass ma 
]aqa« fiMel .tili"^ "^ala sagara "^asan ^ynam. hadi s-sagaia kan-at 
^qbal subbak U-malik Haron k-Rasid. Haron ir-Rasid kan 
Imwwe w-jnamt-o fiL Poda. baf^d ^swayy qal Har^ ir-Ra^ la 
marat-o : isla^i awa'^i-ki w-imsi fi Po4a* q^-at-lo : ^^hL 
q^M-ha : la% mis ^eb ! marat-o silh-at awa^i-ha w-mis-at fi 

balden sa^lat-o : su suft ? qal-l-ha : suft id-dinya w-ma 
fi-ha ! lamma Gl^ simi"^ il-malik bi-qul : suf-t id-dinya w-ma 
ft-ha, rafa"^ las-o w-q^ la 1-malik : ya sldi I iza suft id-dinya 
w-ma fi-ha, yimkin suf t ^bimaii ?! 



qujsa histoire ^oda chambre 

yom min il-ayyam // etait unefois ^eb ! Quelle honte ! 

tunar dne dinya monde 

dawwa5 II a perdu rafiaf II a lev e 

ydawwir llcherche yasldi monsieur 

Sag^ia arbre laq^ // a trouve 

qbal devant 



r 
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Le^on 21 



l.Texte 45 : fi diikkaa il-^awa4 

yom il-haim& il-gay 4d milad Saimr ahu Samira. Samira 
rah-at ^a dukkaa ii-awa4 ^aSan tistri la ahu^ha hadiyye. fi 
Pawwal hiyye fakkeur-at ti&tn-lo kt^ zayy ki^l sii^, lakin 

Dialogue 

1. §ahaji^ il-her. . ^ 

2. §ahab iniur. 

3. l]ddd-i qanu$ Ji]y^ 

4. ayya mimia ? 

5. ba^ials ayya nunua. 

6. la imn il-qaim$ ? 

7. la ahuy iz-zgur. 

8. qaddes ^umr-o ? 

9. .talatja^sar sine. 

10. ayya Ion bidd-ik ? 

1 1. ma ba-^raf. 

12. snf-i hada l-qami§ ! 

13. la\ hada mis hilu. fargini wahad tani, 

14. suf-i hada ! huwwe bi-^ibb il-lon il-^abyad ? 

15. aywa. hada kwayyis. qaddes si^r-o ? 

16. talatm Sekel. 

n.^tfaddal. 



Ion couleur 
fargi -ni montre -moi 



tani un autre 
si^r prix 
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2. Apprenez les expressions 

1. far^-ni hada l-qanoi^. 

2. fargi-ni hada l-bantalon. 
3.4nd-ak awa4 la l-^lad ? 

4. bidd'i kundara zayy illi 
fi l-vatnna 

5. hadi kundara wsi'^a. 

6. hadi l-kundara ^yyqa. 

7. gaii swayy. 
S. awa4 sala\viyye. 
9. awa^i §ifiyye. 

10. hada mis mlayiiiL 

3. Les coulews : 





pL 


aj^ymar 


Itjiamm 


ahdar 


ha^ 


asmar 


saima 


a^far 


§a£ra 


asqar 




aztaq 


zarqa 


aswad 


soda 


abya(^ 





MoHtre-moi cette chemise. 
Montre-moi ce pantalon. 
Vous avez des vetements 
pour etrfants ? 

Je veux des chaussures comrne 
celles qui sont dans la vitrine. 
Les chaussures sont trop grandes, 

Les chaussures sorU trop petites. 

Un peu cher. 

Des vetements d'hiver, 

Des vetements d'ete. 

Ce nest pas la bonne taille. 





rouge 


hu4iu: 


vert 




brun 


$afur 


jaune 


suqui 


blond 


zumq 


bleu 


sad 


noir 




bkuic 



A.Jerminez les phrases suivantes : 

1. ana bidd-i astri q^um^ ^ali^iiar. 

2. hiyye 

3. huwwe 

4. i^na 
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5. ^Biahim. . 

6. ahay . . 

baolalOQ abya4 un^panUiionManc. 

qpau§ a|}mar . jdne chemise rouge- 

taoQOia be^a une jidpe hlanche 

^ aswad unchdlenoir 

fustan azraq une robe bleue 

kundara soda des chaussures noires 

blose Ijamra, un c he misier rouge 

5. Lisez le texte : 

lamma Bralnm rat I 'urs fi tiart m-Na§ara- huwwe libis 
awa4 gdid-e. huwwe libis bantalon aswad w-kuadara soda, 
gaket-o kan abya4 ma"^ grafatta l^amia. maiat-o libs-at blase 
hadra w-taonQia hadra. hiyye ma bit-hibb dlbas aktar min 

6, Ripondez aux questions concernant le texte 45 : 

1. la wen rab'at Saimra ? 

2. §Q hiyye fakkar-at dstri la aha-ha ? 

3. les bid-ha tistri hadiyye la aha-ha ? 
4 qaddes "^umr-o ? 

5. su .talb-at mio $abib id-dukkan ? 

6. sa slar-at fi l-^ahir ? 

takab II a demande 
sahib proprietaire 
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7« Repondez aux questions suivantes : 

1. SO inte labis halla^ ? 

2. §a Samira labs-e ? 

3. e§ bti-lbas lamma bit-mh ^a hafle ? 

4. e§ bti-lbas lamma bit-ra^ 'a §-sugul ? 

5. Sanora labs-e awa4 hilw-e ? 

6. sa kun-t lid»s ^mbare^ ? 

badle costume 
awa^i Sugul vetements de travail 

iKtfitalOQ (p$lr bermuda 

k£d)bQlaswad mmteaunoir 

jsyrboS tarbouche 



\ 
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Le^QD 22 



l.Texte 46 : qussa Sa^biyye come populaire . 

yom mm il-ayyam rait^ GiJl^ la "^md gar-o w^^pl-l-o : $^ia^ 
H-her ya gar-L a^Q-ni min fa41-ak tangara Idnr-e. qaM-o 
gar-o : la les ij:-|aiigam ? qal-l-o Giiba L 5asaii agaia ^kul-i 
4yuf. qal-l-o 1-gar : min wen agu^ 4-4yQf • qal-J-a Giba : 
wa^jadagamia Uefa \^:it-taiu aga miaj^Akka* 

il'gar sl^Sb, Gi^a ^-.^angara. ba'^id yumen aga Gilt^ w-a'^Jta 

gar-o iangart-en, wa^d^e kbir.-e w-wabd-e z0r-e. qsJ-l-o 

l-gar : les a'tet-ni Jangart-en ? qal-l-o Giiia : ijL-iangara 

J-^kblx-e feallaf-at Jangara z^pur-e, U-gai kaainabs^^ 

w-abad vt-jtaugart-en, 

ha4d ^usbo*^ a^a Gi^jia la ^ind gar-o w-ahad i|-jangara 

kaman mana, lakin hadi 1-marra ma ragga^-ha. rai^ il-gar la 

^ind-o w-qal-l-o : wen it-tan|;ara ya Giha ? qal-l-o : i.t-.tangara 

mat-at ! qal-l-o l-|;ar : Su ?! i.t-.tana^ bi-mot-u ?! qcd-l-o 

G^ia ma'^lam bi-mat-u. lamma t-tangara hallaf-at saddaq-t. 

w-halla^ hiiiBMi mat-at wa bit-saddiq ! 



yom min il-ayyam II etaii um fois 

^ voisin 

tacigara casserole 

4yttf, sg. 4^f invites 

^Akka Saint'J ean-d Acre 

hallaf-at ELle a accouche 

la^ga^ // a rapporte 

saddaq // a era 

ahad // a pris 
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2. Repandez aux questions concernaat le texte ci-dessus : 

1 su bidd-o mia gar-o ? 

3, mia wea agu 4-4>^ ^ 

4. sa halla-fatij:-jtangaia l*^kbir-e ? 

5 il-g3r jkaa mah^oj: fi l-awwal ? 
4. les Imwwe kail iBah^a; ? 

7. akanxm manB ra|ji Ci^ la ""ind gar-o ^ 

6 akainm inana huwwe ah^ 

9. taoi mana Gi^ a cagga^ j^^- jangara ? 

3. pluriel regulier est assez rare. La majoriti des 
pluriels sont ''brises'\ c'est-H-dire formes par une 
modification interne du mot et sans suffixe. Seul 
r usage per met d' en preciser Vemploi. Nous vous 
conseillons done de vous reporter au Lexique enfinde 



volume. 

pluriel regulier 

m^allim nfallmm 
tawle jawl-at 



pluriel brise 

kursi kaiasi 
ktab kutub 



no 



Le^on 23 



1. Texte 47 : muhadase ben Yusif w-garo 

- nml -ak za^lan ? 
+ ]a?. wala isi. 

- iyd. il^a shab. 

+ ya zalame kull yom ba-rah ^ind ^Brabim bass 

ma balaqi fi l-bet. 
-ayyaBrahim? 
+ ^Brafaim Hasan. 

- sa bidd-ak minn-o ? 

hada isi hu§u§i ben-i w-b«i-o. 

- ^utt habar "^ind marat-o ! 

Ij^tet malyon habar "^ind maiat-o. 

- §a bidd-ak ti'mal halla' ? 

+ ma ba-^iaf. bastanna swayy, w-ba^d^ ba-suf sugl 

- .tayyib binnagah. 
+ tislam. 

2. 1 + 0=1 {Suf-^ti -I- o = $uf-G} 
u + o = u {^uf-tu 4-0 = Suf^tu} 

a + o = a {^uf-na 4-0 = ^uf-ma} 



wak iSi rien balaqi Je trouve 

hu$Q$i prive habar mess^^ 

Ijs^ fai Uusse biiHia^ bonne chance 

ttslam merci 



in 



3. Exercice : 

ba-stanna swayye balden ba-sof sugl-L 

bakol 

ba-§rab 

ba-sma^ 

ba-qfud.... 

4 .bangah, ^ 

1. "^imil ^mti]^ bass ma oagah. 

2. Saima nagh-at fi t-test 
X illi bu-dms bi-ngah. 

4. illi ma bu-dnis ma bi-ngah. 

5. c^l l-^mtil^ lazim ^nqul : binnagal?. 

S.ihnashab. 

• • • 

ihoaihwe. 
i^nafaUa^QiL 
iina qaiayib. 
%]aagamb. 
^lagiran. 

wen i^na w-wen humme ! 

6 • ahbar ma^jialliyye. 
ahbar "^alamiyye. 
§u ahbar "Brahim ? 

« - • 

7. Apprenez le texte suivant : 

- smi^-t ^ahir habar ? 
+ la, §u §ar ? 

- misk-u r-ia^is ir-Rumani. 
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+ mm habbar-ak ? 

w 

- qal-u fi Pahbar. 
+ emta mi^oi ? 

- qaUl yumeo. 
+ la hal-o ? 

- la^. huwwe w-maiat-a 



afair hahar les dermires nonvelles 

mi&ka lb ont attrape 

la'ls president 

habbar II a informe 



8. ba-Suf il-^a^bar fi t-talfizyoa 
ba-sma^ il-^ahbar fi r-radyo. 
ba-qpra 1-^ahbar fi l-gande. 

9. Texte 48 : 

- §abat il-her. 
+ §abat^ in-nar. 

- mumkin aljki ma^ Yasif ? 
+ imaaquHo ? 

- qul-lo inno hada §ahb-o Hasan. ^ 
+ lah?a, 

-^alamahl-ik. 
= saba^j il-her. 

- §abah in-nur. ^mbareh qult-l-i inno bidd-ak ^tsafir ^a Nablis. 

ba^^d-ak oawi tsafir ? 
= la walla gayyar-t rayi. les bti-s^al ? 

- kun-t bidd-i asafir ma'^aL sayyart-i ahad-ha l-walad. 
= hjara. halli-ha la yom tani. 
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- la^. ma ba-qdar. ana lazui asafir il-yom. ^bhatr-ak. 
= alia ma^-ak. 

10. lazim asaf, lazim ^t^af... 
mumkin asof^ mumkin ^tsof... 
mamnu^ a^af, manina^ ^tsaf... 
masmu^ aSaf, inasmQt^ ^tsaf... 
^aSlbi asaf, "^asan ^tsof.. 

11. ba&afir (Voir Tableau 19) 
ima si^art "^a Loiul(»i qEilxQ sii^ 

inte....... 

warn U-harigiyye............*.....^...w*^* 

ra?is il-^ukume . . 

j^ul^b il-gam^a..... ...... 

12. n&wi, iiawi(/iiawye), ndwym 

l^sa nawi ti^mal bukra ? 

2. wen joawi tusbm ? 

3. sa Dawi tistri min is-soq ? 

4. la wen nawi tru^ ? 

5. ma5 nan nawi tuskun ? 

6. inte mis nawi tistri sayyaia ^gchd-e ? 

7. intu mis nawy-in ^trotju min hon ? 

8. maiat-ak nawy-e tsafir ma^-ak ? 

9. inti nawi tiyd ma^-o fi l-maw^Q^ ? 
10. la wen huwwe nawi ysafir ? 

13. Exercice : 

1. ba!^d-ak nawitsi^? 
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2. h&^d-ak za<^laa minn-o ? 

3. baFd-ak '^}saa ? 
4 ba'^d-ak gu^an ? 

5. ha<=d-ak hayif mioa-o ? 

6. ba<^d-ak nayim ? 

7. ba'd-ak bit-l^bb Salma ? 

8. ba5d-ik bit-tibb-i Yasif ? 

9. ba^d-ik bit-ljibb-i goz-ik ? 

10. ba^d-ku bti-^t-u ^Arabi ? 

1 1. ba<^d-ak bti-qia ^Arabi ? 

12. ba^d-ha bit-bibb-ak ? 



14. Traduisez les expressions suiv antes : 

Cest juste - Cest cf accord - Cest loin - Cest faux 
Cest bien - Cest tout. 



15. Ripondez aux questions : O 

1. les ba5d-ak ma ru^f s ? 

2. les ba'd-ak ma Ibisf § ? 

3. les ba^d-ak ma Sribt^s il-qahwe? 

4. les ba^d-ak ma nimt^s ? 

5. les ba5d-ak ma fhimt^s ? 
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Le9on24 

- #• 

!• Texte 49 : 
' safar-t Nablis ? 
+ kun-t bidd-i asafir bass ma ^a^M* 

- su kunt bidd-ak ^tsawwi huuak ? 
+ kunt bidd-i a§allib is-sayyara. 

- le§, fiSS kaiag hon ? . 
+ 0 kaia^ bass fi Nablis acha$, 

- nan kun-t bidd-ak ^tsafir ? 
+ wala ma^ ^add. 

- bidd-ak ^tsafir ma5-i ? ^ 
+ emtamsafir ? 

- bukra. 
les Itf ! 

2. Texte 50 : 
-marlj^iba. 
+ ahleiL 

- laf k£m miswar-ak la Nablis. 
+ ya*^ni, miss duss. 

- sa mbt ^tsawwi ? 

+ kan "^alayy akam sagle. bass ma qdir-t a^mal isL 
-les ? 

+ awwal-ma w^il-t la hunak suf-t Abu Gorg. bti-^iaf-o. "^azamni 
la ^ind-o.^imil gada. ba'^den agu qa'^ad-u. kidl wai^ad haka isi 
walla n-nhar halis. 

- lof ii-jaq? fi Nablis ? 
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+ sob ^ktir. 

- Jayyib. insaj^ l:u§bu^ il g^y xninro^j ina5 ba^i4. 
+ insaijla. 



3. 



(kan) 


kun-t 


bidd-i 


asafii 




kun-t 


bidd-ak 


^tsafir 




kun-ti 


bidd-ik 


^tsafri 




kan 


bidd-o 


ysafir 




kan-at 


bid-faa 


tsafir 




kun-na 


bid-na 


nsafir 




kun-tu 


bid-ku 


tsafm 




kan-u 


bid-hum 


ysafru 



4. miswar^ masawir 

mufta^^ loafafih 
dukkan^ Hakakin 



5. Exercice : 

1. M ruh-t ^tsawwi "^a Nabiis ? 

2. saiul^-t ti'inal 'a Nablis ? 

3. suruh-t tistri min hunak ? 

4. su rah-u yis^alu Pustaz ? 

5. min la^ yi^ki ma"^ Salma ? 



6. ^ala : ^alyy, "^alek, ^aleki, ^ale, ^ale-ha^ ^ale-na, ^ale-loi, 

^ale-hum. 
sa^al ^alayy/ ^anni. 
fattas *^alayy/ ^anni. 
sallam "^alayy. 

maihaba Ssdma. bi-saUim ^deki ^Biahim. 
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1. walla^ fag^a : 

1. kun-t waqif ganb il-ina][)atta walla wal^ ahad sanitt-i 
wharab. 

2. kim-t wacpf g^nb il-ma]jatta» fag^a wa^ad ahad sanitt-i. 

3. lamma kun-na fi beto, walla zf iL 

4. lamma kun-na fi beto, fag^a zi^il. 

5. lamma qult-l-o hek, walla dar ^bhr-o w-ra^ 

6. lamma qult-l-o hek, fag^a dar dahr-o w-ra^- 

8. klf it-taq§ fi Nablis ? 
sob, §ob ^kOr, zayy in-nar. 
bard, biyrd ^ktir. 

larif. 

mg^yyine. 

9. zayy ba4<} 

L Salma zayy Hasaa. tuimme zayy bi^i^- 
2. U-banat bi-qal-u : loiU iz-zlam zayy ba'^i4- 
X is-sabab bi-qal-u : hiU il-bamtt zayy ba5i4- 

4. humme labs-m zayy ba!^i^ 

5. inte labis zayy-i, w-aoa latas zayy-ak. ^^la labs-m zayy 
ba4d. 



1. Texte 51 : marra ti s-sine ma^eSS 

lamma kan Yasif fi Nablis ^ass \}al-o gu'^an. fi l-a\ywal fakkar 
yiftar hunimu§ ma^ fal w-basal w-ba^den yakol Ijilwayat ^asan 
huwwe na§it ^ktir qal ben-o w-ben ]}sl-o : imma bakol ^luinmu? 
w-ful aw bakol isi yiiw. huwwe fakkar w-fakkar balden qal la 
^jal-o awwal isi bakol hunimu§ w-fal w-ba^den bakol isi ^^liw. 
marra fi s-sine ma^ess. ba'^id-ma akal huwwe fat ma^dl 
^wayat lamma fat saf imio $a]^b il-ma^all mis hunak, huwwe 
kan mab^QL 

- marhaba. 
+ mar^iaba. 

- ai^tini ^atfin ^knafe. marra fi s-sine ma^ess. 

lamma hallas yakol ^knafe oEd beno w-ben halo ma-damni hon 
w-o^dam ^ a-n^ .Tho. lei ma bZl baqlawa, mam. 

fi s-sine mis muhimm. ba^d ^swayy huwwe nada s-sag^ w-qal-l-o 
a'^.ti-ni swayyet baqlawa marra fl s-sine ma'^le^. lamma hafflas 
^ ^yfakkir sa bidd-o yakol kaman walla sahib U-maJ^iall fayit 
ahlan Yosif. kif hal-^ ? quit t»dd-ak tigi l-'usbo' illi fat, les ma 

tgit'S? 

kunt masgul ^swayy. qal-lo Yusifl 

lamma tili"^ Yusif qal is-saggil la m'^allm-o : nun hada ? qsd-l-o 
hada $ahb-i min il-Quds. kull sahir bigi la hon. ism-o Yusif 
w-lacpb-o : marra fi s-sine ma'^ks^. 

2. Apprenez Les expressians suivoiUes : 

L madam-ak hon, les ma igit^§ ^tzor-ni ? 
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2. madam-ak ^bti-^iaf <=Aratn, les bti-^ki ma^-i Inghzi ? 

3. madam-ak bit-hikb-ha, les ma tgawwazt-ha ? 



4. madam-ak bti-kiah-o, les ruh-t ma'^-o ? 

5. madam-ak ^ti-^raf-s ^tsaq, le§ ^staret sayyara ? 

6. madam-ik bit-bibbi, leS tarakfl ? 



SfTsrminez les phrases suivoiU Vexempie : 

1. lamma haUa§, $ac ^yfakkir su bidd-o yakoL 



1 halla$-at. 



3. hallas-u, 



4. .«..^...*«.sai-o, 

5. ^fat-o, 



4. il-'usba' uu fat. 

is-sine ilii fat- at. 
i§-$ahr illi fat 

1. qal iooD bidd-p yi^ Pusbo^ illi fat, bass ma aga. 

2. qal-aL.. 

3. qal-u..„,.. — , 

4 habbar-ni..^ 

5. Jbabharat-ni.,.....*.«^..... 

5. CompLetez : 

1. ana ma ba-l^bb am^ ^a s-smama lafeal i. 

2. inte 

S.inti 

4. huwwe 

5. hiyye 

6. i^na 
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6. Texte 52 : wen is-siwwah bi-ruhu lamma bigu 1-Quds 

lamma s-siwwah bigu 1-Quds humme bi-^bb-u yrahu ^a 

1-Quds il-Qadime ^awwal isi. fi 1-Quds il-Qadime mawgod 
Qabr il-Masit w-Hat. il-MabJka w-il-Masgid il-Aqsa. fi hunak 
kaman suq il-balad il-qadime. is-siwwa|) illi l>igu bi-ro^-u ma^ 
dabl aw bala dahl. "^adatan illi bigu la Ijial-hum ma byahdu 
dahl. bass iza igat firqa ®kbire humme byahdu dahl "^asan 
ysa4d-hum. id-dahl lazim ^yi^raf ^aglab il-mal?aHat w-lazim 
^yi^^raf kaman akamm luga, ^aSan ^yisra^ la s-siwwa|}i w-yi^ 
ma^ ahl il-balad. 

7. Remarque z les rapports entre ces mots ; 

sayih, /. sayha, ;7i. siwwa^. 
siyaha, 

maktabsiya^ 

8. awwal i§i ^ahir i^i 

tani 

taiit 

hamis 
sadis 

tamin 

tasi^ 
"^asir 
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9. illi inno 

L ana ba^bb^s k-zalame ........ bi-^ kfir. 

2. qalrli bidd-o ysafir bukia. 

3. nan kaa ma^-ak ^mbaoe^ ? 

4. qal-u s-siwwa]^ 1-Quds. 



10. basa4d sa^adt 

1. il-bint imm-ha, bass ^mbarel^ ma. 



5. ba^d-ak bit-hibb il-bint 




2. ana. 

3. huwwe 

4. hiyye... 
. gar-i..... 



y bass 



11. Apprenez 



Aide-moi ! (m.) sa^id-ni 
Aide-moi! (f.) saFA-ni 
Aidez-moi ! sa^du-ni 




^yktariyye > aktariyyet tn-Dds 
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Traduction des textes 



Texte 10, p. 22 

Je m'appdle Yosif. Je suis de RamaUa. 

J'6tais chez Bialnm hier. 

Biabim u^etait pas chez luL 

J'y suis retoume et retoume, 

mais Biahlm n'etait pas chez lui. 

line fois il etak a Jerusalem, 

une fins a B^hidon, 

une fois a Naplouse, 

UDefoisa*.. 

D est poit-tee ocasptf 

tres occupe. 

* 

Texte 18, p. 47 

Bonjour. 

Bonjour. 

Cest bien le 553247 ? 
OuL c'est juste. 
Qu'est-ce qui se passe ? 

Votre telephone est toujouis oompL 
Qui park? 
Je m'^pelle Yosif. 
Qu'est-ce cpie vousvoulez? 
BtalMRestla? 

Noo. Bralmn est alle au travail. 

Qui ^tes-vous ? 

Je suis son fils SamL 

U a le telephone au travail ? 

Oui. 567438. 

Mard beaucoup. 
Dc rien. 



Texte 20, p. 55 

Bonjour. 

Bonjour. 

Brafaim est la ? , 

Noo. n n'est pas la. Qu'est-ce que vous 

lui voulez ? 
Je dcMs le voir aujourdluii, c'est urgeaL 
Brahlm est a la banque. 
Vous lui avez dit que j'elais la hier ? 
Oiu. Je hii id dit 
Qu'est-ce qu'il a dit ? 
n a dit : Quel Yosif ? H a des millions 

de Yosif a Jerusalem. 
Vous ne lui avez pas dit Yosif commit ? 
Je suis dtsoit. J'ai oublie. 
Je m'appelle Yosif IJasan. 
Oui. OuL Yosif I}asaiL 
BioL Meici. 
Dieu soit avec vous. 

Texte 21, p. 58 
Bonjour. 

Boiyour. Entrez, entrez. Bioivauie. 
Comm^ allez-vous, Abu Ya^qub ? 
Bien, grdce a Dieu ! Que voule^^vous 
boire ? 

Qu'est-ce que vous avez ? 

J'ai de tout Qu'est-ce ^e vous voulez ? 

Je veux un vore d'araq. 

£t vous, (pi'est-ce que vous voulez ? 

Je veux une tasse de the sans suae. 
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Voulez-vous du lait avec le the 2 
Non. Merci. Sans lait 
Et vous ? 

Je veux qudque chose de fjocad. 

Peu inqx)rte quoL De la biere, un 

jus de finut, un coca... 
Et vous ? 

Vous avez du bon cafe arabe ? 
Bien sCa que j'en aL 

Dix shekel. 
Voila ! 

M^d. Dim soit avec vous. 



Texte 22, p. 59 
Bonjour. 

Bcmjour. E^rez, je vous en jMie. 
Merci beaucoup. 

Qu'est-ce que vous voulez boire ? 
Je veux quelque chose de diaud. 
Vous voulez du the, du cafe ? 
Je veux une tasse de caf6 aiabe, 

mais sans suare. 
lyou est-ce que vous connaissez 

I'aiabe? 
J'etudie raiabe en ce moment 

Ou est-ce que vous etudiez Tarabe ? 

J'etudie I'aiabe k I'univeisite. 

Ires bien. Excdlent 

Ccmd»m$afiul? 

Un shekel 

Voila. 



Texte 23, p. 60 
Bonjour. 

Bonjour, bonjour Yusif. 
ijour atcn. 



VouT^ixikz (voir) Ikaitam, n^esl-ce pas ? 
Oui. Cest juste. Oil est Bialflm ? 
Bralnm n'est pas ici. Je vous en prie, 
entrez. Vous voulez boire 

qudque chose de firc»d ? 
Non merci. Je suis occupe. Pai une 
reunion. Vous lui avez dit que 

j'etais id? 
BiensQr. 

Qu'est-ce qu'il a dit ? 
n a dit qu'il ne voulait pa^ vous voir. 
U est Oidie contre vous. 

Pourquoi est-il fi^che contre moi ? 
Je ne sais pas. H n'a pas dit poui:(poL 
Queldomm^e ! 

Texte 24, p. 62 
Boiyour. 
fioii)our. 
gava? 

Qa va bien, dieu merci 
Tu etudies id ? 
OuL Et toi ? 

J'^udieiai id i'aoaee procfaakie. 

Tres bien. Qu'est-ce que tu vas etudier ? 

Je ne sais pas oicore. 
Tuesdoii? 

Je suis (fun p^t village pres de Ramdla. 

Qu' est-ce qu'il y a a I'universite ? 

II y a une gtande bibliothecj^ 
n y a une cafiBt6ria i»opfe. D y a 
un beau jardin. Tu veux voir 

la Iribliothequc ? 
Noo. Je vcBK voir la caf6l^da. 
Est-ce (pie la cafeteria est loin ? 

Noo. EUe n'est pas UAsl WkBS I 
Merd. 
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Texte 25^ p. 63 
ijasan ! IJasan! 
Oui. 

Vkos s'il te |daU 

Qu'est-ce qui se passe ? 

Viens ! Je veux te dire c;^lque chose. 

Vas-y ! 

TvL as eatndu ce qui s'est passe ? 

Qu'est-ce qui s'est passe ? 

Pai entoidu (dire) que Biatum esl 

&che centre Yusif. 
Pourquoi est-il fache ? 
Je ae sais pas. 
Qui te I'a dit ? 
Peuimporte. 

Texte 29, p. 74 

Preaukre partie 

Bcmjour, que Dieu vous donne la sante. 
Bonjour, que Dieu vous doone la sante. 

lcs[unies scHit frais ? 
Bien sdr qu'ils sont fiais. Venez (voir). 
Gmibiea coate le kilo de tomates ? 



Deuxsbd^ 

Comtnoi coOte le kik) de amccMnfares ? 
Un shekel et demi. 

ly oil vient ce poivioa ? 

Ce poivron vient de Jericho. 
Combien coOte le kilo ? 
Unshekd^donL 

DeuxUme partie 

II f aut qu'on premie des oignons. 
Nous n'avons pas d'oignons. 

Des petits ou des gros ? 

Feu in^rte. Prends des petits et des gros. 

Que faul-il adieter aicore ? 

Q faut qu'on achate aussi des fruits. 
Prends des p(»Dmes, 
des bananes et de& mandarines. 

Quoi d'autre ? 
(^sufiGit. 

fait ccmilnen ? 
Quaiante shekel 
Voila. 
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Textes en ecriture arabe 



Texte 1 : P. 7 

I ul • 



* ^^^^^^^^^^^ 

OiJ 



Texte 3 : P. 11 



« % % 



* • « 



^^1^ 0 jib + 



Texte 2 : P. 7 



^jA ^jLft ^1 JjI V + 



Texte 4 : P. 14 



Texte 5 : P. 15 



+ 



^ J - 



Texte 6 : P. 15 



111 ^ — 



• • % 




+ 



% % % 



y + 



• J^J + 



Texte 7 : P. 77 



il - 




Texte 8 : P. 19 



Texte 9 : P. 20 



Y 




<]1 .XaaJI (Ail + 




■ 



9^; 



TextelO: P. 22 




* 



Texte 11: P. 24 

♦ Li^jA — ^ 

. Ul -V 

JiJ^ C * ^ Jti' Jsj' ~ ^ • 

. j_^U ^ ^Ij ^IjjI • ujA lA« fJAl jjI Y 

?IjA tAill j»l J ftj- tt>^U 

i 



ft jSj jUj • ^1 jjI - n 

« til J ]ry\ ^ ) * U-^Ia ( L^JJ^ — W 



Texte12: P. 25 



• + 



TextelS: P. 29 




Texte14: P. 31 

jl^l CajS jjj - 



^jji — 



f 



Texte 15 : P. 35 
Premiere partie 



I tic — 




Deuxidme partie 

?U j^l JIS ^ + 

♦ ^ La 4jI JIS — 



1 



Texte 16 : P. 37 





t « i'n nirt'^fc 0 / ajj 0 1 Ar> / c ojI « ^ ^1 a / c «jl 



46 jL£ LlL2kj Cu^l ^jj • (Jlmll ^ jl£ U ^1 jjI jil 



^1 jjI <j| ^ CAk • CIluJI ^ La Sja 



Texte 17: P. 40 

•:>ui + 

viUU - 

u + 



V 



II 



?^J^l .ill Jll 

an • > 



TextelS: R 47 



Ul - 




Texle19: P. 50 




Texte20: P. 55 



A 



f 



C J*^' jjA CiiS U Ajl cila CajI - 



f 



« « « * 





Ul 




I - 



1 * 6 ojI + 



Texte 21 : P. 58 



— D 



-1 



r 



A 



Texte 22 : P. 59 



.La. u> 







• • 'Sj^ tjsUi ?(_jLjiaJ jjiuja -^V 





Texte 23 : P. 60 



! a. jLlx —A 



• liil* Cp^j 6 jA • tils jAi L» 4J| J15 - \ > 



Texte 24 : P. 62 

* li^^ — ^ 



-Y 



• -oil jLiu -i 

?(J^ J-iJ Jjki • ^AjjiXk —A 



?ftju*j bjiiiiSlI lUjili^l . V -1 r 



Texte 25 : P. 63 



yJll «m Jjsl ^e:u JLu 



— o 



? iLkifi 4ii —A 



Texte 26 : P. 65 

siixj Ajjill « t^iOill <jjjc, ijjfl (jSjC. jjI 



cjUi J j^j <^ jUs • jiS ^ Ajjiii 



• ^ jL-^l L-Ua. ^ajJo^ jUS ^ ^jC; jjI 



Texte 27 : P. 69 













-n 



4 



Texte 28 : P. 71 







• jjilSlI ^ ^ u^ll ^^Jua ♦ A£-Luu <j! (jLa 



Texte 29 : P. 74 

Premiere partie 



6 jua d^^jk^^i ^ 

V Jilill 1^ -<\ 



Deuxi^me partie 

• (Uc.) jjJift • ^ - V 

• J:^J Ji^J (J^ 



• 




— IT 






-t. 
















Texte 30 : 


P. 77 






-> 










V(^j5uij tiLij JJU4 


-r 


• • • 






















-Y 






-A 






-1 



Texte 31 : P. 78 



n 



— o 




1 -1 



? ^U. DjA Ajl (Ji 6jA -Y 
jjSj ajA ^ JIS (LaaU UJ*^' ^^^^ Ul • 6 jjl —A 



I^^AA 5JaA-A 



• 6 



mil 



Texte 32 : P. 79 



« a\\ a Mij'^^ Ijd^^jou (Lu^l (J^ I y^-J^ ^UII 



Texte33 : P. 80 



— o 



Texte 34 : P. 83 

• 1 " IJ ill 6 J& t V — £ 



Q^jxl\ ^ ^^Ij ^jjI -a 



4iIUA I jAjj <L1II - ^ £ 





Texte 35 : P. 85 

^ JJ ft''>J'^> (^^1 V flirt JJ (J^ A-uL^ <&LuiII 




Texte 36 : P. 89 



^ U:i J ^ J^J ^"^'^^^^ 4-^^ ujUjIII ^ 

j^} yji : (Jt umj L-u) ^JJJ ; ^Jxajuuj (.^I jjua 
♦ (il jjfa !(— iLill J J jLj ^^^^ tvliftl J 4!iiJ I jl 



Texte 37: P. 90 



Texte 38 : P. 97 




^ ^ jji> I rill J 4<j^Ij11 <ju»j.Lall 





Texte 39 : P . 94 



; • • • 1 jl '"i*-" — ^ Y 



Texte 40 ; P. 95 



jc. J ^^^j^aI lillLui ^ - £ 



— o 



-V 

I^Ua jLi .V -A 



XX 



• % « 



ijM ^\ (^>j Texte 42 : P. 99 

♦ AIa JLu UI . I jiii i_ula - \ ) !U>.jx 

• (jUau j^^JU. (jjiaj (_i j*j L» -f 

Texte 41: P. 98 cjiUi ^ uiii - £ 




— o 



. cJlU jijiS I . Ix UI . ^ ^1 ^ 

. Ciiit UI Ail <J J ji - ^ > V>il J ^jl 4ai jill ^U -U 

♦ j^Uj — ^ i 




Texte 43 : P. 103 



(^J^ ^ > (*J:^' • ^HJ^ J-^ uP^ cJ^ 

jlc. jll JiVjl^jUic 44J jaJI ^^J t/^J^ 'j^^ 'jjl^ 



% % % 



Texte 44 : P. 104 



La (^^^ ^'^^ ^^"^ ^IxiA id^JuQ^ ^^^jJa 1 ^ ^ * ^Lo^ 



ft ja^jill • ^Ll jLic ft^».i ^ ^Ua iJJlII ^ • ftliV 



• L_UC :<] CjJU ♦-LJajVI t^lj 




^ CjuLaj l^-icljl i ^y^lnt Aj ja !<-jjC. ^jl^ 



Laj LujJl LliLi : JjAj ^iikll Ul 11^ 



Texte 45 : P. 105 



?0 V4J <j| — i 







• ^^jjL^ ja • jLi. jjLft 



Texte 46 : P. 109 





^1 J e j|L^ i^jaJ 1^1 ^ 



Texte47: P. f77 




Oi-^J (^J^ is^^ • ^J*-:» ^ + 



C • • • «^ 




Texte 48 : P. 7 13 







.^jjjll jsLuil ^jV Ul . jjL L. .V 

'Oil 




YA 



Texte 49 : P. 116 



?(i!UA ^^ juij iiljj t'<;< 

f ^LiU dii^ (joA ^ 



Texte 50: P. 776 

O 



■ 



TexteSI: P. 119 



JIS (JJ-^ J 0 jA • ^^Lk ^^^1 (JSLj jl lI j 



^jA ^^^^^-^ ^ AaMb Ui^J AiUS (J^J^ ^jnK La] 



• UJ^ * O**"^' c> '-^ 



Texte 52 : P. 727 



» 



jU^ JJ^ I j^U ^ ft 4ija I jl ^ • lJJ^ 



rx 



Tableaux 



des 



Conjugaisons 



Liste des verbes 



1 


bakab 


kaiabt 


26 


batgadda 


tgaddet 


2 


baftah 


fataht 

• 


27 


batfaham. 


tfahamt 


3 


batruk 


tarakt 


28 


batbara. 


tbaret 


4 


bafham 


fhimt 


29 


batbodar. 


tbodait 


5 


bakol 


aktfdt 


30 


bats&rak. 


ts^rakt 


6 


baqis 


qisl 


31 


banigbir, 


ingabart 


7 


banam 


nimt 


32 


bangtnn; 


infiannet 


8 


bakun 


kunt 


33 


bandan, 


in-dant 


9 


baqol 


quit 


34 


banihni, 


inhanet 

• 


10 


ba^ki 


naket 

• 


35 


bastgil. 


ista^t 


11 


basi 


a£et 


36 




ihtamm^t 


12 


baqra 


qaret 


37 


bartah, 


irtaht 


13 


bansa 


nsit 


38 


bastri, 


istaret 


14 


bamkid 


maddet 


39 


batthiiiv 


ittahamt 


15 


badall 

• 


dallet 

• 


40 


battki, 


ittaket 


16 


barudd 


raddet 


41 


baswadd, 


iswaddet 


17 


bagarrib 


garrabt 


42 


basta'^gil, 




18 


basawwi 


sawwet 


43 


bastamirr^ 


tstamarret 


19 


babawil 


bawalt 


44 


bastafidy 


istafadt 


20 


basawi 


sawet 


45 


bastargi. 


istarget 


21 

22 


babodir 

baserik 


bodart 


46 

47 


bastahal, 
basthi, 


istai^t 
istahet 

• 


serakt 


23 


bagbir 


agbart 


48 


bazakzik, 


zakzakt 


24 


ba'ti 

• 


a'.tet 


49 


bafargi, 


farget 


25 


bat^allam 


t^allamt 


50 


batfalsaf, 


itfalsaft 



Appendice 1 : bahod, ahadt 
Appendice 2 : bastanna, istannet 
Appendice 3 : bugaS wigi^ 
Appendice 4 : bastra>yah, istrayyaht 
Appendice 5 : basal, wsilt 

r 

r 



Tableau 1 ba-ktib Jecris 



Pronom 



ana 



inte 



kiti 



huwwe 



yye 



ihna 



mtu 



faumme 

- m 

Imperatif : 
Part, actif.: 
Part, passif. : 
Pres. contimi 



Passe 


PresentlFutur 


Subjonctif 


katab-t 


ba-ktib 


a-ktib 


katab-t 


bti-ktib 


ti-ktib 


katab-ti 


bti-kitb-i 


ti-kitb-i 


katab 


bi-ktib 


yi-ktib 


katb-at 


bti-ktib 


ti-ktib 


katab- na 


mni-ktib 


ni-ktib 


katab- tu 


bti-kitb-u 


ti-kitb-u 


katab-u 


bi-kitb-u 


yi-kitb-u 


iktib! 


ikitb-i! ikitb-u ! 





Pas. contimi 
Remarques 



katib, katb-e, katb-in, katb-at 
maktab, maktab-e, maktub-in, (-at) 

^amrbaktiK ^am-tiktib, "^am-tikiU)!, 
^am-biktib, ^am-tiktib, ^am-niktib, 

^am- tikitbu, ^am-bikitbu. 

kunt "^aoGL-baktib, kuBt ^am-dktib 



1. Le present simple {di ses derives : le subj. - 
et le pres. continu) est siinUgire ^ celui du 
Tableau 23 (forme 4). 

2. Certains vorbes apparteoaol 2i oe groupe se 

oonjugumt au {Mresrat conune coix du Tableau 3 
ils pr^moit un u au liai de la voyelle i (par 
example baktib ou baktub). Les varbes ayant 
deux fbrraes de ocxijugaisoo cfifTer entes soot 
indiques dans le Lexique fran$ais-arabe avec 

deux num^ros (ex : 1 ^ 3) 
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Tableau 2 ba-fla^ rouvre 



Pronom 


Passe 


Present/ Futur 


Subjonctif 


ana 




ba-ftat 


a-ftab 


inte 


fatah-t 

• 


bti-ftab 


ti-ftai^ 




fata^-ti 


bti-ftalj-i 


ti-ftah-i 

■ 


Iniwwe 


fatal? 


bi-ftab 


yi-fta|i 




fatlj-at 


bti-ftal? 


ti-ftab 




fatah-na 

• 


moi-ftab 


ni-ftab 


intu 


fatah-tu 

• 


bti-ftalj-u 


ti-ftah-u 

• 


humme 


fata^-u 


bi-ftai^ 


yi-fta^-u 



Imperatif : iftah ! ifta^-i ! iftah-u ! 

Pwt. actif. : fatih, fath-a , iatl^-m, fath-at 

Part.passif: maftab, maftolji-a, inaftut-m(-ai). 

Pres. continu : ^am-baftah, ^amr^^tah, "^ara-tiftahi, 

^^am-biftalj, ^am-tiftab, ^am-niftab, 
"^am-^lahu, "^am-biftahu. 

Pas. cont. : kunt ^ain-baftah, kunt ^am-tiftalj-.. 

Remarques : L En rtgle geoaraie, les verbes ayant dans leur laciae ^ oil 

comme deuxidme ou tfoistdme lettre appardennent ce 
Tableau. 

2* Les pail actif etpassifsetennif^ aulieudee 
CQimne dans le Taideau 1 . 
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Tableau 3 ba-truk Je lame 



Pronom Passe 




kite 



taiak-t ba-truk 
tarak-t btu-truk 



huwwe 



yye 



tarak bu-truk 
tarkat btu-truk 



intu 



ihna 



taiak-oa mmi-truk 
taiak-tu btu-turku 



hmmne tarakni bu-turk-u yu-turknu 

lmp6ratif : utruk ! uQirk-i ! uturk-u ! 

Part.actif : tarik, tark-e, tark-in, tark-at . 

Part.passif: matrok, matruk-e, matruk-in, (-atX 

Pris continu : ^am-batmk, ^am-tutruk, ^am-tuturki, 

^am-butruk, ^am-tutruk, ^am-nutruk, 
^am-tuturku, ^im»4)uturku. 

P as^ continu : kunt "^am-batruk, kunt "^am-tulruk ^. 



Remarques : L Les passes ctes TaUeaux 1, 2 et 3 soot siinilaires. La s^e 



Tableau 2 zfaaftal^ et Tableau 3 : batruk. 
2. £a ce conceme rutUisatioii de btu au lieu de bti dans ce 
TaUeaii^ voir 4 2 • 



diifer^ice est k voyelle du present : Tableau 1 : baktib; 



133 



Tableau 4 ba-fham Je camprends 



Pronom 


Passe 


P resent/ FiUur 


Subjonctif 


ana 


fhim-t 


ba-fham 


a-fham 


inte 


fhim-t 


bti-fliam 


ti-fbam 


inti 


fhim-ti 


bti-fham-i 


ti-fham-i 


huwwe 


fihim 


bi-fham 


yi-fham 


hiyye 


fihm-at 


bti-fham 


ti-fham 


iljoia 


fhim-na 


mni-ftiam 


ni-fham 




fhim-tu 


bti-fham-u 

* 


ti-fbam-u 


humine 


fihm-u 


bi-fham-u 


yi-fham-u 



Imperatif: ifham ! ifham-i ! ifham-u ! 
Pcjwt. Actif. fahim, fahm-e, fahm-in, fahm-aL 
Part.Passif. mafhom, mafham-e^ mafhum-in (-at). 
Pres. continu : ^am-bafham, "^am-tafham, ^am-tifhami^ 

^am-bifham, '^am-tifham' ^am-nifliam, 

'am-taibamu, 'am-biihamu. 
Pas. continu : kunt "^am-bafliainy kimt "^am-tifham... 

Re marques: l.Le present de certains verbes peut se conjuguer de deux fa^ons : 

le p'esent du verbe 4rif, par exemple, est soit ba^raf, "Je sais", 
comme id, soit ba^rif, comme dans le Tableau 1. Les d^ix 
possilMlites sont indiquees dans le Lexique par des numeros 
ranvoyant aux Tablesaix. 

2. Colains vai)es appartenant £i ce Tableau se conjuguoit au 
present selon le Tableau 1. Exemple : "Je tiens'" : bamsik 
(present); msikt (passe). Les verbes de ce genre seront indiques 
dans le Lexique. 

3. Lai plupart des verbes commei^ant par \v posent probl^me. Par 
exemple baw^al j arrive se conjugue d'apres le Tableau 4. En 
fait, on utilise une prononciation differente k Jerusalem (voir 

Appendice 5, pi 185) 
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Tableau 5 hikolJe mange 

Pronom Passe P resent/ Futur Subjonctif 



ana akal-t bakol akol 

inte akal-t btakol takol 

ioti akal-ti btakl-i takl-i 

■ 

huwwe akal byakol yakol 

Myye akla-t btakol takol 

il^ akal-oa mnakol iiakol 

■s 

intu akal-tu btakl-u takl-u 

humme akal-u byakl-u yakl-ii 



Imperatif: hxl (/kol)! kul-i ! kul-u ! 
Part. actif: nmkil, nmld-e. imkl-in, nmkl-at (2) 
Part.passif: ma'kal, ma^kal-e, ma^kal-in, (-at). 
Pres. continu : ^am-bakol, "^am-takol, "^am-takli, 

^am-yakol,^am-takol, '^am-nakol, 

"^am-taklu, "^am-yaklu. 
Pas. continu : kunt ^am^iakol, kunt '^am- takol ... 

Remarques : h Le verbe bahod Je prends se conjugue exactement comme le 

verbe bakol, mais il y a quelques variantes au passe dues 
Fassimilation du d par le t : ahatt /oi prisy etc. La 
conjugaison complete de ce verbe se trouve k F Appendice 1 . 
2ft Dans quelques dialectes palestiniens, le a long se prononce 

^ avec Hmd la imekil, mekl-e, mekl-m, mekl-at 
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Tableau 6 ba-qis Je mesure 



Pronom Passe 



Present/ Futur Subjonctif 



ana 



inte 



inti 



huwwe 

hiyye 

i^uia 

intu 

humme 



qps-t 

qis-t 

qist-i 

qas 

qas-at 

qis-na 

qis-tu 

qas-u 



-1 



bit-qis 
bi-qis 



bit-cps 
min-qis 
bit-(ps-u 
bi-qis-u 



a-qis 

t-<|is 

t-(ps-i 

y-cps 

t-(ps 

n-qis 

t-cps-u 

y-qis-u 



Imperatif : 
Part, actif 



cps ! cps-i ! qis-u I 

qayis, qpys-e, qays-in, qays-at • 



Part.passif: maqyos, maqyos-e, maqyus-m, ( at). 
Pres. continu : ^im-b^ps^ "^am-bitcps^ "^am-biupsi, 

^am-biqis, '^am-bitcps, ^am-minqis, 
^am-tntipsu, "^am-beqisyu* 
Pas. continu : kunt ^am-baqis, kunt ^am-bitqis ... 



Remarque : La seule difference entre les Tableaux 6, 7 ^ 8 est la voyelle du 

present La voyelle du Tableau 6 est celle du Tableau 7 est a d 
celle du T£d)leau 8 est u. 
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Tableau 7 ba-nam Jedors 



-m 



Prnnntn 

- • 




Prp KPVitl Piitur 


Siuh invtcti 




nim-t 


\fmm M Iftftii 1- 1 


a- nam 


inte 


Dim-t 




t-nam 




nim-ti 


bit-nam-i 


t-nam-i 


Imwwe 


nam 




y-nam 


hiyye 




bit-nam 


t-pam 




lum-iia 




firjoaoi 


intu 


nim-tu 


bit-r©m-u 


t-nam-u 


humme 


nam-u 


bi-oam-u 





Imperatif : nam ! nam-i ! nam-u I 

Part, actif: nayim, naym-e, naym-in, naym-at. 

Part.passif : Voir remarque J 

Presxontinu : ^am-banam, "^am-bitnam, "^am-bitnami, 

^am-biBam, ^am-bitoam, ^am-minnam, 
^am-bitn^u, "^am-binamu. 

Pas. continu : kmt '^am-banam, kunt ^am-bitoam ... 




1. Le verbe ba-nam est intransitif, il a a done pas de part 
passif. 

2. Peu de verbes se ref (brent au module du Tableau 7. Outre 



rexemple barnam, on paiti^iKX»3trec tro : ba-gar 

etre jalaux, hsthsi avoir pear 
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Tableau 8 ba-kan Je suh 



Pronom Passe PresemJFiaur Subjomtij^ ^ 



ana kun-t ba-kan a-kun 

inte kun-t fait-kon t-kun 

inti kun-ti bit-kan-i t-kan-i 

huwwe kan bi-kon y-kan 

hiyye kan-at bit-toin t-kan 

i|}na kun-na niin-kan n-kan 

inlu kun-tu bit-k(m-u t-kon-u 

hujnine kan-u bi-kan-u y-knn-u 



Imperatif • kan ! kon-i ! kan-u ! 
Part.actif: kayin, kayn-e, kayn-in, kayn-a^, 
Part.passif: (2} 

Pres. continu : ^am-hakan, /^am-lntlam, "^am-bitkoni, 

^am-bikan, ^^-bitkan^ ^am-minkan^ 
^sm-hitkamij "^am-bikoou. 

Pas. continu : Non usite 

Remarques : h n n'ejdste pas de differrace mtic les Tableaux S ^ 9. Cte 

* 

presente separement le verbe ba-kun etre, trfes frequemment 
utilise, notamment pour coostruire le pass6 continu ainsi que 
<f autres structures. 

2. Voir remarque 1, Tableau?. 
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Tableau 9 ba-qul Je dis 



irpnOTn 






oUDJOtltllJ 


alia 








mte 


quit 


Dit-qQl 


t-qul 


inti 


qul-ti 


bit-qul-i 


t-qul-i 


huwwe 


qal 


bi-qal 


y-qal 


hiyye 


qal-at 




t-qul 


igna 






n-qul 


intu 


qui-tu 

• 


bit-qul-u 


t-qul-u 


faumiue 




bi-qttl-u 


y-qal-u 



Imperatif : 
Part, actif : 
Part, passif : 
Pres. continu 



Pas. continu : 



Remarques 



qui ! qidi-i ! qul-u ! 

qayil, qayl-e, qayl-in, qayl-aL 
maqyal, maqyal-e, maqyul-in, (-at), 
^am-baqul, "^am-bitqul, "^am-bitquli, 
^am-biqal, ^am-bitqal, "^am-minqul, 
^am-bitqulu, ^am-biqalu. 
kunt "^am-baqul^ kunt ^am-bitqul... 



L Eq vilie, la toidance est de i»'onoiicer le q comme le hamza. 
(^); il faut cependant connaltre les deux pronondations : 
baqui et ba'ui. 

2. D est necessaire de bien etudier ce tableau dts le debut, car 

de nombreux verbes, frequemment utilises, fonctionnent 

selon le mtmc modde. Pai exemple : ba-§uf Je vols; 



ba-rf^ Je vais;h2i'matJe meurs; ba-qum Je me live; 
ba-fiut J'entrey'bB'bQ^J'embrasse; ha-^^ J' ai f aim; 



ba-^uz J'ai besoin, etc. 
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Tableau 10 ba-^ki Jepark 



Pronom 


Passe 


PresentlFutwr 


Subjomtij 


ana 


\jakrt-i 


ba-t^ki 


a-^Jd 




hak-e-t 

• 


bti-hki 


ti-hki 


inti 


Ijak-e-ti 


bti-bki 


ti-bki 


t^wwe 


haka 


bi-iyid 


y-hki 


Wyye 




bti-hki 

• 


ti-hki 

• 


i^ma 








intu 


^ak-e-tu 


bti-hk-u 


ti-hk-u 

• 


humme 


Ibak-u 


bi-^k-u 


yi-hk-u 



Imperatif : iljki ! ihki ! ihku ! 
Part, actif: iaki, taki (bakye), hak-in (baky-in), (-at). 
Part.passif: maljki, iiial]ikiyye, noialiikiyyin, (-at). 
Pres. continu : ^am-bahki, ^am-tihki, ^am-tihki, 

^am-bitiki, ^am-tiyd, '^am-niiijiki, 

"^am-ti^Joi, ^am-bihku. 
Pas. continu : kunt ^am-bahki, loint ^am-tihki ... 

Remarques : L De oooabreux vobes trte utUes ^^^lailieimeiit ^ ce Ti^^ 

haimJe construis; barhidJepleure; barvc^je marche; 
ba-mu lance; ba-nwi/'oi r intention de; ba-'^m 
Signifier; hsi-g^Jefais la vaisselle; ba-lgi f annate. 
2. Les doix veibes ba-m^ /norc^ et 
conjugueat de la m^ae fa9oa au preset, inais diff^ 

au passt : ma^et ou mSi t; baket ou bkit, etc. Voir 
Tableaux 12 et 13. 
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Tableau 11 bagi Je viens 



Pronom Fosse FresentJFutur Subjonctif 
aoa aget bagi agi 



lote aget bOgi figi 

ageti brigi figi 

huwwe aga bigi yigi 

Uyye agat bTigi tigi 

il^ agena mnigi ingi 



mta agetu btigu ^ figu 



humme agu bigu yigu 



Imperatif: ta^al ! ta^al-i ! ta^al-u ! (2) 
Fart, actif : ^y, g^y (g^ye), gayin, gayat 

FarLpassif: — — — — (3) 

Fres. continu : *^am-bagi, ^am-tigi, ^am-rigi, 

^^-bigi, ^am-figi, ^jan-mgi, 

*^am-figu, '^am-bigu 
Fas. continu : bint "^am-bagi, kunt 



Remarques: L Outre coajugaiscm du passe, dans le dial^^ 

- <^ Jaiissdem (hi mteod aussi : git, git, glti, aga, agat, gina, 

g^tu, agu. Dans le dialecte galileen^ ilexisteune petite 
miante : ig^t, igpLt, ig^ti, igat, igjoa, igltu^igu. 
1. Uiiiq)efatif <k ce verbe se f (mne pas k 
3. Voir remarque 1, Tableau 7. 
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Tableau 12 ba-qra Je lis 



Pronom 


Passe 


Present! Futhur 


Subjonctij 


ana 


qaret 


• 




inte 




bti-(pa 


ti-qia 


ioti 


(|aj:eti 


bti-qri 


ti-qri 


huwwe 


qara 

• 


bi-qia 


yi-qra 


hiyye 




bti-cpa 






qarena 


mni-qra 


m-qra 


intu 


qaietu 


bti-<pii 






qaru 


bi-qru 


yi-qru 



Imperatif : iqra ! iqri ! iqru ! 

Part, actif: qari, qaii (qarye), qann ( qarym), qaryat. 

Part, passif : (3) 

Pres. continu : ^^am-baqra, ^am-tiqra, ^am-tiqri, 

^am-biqra, ^am-tiqra, ^am-niqra, 

^am-ticpu, ^am-biqm. 
Pas. continu : kunt '^am-baqpa, kunt '^am-tiqra ... 

Remarques : 1. n existe une deuxi^me possibilite pour les premifere et 

deuxi^me personaes du Passe : cnlcver le a et remplacer Ic 6 
par uni : on obtioit qri t, ida[Uique au Tableau 13. 

2. Pour la troisifeme personne, il existe une autre forme : qiri 
(au lieu de qara), qrit (au Vl&x de qaret) et qru (au lieu de 
qani).VoirrcDnpque 2, Tableau 13. 

3. Le partidpe passe de baqr a est imisite en arabe parie. Les 

gens iostruits utilisent la forme litteraire : mac;plP, maq^'a. 
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Tableau 13 bansa J'oublie 



1 r unuiti 


i Ui3i3C 


r r c^tiUj r ulut 


OUUJUflLtlJ 


inte 


- - - — ^ 




tinsa 


nsit 


bb-nsa 




DSlti 


bti-nsi 


tiosi 


huwwe 


nisa 




yinsa 


hiyye 


nisat 


bti-Bsa 


tinsa 




osioa 


nmi'iisa 


Biosu 


intu 


nsitu 


bti -nsu 


tinsu 


hmnme 


msu 


bi-jQsu 


yiosu 



Imperatif : iosa ! insi ! iosu ! 
Pcurt. actif : nasi, nasi (nasye), nasin (na&ym), oasyat 
Part, passif : mansi, mansiyye, mansiy>1n, mansiyyat. 
Pres. continu : ^am-bansa , *^am-tinsa, *^am-tinsi, 

^am-biDsa^ "^am-tinsa, ^am-niiisa, 

^am-tinsu, ^am-binsu. 

Pas. continu : Non usite 

Re marques : L La troisitoie persoone du passe se prcmoiice de deux 

maoi^es : nisa et nisL De plus, la voyelle a est trds frequente 

le B au passe : aaset, naset, aaseti, aasa, uasat, oasena, 
joasetu, iiasu. Ce cas est sipiilaire a la omjug^oa du 
Tableau 12. 

X Ajouter h V£3:bgiea verbes syuivaats : ri^ ri^i // ^ accepte 
SiWsiW sex^v Ciller gUa/ bouillir 
difa/ difi se rechai^er wija/wi^ diminuer 
^ii^^ifi seretablir dira/diri savoir 
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Tableau 14 harimdd J' etends 



Pronom Passe 



ana 



inte 
inti 

huwwe 

Wyye 

i^oa 

intu 

hiunme 



-et 



madd-et 



1 J 



madd 



1 1 Ml rid 



-at 



PresentJFutur Subjoncti^ 



ba-midd 
bit-midd 
bit-midd-i 
bi-midd 



biti 



• 1 J 



llUlIi 



madd-ena min-midd 
madd-etu bit-nuddii 



madd-u 



bi-midd-u 



a-midd 
t-midd 



t 



• 1 A 



iiutii 



y-midd 
t-midd 



n-midd 



t- 



iiKtri 



-U 



y-midd-u 



Imperatif : 
Part, actif 



midd ! midd-i ! midd-u ! 

madid madd-e madd-m madd-at« 



Part.passif: mamdad mamdud-e mamdud-m (-at). 

Pres contim : ^am-hamidd, "^am-lntmidd, "^am-bitmiddi, 

^am-bimidd, ^am-bitmidd, ^am-minmidd, 
^am-bitmiddu, ^am-biniiddu . 

Passe continu : kunt ^am-bamidd, kimt "^am-bitmidd ... 



Remarques : L U n'existe pas de diiSaraioe eotre les Tableaux 14, 15 

et 16. La voyelle du present du Tableau 14 est celle 
du Tableau 15 a, et celle du Tableau 16 u. 
2. Les deuxi^me et troisidme lettres de la racine sont 

identiq^es (mdd). 
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Tableau 15 ba-4all Je reste ; Je continue 







PrpxpjttJ Futiir 


Suh innctif 


ana 


dall-et 


ba-dall 


a-dall 






ult'Qdki 


i /loll 


inti 


4all-eti 


bit-4all-i 


t dall-i 

• 


huwwe 


dall 

• 




t-4aU 


hiyye 


4all-at 


bit-(^all 




i^ 






n-4all 


intu 


^all-etu 


bit-(^-u 


t-dall-u 

• 




daU-u 


bi-i;)allu 


y-dall-u 



Imperatif: ^ball l. 4aU-iI (Jall-ii l 
Part.actif: ^il, dall-e , dall-m, ( at). 
Part.passif: _ 
Pres. contim : ^am-hai^all, "^am-bit^jaU? "^am-bitdaUi, 

^am-bi^aU, 'am-bit^all, 'am-^i^ 

Pas. continu : Non usite 

Remarques : L Ne pas coofoodre le verbe bai|aU Je reste et le verbe 

badill Je montre. Le verbe badiU suit le Tableau 14. 
2. Voirremarque 1, Tableau?. 
^ ^ 3. Le t du ^^ te'fflt (et des tenqps deiiv^) est assimile par le 

4 qui suit On prononce done biddall (< bit-dail) 

Tures^s. 



145 



Tableau 16 ba-rudd Jerq^gnds 

Pronom Passe Present] Futur Subjonctif 



ana radd-et ba-iudd a-mckl 

inte radd-et bit-mdd t-rudd 

iiiti ladd-eti bit-nidd-i t-rudd-i 

huwwe radd bi-rudd y-rudd 

hiyye mdd-at bit-mdd t-rudd 

i|unta radd-ena min-rudd n-rudd 

intu ladd-etu bit-mdd-u t-rudd-u 

humme ladd-u bi-rudd-u y-nidd-u 



Imperatif : ludd ! mdd-i ! rudd-u ! 

Part, actif : radid, radd-e, ladd-io, ladd-at 

Part, passif : mardod, mardud-e, mardud-m, (-at) . 

Pres. continu : ^am-bamdd, "^am-bitrudd, ^aiii-bitruddi, 

^am-binidd, ^am-bitnidd, "^am-minnidd, 
"^am-bitrudd-u, "^am-birudd-u. 

Pas. continu : kunt "^am-banidd, kuirt "^am-bitrudd ... 

Remarque: Le verbe bataibb /"ai/Ti^ - ain^i 

vert)es - appartient aux deux Tableaux : 14 baUbb et, 
commeici, bsfaubb. bahubbavec u au lieu de i est trte 

courant en ville. 
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Tableau 17 ba-garrib J'essaie 



Pronom Passe 



P resentJ F utur Subjonctif 



huwwe 



hiyye 



ana 



inti 



garrab-t ba-^gamb 

gaaab-t bit-gairib 

garrab-ti bit-ganb-i 

ganab bi-g^mb 

garrab-at bit-garrib 




intu 



gjanab-na xnin-garrib 
garrab-tu bit-garrb-u 
gaiiab-u bi-gairb-u 



Impiratif: ganjb ! garrb-i ! garrb-u ! 
Part, actif : mgarrib, mgairb-e, mg3irb-m, ( at) . 

Part.passif: mgsnabt mgsnab-e, (at). 

Pres. continu : "^am-bagairib, "^am-bitganib, ^am-birtgairbi^ 

^am-biganib, 'am-biig^iTib, ^am^ 
'am-bitgarrbu, 'am-biganbu. 

Pas. continu : hmt ^am-bagarrib, kunt ^am-bitgsrrib ... 

Remarque s : h Ce Tableau difldre des precedents par lagemination de 




Aussi en apprepot ce Tableau, vous serez k m&me de 
ocmjuguar de trte nQmbraQC vorbes. 



147 



Tableau 18 ba-sawwi Jefais 



Pronom 


Passe 


PreseruJFutur 


Subjonctif 


ana 


sawwet 


ba-sawwi 


a-sawwi^ 


inte 


sawwet 


bit-sawwi 


t-sawwi 


inti 


sawweti 


bit-sawwi 


t-sawwi 


huwwe 


sawwa 


bi-sawwi 


y-sawwi 


hiyye 


sawwat 


bit-sawwi 


t-sawwi 


iQna 


sawwena 


min-sawwi 


n-sawwi 


intu 


sawwetu 


bit-sawwu 


t-sawwu 


humme 


sawwu 


bi-sawwu 


y-sawwu 



Imperatif : sawwi ! sawwi ! sawwu ! 

Part, actif : msawwi, msawwi, msawwin, msawwat 

(msawivyeXmsawwyinXmsawwyat) . 
Part.passif: msawwa, msawwaye, msawwa>rm, (-at). 

Pres. contim : ^am-basawwi, ^am-bitsawwi, ^am-bitsawwi, 
_ "^ieun-bisawwi^ "^am-l^tsawwi^ "^am-ioiiisawwl, 

^am-bitsawwu, ^am-bisawwu. 
Pas. contim : Jomt^am-basawwi^ Jai^ 

Remarque s : L La difStt&xs^ mtre ce TaUesoi et le ptto^d^ i^de 

dans 1^ demifere lettre de la radne. Ici, le v^aibe se 
jteqjaine par 

^ . _ 2. Prononcer dktinctement la lettre g^minee ainsi que le 

e : saww-e-t. 
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Tableau 19 ba-liawil Tessm; Je tejue 



Pronom 


Passe 


Present/Futur 


Subjonctif 


ana 


hawal-t 


ba-i^wil 




inte 


hawal-t 

• 




tl^wil 


iiiti 




bit-^awl-i 




huwwe 




bi-bawil 


y-^awil 


hiyye 


bawal-t 


bit-]S?awil 




ihna 

• 




min-lbawil 




intu 




bit-hawlu 


t-tiawlu 


hiimme 






y-hawl-u 



Impiratif: bawil l ^wH ! b^wl-u ! 
Part, actif: m-tawil, m-hawl-e, m-hawl-iii,(-at). 
Part, pas&if : m-^wal, m-]b^wai-e» m-j^wal-in, (-at) . 
Pres. continu : ^am-batawil, ^am-bittawil, ^am-bithawli, 

^am-bibawil, "^am-bitbawil, "^am-min^wil, 

^am-bitit^wlu, "^am-bi^wlu. 
Pas. continu : kunt "^am-bal^wil, kunt "^am-bidjiawil ... 

Remarque : grutiaiJaritc d€ cc Tableau est le SLqpx suit la 

premise lettre de k radae. Pimoncez-k 

^ ^ &igpiG&T m^miye , taodis que l^walt sigoifie faire 

hue her quelqu' un. 
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Tableau 20 ba-sawi Jefais 



Pronom Passi 


Prisent/Futur 


Subjonctif 


ana 


sawet 


ba-sawi 


a-sawi 


inte 


sawet 


bit-sawi 


t-sawi 


inti 


saweti 


bit-sawi 


t-sawi 


huwwe 


sawa 


bi-sawi 


y-sawi 


hiyye 


sawat 


bit-sawi 


t-sawi 




sawena 


min-sawi 


n-sawi 


inlu 


sawetu 


bit-sawu 


t-sawu 


humme 


sawu 


bi-sawu 


y-sawu 



Imperatif : sawi ! sawi ! sawu ! 
Part, actif: msawi, insawi(/iiisawye), msa^in, msawyat. 
Part.passif : msawa, msawaye, msawaym, (-at). 
Pres. continu : ^am-basawi, '^am-bitsawi, ^am-bitsawi, 

^am-bisawi, ^am-bitsawi, ^am-minsawiy'^am- 
t^tsawu, ^am-l^awiL 
Pas. continu : kunt ^am-basawi, kimt ^am-bitsawi... 

Remarques ; L Le sens de ba-saw wi (Tabkau 18) est ie m^ne que odui 

de basdwi dans ce Tableau. Les deux veibes poss^nt la 
m^e ladne; celui du Tableau 18 refeve de ladraxi^ne 
forme, et celui-d de la trasi^iie: Obseivez la difSb^io^ 
entreksd^ix par la g^ninatioQ du w pour le Tabl^ai 18 et 
par I'aUjKigem^ du a pour ce TaUeau. 
2. Le d appeas^t dam l^asoBf mais pas daos hsmtU^ 
cause de l^ace^ sur le € . Dass hama, I'accrat porte sur la 
preou^ syUabe, taodis que daos ham^t, il porte sur la 

deuxifeme. 
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Tableaii 21 ba-bddir Je maqmlU 



Fronom Pas^se 



ana 



inte 



huwwi 
hiyye 

ftna 
iotu 
humme 



bodar-t 

bodar-t 

bodar-d 

bodar 

bodar-at 



1_ ^ 1 



IIIII 



lar-u 



Fresent/Futur Subjonctif 



ba-bodir 



bit-bodir 
bit-bodr-i 
bi-bodir 
bit-bodir 



bodar-na min-bodir 
bodar- tu bit-bodr-u 



bi-bodr-u 




t-bodir 
t-bodr-i 
y-bodir 
t-bodir 



n-DOdir 




u 



y-bodr-u 



Imperatif : 

Fart, mtif 



•itii 



dir ! bodr-i ! 



•Ifll 



ir-u ! 



bodir, 



Fart.passif : m-bodar» m-bodar-a, m-bodar-m,(-at) 



Fres. continu : ^am babodir^ ^am-bitbodir, ^am-bitbodr-i. 



am-bibodir, "^am-Utbodir, "^am-mi 



IIIII 



iiiiiii 



^am-bitbodru, ^am-bibodru. 
Fas. continu : kunt "^am-babodir, kunt "^am-bitbodir ... 



Remarques : h ¥iaskm& v^bes du laUeau 21 dtny&xi dkectem^ d'un 



nom. 



1 t_ _ 



•>:i IIIII 



lir vient du mot fianc§is poudre; bakOrib 



(gdliltoi) vimt du mat anglais curvey etc 
2. Ce tableau se distingue par un o. Prononcez-le 

distinctement. 
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Tableau 22 ba-^erik Je parmip^ 



rronom 


rasse 


r resent! rutur 


DUDjonctij 


ana 


s^:ak-t 


ba-serik 


a-serik 


mte 


serak-t 


bit-senk 


t-serik 


ind 


serak-ti 


bit-serk-1 


t-Serk-i 


Iniwwe 


serak 


bi-serik 


y-sCTik 


hiyye 


serak-cit 


bit-sertik 


. t-serik 




serak'Ha 


fmo-serik 


n-serik 


intu 


^erak-tu 


bit-serk-u 


t-serk-u 


hummg 


^lak-u 


bi-^k-u 


y-Sft:k-u 



Imperatif : serik ! serk-i ! serk-u ! 

Fart, actif : m- serik, m-§erke, m-§erk-in,(-at) . 

Part, passif : ins^:ak, m-seiak%m--seiak-m,(~at). 

Pres. continu : "^am-baserik, *^am-bit§erik, ^am-bitserki, 

^am-bi^edk^ ^am-t^tserik, ^am-miDs^iky 
*^am-bitserku/am-biserkiL 
Pas. continu : kimt ^am-baserik, kunt "^am-bitserik... 

Remarques ; L La s^e differeoce avec ks Tableaux 19, 21 et 22 

r^kledaasla voyeUe qui suit kt preii^e coosoiiQe. 
Tableau 19, voydie a : babdrik; Tableau 21, voyelle 
babdcUr; Tableau 22, voyelle e, baSerik. 

2» fiioi allcmger le e . 
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Tableau 23 ba-gbir Jeforce 



Pronom 


rasse 


r resent! t utur 


buujonctij 


ana 


agbar-t 


ba-gbir 


a-gbir 




agbar-t 


oti-gDir 


u-gbir 


inU 


agbar-ti 
agbar 


bti-gibr-i 
bi-gbk 


ti-gibn 

yi-gbir 


huwwe 


hi>ye 


^gbar-at 


bti-^bir 


ti-gbir 




agbar-na 


inni-gbir 


m-gbir 


intu 


agbar- tu 


bti-gibru 


ti-gibru 




agbar-u 


bi-gibr-u 


yi-gibru 



Imperattf : 
Part, actif : 



igbir ! igim ! igibru ! 
migbir^ migibr-e, —in, —at. 



Part.passif: mugbar, niugbar-a, --in, --at* 
Pres. continu : ^am-bagbir, ^am-tigbir, ^am-tigibri, 

^am-bigbk,>am-tigbk, ^am-nigbk^ 

^am-tigibniy "^am-bigibiiL 
Pas. continu : kunt "^am-bagbir, kunt ^am-tigbir ... 

Re marques : L la settle diffiktaceei^ece Tableau etkTi^ 

FadditioQ du a au passe. Le present et les autres fonnes 
restent identiques. 
2. EKcepte quelques verbes, Farabe parl^ a tendance k peu 
utiliser cette fonne. On pr6f<bre d'autres fonnes : par ex^ple, 

au lieu de abbar, // a irrform^, on dit babbar ; k la place de 
'a^ta // a on utilise frequemmeot^ata. 
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Tableau 24 ba^U Jedonm 



rronom 




ana 




inte 




inti 


a-'.teti 


huwwe 




hiyye 


a-'^at 


i^pia 


a-'jena 




a-<^ 


humme 


a-'Ju 



Present IF utur Subjonctif 



ba-*Ji 

bta-^/i 

bta-'M 

ba-^|i 
bta-^ti 

inna- *^Ji 

bta-'ju 
ba-'tu 



a-^ti 

ta-«M 

ta-*.ti 

ta-*ti 
ta-^tu 



Imperatij : 
Part, actif : 



.ti ! af^ ! a^fu ! 
maf'ji^ mafjtiyye, ma^tiyyiii,(-at) 



Part.passif: Nonusite 

Pres.contim: ^am-Wti, ^^-ta'^ti,^am-ta5ti,'^am-ba5ti, ^am- 

ta5.ti, ^am-na^.ti, ^am-ta^.tu/am-ba^.tu. 
Pas. continu : kunt ^am-oa^ti, kunt "^am-ta^ti ... 

Remarques : 1. Dans colains dialectes, suitout en GalHte, (m ut^ 

place du ^ : ^mi^U ^mtltU etc 

2. Dans d!autres (Mectes, le premier a tombe au pass6 : ^q)et, 
^ap^U^afJtil^ etc. Voir remarque 2» Tableau 23. 

3. Les variantes de ce vote (aHet»^atet, antet) sont toujours 



• 1 /- 




4. A Jerusalem, on utilise souvent la forme hysf^, au lieu de 
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Tableau 25 bat-^aUam J'etudie 



Pronom Pa&se 



FresentJFutur Subjonctif 



ana 



iote 



in 



buwwe 
Wyye 
ihoa 
intu 



t-'allam-t 
t-'allam-t 
t-^allam-ti 



bat-'^allam 
btit-^aUam 
btit-^allam-i 
bit-^allani 



Hallam-at btit-'^allam 

t-^aUaaxna mnit-^aUam 
t-^allam-tu btit-'^allain-u 



bit-^allam-u 



at-^allam 
tit-^allam 
tit-^allam-i 

■ ' _ 

yit-^allam 
tit-'alla 

nit-'^aUipi 
tit'^allam-u 

viHaUamu 



Impera^ : 
Part, actif : 



t^allam! faUami] faUam-u! 

mit-^aUam, mit^allme, —la, -at. 



Part.passif: N on us it e 

Pres. continu : ^am-bat5allain, ^am-tit5allam, ^am-tit5allami, 

^am-bit5allaiii, ^^am-tit^allam, ^am-nif allam/am- 



Pas. continu 
Remarques .: 



tit5allaaui^ ^jmi-bit5allamu. 

kunt ^am-baf^allam, kunt '^am-tit^allam ... 

h Pour de nombreux verbes, il existe un ]kn entre le Tableau 
1 7 et ce Tableau ; par exemple ^allam // a emeigne 
(Tableau 17), ina]& t^allam (o&^QU^ 

etudii. saliam Ilatransmis,ism& tssAlsm II a regu. 
Cette derivation n'est pas automadque. Par exeiiq)le, le verbe 

rawwali a//^r^ /a /na/^onn'apas (fequival^ t 
Z Si vous n'acdvez pas a bien proaoncer le \ essayez 

d's^prendre ce Tableau avec batsallam. 

Jr Le t GEtfaetldse ci&tte foime est assimile par la premise 

lettre de la radne si la lettre est d^^^-t oat 
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Tableau 26 bat-gadda Je dejeune^ 



Pronom 


Passe 


Present IFutur 


Subjonctif 


aoa 


t-gaddet 


bat-gadda 


at-gadda 


inte 


t-gaddet 


btit-gadda 


tit-gadda 


inti 


t-gaddeti 


btit-gadd-i 


tit-gadd-i 


huwwe 


t-^[adda 


bit-gadda 


yit-gadda 


hiyye 


t-fladdat 


btit-gadda 


tit-gadda 




t-gaddena 


mnit-gadda 


mt-gadda 


intu 


t'gaddetu 


btit-gadd-u 


tit-gadd-u 


faumme 


t-gaddu 


bit-gaddu 


yit-gaddu 



Imperatif : tgadda ! tgadd-i ! tgadd-u ! 
Participe : mi-tgaddi, mi-tgaddi, —in, — yat . 
Pres. cmtinu : ^am-batgadda, "^am-titgadda, ^am titgaddi, 

^am-bitgadda, "^am-titgadda, "^am-nitgadda, 

^am-litfiaddiL ^am-bitfiiaddiu 
Pas. continu : kunt "^am-batgadda^ kiint "^am-tit^dda ... 

Remarques : , L Avec ua vecbe qui caaimmce par deiix ccMisomies, on pent 

ajoiU^ ^ au debut pour fadUter la proooQciation : pa^ 
exemple tgaddet ou, si vous voukz, ^tgaddet. Cette 
remarque est vakible pour les Tableaux 25 k 30. 
2» A partir de ce Tableau, excepte quelques rares exceptions, la 
difTt^ence ratre participe actif et passifdispar^t On sigD^ 
done sinqplement le partidpe. Cela pour deux raisons : soit le 
verbe est iutransitif, soit le participe n'est pas usite en aiabe 

parl6. 
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i un 

Subjonctif 

at-faham 

^^^r ^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^^ ^ 

tit-faham 
tit-fahaiQri 
yit-fahanL 

m" -faham 

nit-fahiun 

tit-fahamu 

yit-^hamu 

Imperatif : tfaham ! tfaham-i I U^ham-u ! 
Participe : mit-fahim, mit-fahm-e, - in, -at, 

Pre&. continu : ^am-Jbatiahaaiy ^am-^idtfahaixiy ^am-titfahami, 

^am-bitfaham, ^am-titfaham, ^am-nitfaham, 
^amriiU&haiiiUy ^ani-bitJ&diaiiiLu 

Pas. continu : kunt "^am-batfaham, kunf "^am-titfaham,... 

Remarques : l^L^passtArmptiatii deceit 

cofisome^ ^ k {MTOfiofidatkm voiis 

pouvez ajouter ^ aiidefaut Cetle poss^Skfe teste vakdile pour 

tous les mote qui ccmuaiKicmt par Voir, par 

exi^iqde, les Tableaux 29 et 30^ amsi que krein^ 

laUeaul. 

2. lise^ k^verbe en le coupaid^^^ tiois ou quaire syUabes : 
bat-fa-ham, btit-fd-ham, blit-fd-ha-iiu, btit-fa-ha-itti . 



Tableau 27 ba-tf^am Je compre^nds quelqu 



Pronom Passe 



aoa 



inte 



tttiwwe 

hiyye 

i^iia 

intu 



t-fabam-t 
t-faham-t 
t-faham-ti 
t-faham 



t-faham-tu 
t-fabam-u 



PresentlFutur 

bat-faham 
btit-faham 




bit-fabam 




t-faham-at btit- 



t-faham-oa mnit-fabam 
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Tableau 28 bat-bara Je com:aurs 



Pronom 


Fa&se 


PresentIF utur 


Subjonctif 


ana 


t-baret 


bat-bam 


at-bara 


inte 


t-baret 


bdt-bara 


tit-bam 


inti 


t-bareti 


btit-bar-i 


tit-bar-i 


huwwe 


t-bara 


bit-baia 


yit-bara 


Wyye 

0 


t-barat 


btit-baia 


tit-bam 


ihoa 


t-bareoa 


mmt-baia 


nit-bam 


inlu 


t-baretu 


btit-bar-u 


tit-bam 


humme 


t-baru 


bit-bam 


yit-bam 



Imperatif : tbara ! tbari ! tbam ! 

Participe : mi-tbaii, mi-tbar-i ( ye), -yrn, -yat 

Pres. continu : ^am-batbara, ^^am-titbara, ^am-titbari, 

^am-bitbam, ^am-titbam^ "^am-nitbam, 

"^am-titbam, ^^am-bitbam. 
Pas. continu : kunt ^am-batbam, kunt ^am-titbam,... 

Remarques: L Vqu* ramarque 1, Tableau 27. 

2. La difference entre ce Tableau et le Tableau 27 reside dans la 
demifere lettre de la racine. La racine, Tableau 27, est CCC, et 

Tableau 28, CCV. 

3. Le a apres le b, au passe, est parfois court : a, et parfois 

Cela depend de la place de faccent dans le mot. Aux 
tHHsi^nes panscxmes Iruwwe, hiyye ethumnie, I'acco^ 

porte sur le debut, done le premier a est long : tbara. 



Tableau 29 



bat-bOdar Je me maquille 



Pronom Passe 
ana t-bodart 
ime t-bodart 



P resent/ Futur Subjonctif 




inti t-bodaiti 
huwwe t-bodar 



btit-bodar-i tit-bodar-i 



hiyye t-bodarat 

i^ t-bodarna 

intu t-bodartu 

Imauiie t-bodaru 



bit-bodar yit-bodar 
btit-bodar tit-bodar 




Imperatif : 
Participe : 




Pres.contim : ^am-batbodar, ^am-titbodar, ^am-titbodari, 



"^am-bitbodar, "^am-titbodar, "^am-nitbodar, 
^am-titbodani, ^am-bitbodaru. 
Passe continu : kunt "^am-babtbodar, kunt "^am-tetbodar ... 

Remarques : h Vcht ranaKjue 1, Tableau 27. 

2. Voir remarque 2, Tableau 21. 
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Tableau 30 bat-Serak Jeparticipe 




PresentlFutur 

btit-serak 

btit'serak-i 

bit-serak 

btit-secak 

mnit-Serak 

btit-smdm 

bit-Serak-u 



Subjonctif 



at-serak 
tit-serak 



tit-serak-i 



yit-serak 
nit-Serak 



tit-serak-u 
yit-serak-u 



Imperatif : 
Participe : 




Pris. contim : ^am-batseiak, ^am-titseraky '^am-titS^:aki, 

^am-bitseiak, ^am- titseiak, ^am-oitseiaky 
^am-titseiaku^ "^am-bitseiaku. 

Passe continu : kunt "^am-batseiak, kunt "^am-titseiak ... 

Remarques : h Voir remarque 1, Tableau 21. 

2.I^seukdjiiEereiiceavec ks^TaUeaux 27, 29^ 30 est la 
voyelk k>qgue £q)r^ k pceani^e CQQSQiuie de la ladne: 




TaUeau 30 bat-i^rak 
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Tableaui 31 bani-gbir se comraindre 



PmyinfYt 

1 1 UflUIIL 


Passe Present/ Futur 


Ruhinvtrtii 


ana 


in-gabart 


bani-gbii 


ani-fi;bir 

Mmm mm fS^K^MJL. 


inte 


in-gabar-t 


btim-gbir 


uui-gDir 




in-gabar-ti 


btin-gibr-i 


tin-gibri 


tttiwwe 


in-gabar 


bini-gbir 


yim-gbir 




in-gabr-at 


btini-gbir 


tuii-gbir 




in-g^bar-na 


mnim-gbir 


mm-gm 


intu 


in-gabar-tu 


btin-gibr-u 


tin-gibm 


huauae 


in-gabaf-u 


bin-gibm 


yin-gibr-u 



Jmperatif: inigbir I ingibci I ingibru! 
Participe: minigbir, mingibre, -in, -at, 
Pres.contim: ^am-bamgbk,^am-tinigbk, ^am-ting^^ 

*^am-binigbir, ^am-tinigbk, ^am-ninigbir, ^am- 

tingbiru^/am-biagibnu 
Passe continu : hmt ^am-baoiglHr, kynt "^am-tioigbk ... 

Remarques : h C^t la maoi^e couraote de construire la fonne p^ive m 

atabeparle. Exem^ies: 

garah Blesser Ui-garah £fre blesse 

A. 

fatah Ouvrir in^fatah Etre ommX 
katab £cdre in-katab £tre ecrit 
2. Les Tatdieaux 3 1 , 32, 33 et 34 appartieiment tous k la 

fonne 7 et QoxmismMA par le prefixe in. 
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Tableau 32 ban-gann Je deviensfou 



Pronom 


Passe 


Present! Futur 


Subjonctif 


am 


in-g^miet 




an-ganii 


iiHe 


m-gamiet 


tma-gaon 


tm-gann 


inti 


in-gann^ti 


btin-gann-i 


tin-gann-i 




ia-gaon 


biQ-gaoQ 


yin-gaim 


hiyye 


in-gannat 


btin-g^mi 


tin-g^im 




in-gamieiia 


moio-gana 


mo-gami 


intu 


in-gannetu 


btin-^ann-u 


tin-gann-u 


humine^ 




bin-gami-u 


yin-gana-u 



Imperatif : ingann ! mffom-i I ingaoo-u ! 
Participe : min-gaim^ min-gann-e, —in, -at . 
Pres. continu : ^am-bangann, ^am-tingann, ^am-tinganni, 

^am^bingsttm, <^am-tkigaiin, ^am-mngjiim^ 

^am-tinganmL ^am-binfi^^ 

* 

Pas. continu : kiint "^am-bangann, kuiU "^am-tingann ... 

Re marques 1. II n'existe pas vraiment de difference entre les Tableaux 32 et 

4 1, sinon qu'ils proviennent de deux formes verbales 
diff6rentes. Le vert)e de ce Tableau appai&aA k la forme 7, 
landis que le verbe du Tableau 41 appartient k la forme 9. La 
gemination du n vient, ici, de la racine^ tandis que la 
gemination du TaUeau 4 1 caiacterise la fcmne 9. 

2. Voir remarque 2, Tableau 31. 
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Tableau 33 bast-d^ Devoir qqckii qqn 



Pronom 


Passe 


Present IFutur 


Subjonctif 


ana 


• t J 

m-dant 


bao-daa 


ao-dan 


mte 


m-dant 


btin-dan 


tin-dan 




m-danU 


btm-dan-i 


tin-dan-i 


huwwe 


in-dan 


bin-dan 


yin-dan 


hiyye 


in-daoat 


btia-dan 


tin-dan 




in-daima 




^ oin-dan 


intu 


in-dant-u 


btin-dan-u 


tin-dan-u 


faomiiie 


in-danu 


bin-daau 


yin-danu 



Impercuif : indan ! indani ! indami ! 
Participe: min-dan, min-dane, niindar-m (-at). 
Pres. cofUinu : ^am-bandao, "^am-tiodan, ^am-tindaniy 

/am-bindan, ^am-tindan, ^am-nindan, 

-hindanu , 

Pas. continu : kunt "^am-bandan, kunt *^am-tindan ... 

Remarques : L U n'existe pas de differ«ce &atxt ce Tableau et le Tableau 

37, mais lis proviennent de deux fonnes differentes. Le 
Tableau 33 s{)partieQt k la fonne 7 (mdne CVC), tandis que 
le Tableau 37appartieatklafonne 8 (racine CVC). 

2. Voir r^narque 2, Tableau 31. 
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Tableau 34 baBi-]|m Je meprosterm 



Fronom 


Passe 


F resent it utur 


Subjonctij 


ana 


in .Qanet 




ani-bi^ii 




^ m-haoet 






inti 


in-haneti 


btini-^ 




huwwe 


ia-hana 




yini-hoi 


hiyye 


in-banat 


btini-tni 


tini-hni 




m-ljkaQjeoa 


mmiii-t]U]i . 


. mni-hni 


intu 


in-hanetu 


btini-hnu 

• 


tini-hnu 


humme 


in-^anu 


bini-lb^ 


yini-bou 



ft 



Imperatif: iniljiii ! ioiljyai ! iai^uou I 

Participe ; mim^, minihni, mini^yy-m (-at). 

Pres. continu : ^am-banSbni, ^^am-tiniljjii^ ^am^-tiiuOljm, 

'am-biiiibiii, 'am-tiaii ^ 'am-niiiihni, 

^am-tinijjini^ ^am-binibnu. 
Pas. cmtinu : kuat ^am-baai^, kunt ^am-dnilmi 

Remarques : 1. Voir remarque 2, Tableau 31. 

2^ Si VOU& ne sotihaitey. pa.s memori&er ks Tableaux 34, 38 ct 
47 en vous jappelant qu'ils appaitieiui^ k difTer^it^ 
verbales» apprenez-les comme etaot du meme groupe, parce 
que, de fait, lis soat ideadques I 
Tableau 34 inhan^t, forme 7 racine^y. 
Tableau 38 iStarCt, forme 8 mcine^. 

Tableau 47 istahet, focme 10 ladae ^yy. 



164 



Tableau 35 ba-Stgil Je travailk 



JT 1 UlLUlfL 




Jl I CC^t^/HJ JT HiU^i 


uUUJUtlLtlJ 




istagal-t 


ba-stgU 


a-stgil 


inte 


istagal-t 


Dtl-Stgll 


u-stgil 




i&tagal-ti 


bti-stigl-i 


ti-stigl-i 


huwwe 




bi-stgil 


yi-stgil 


Wyye 




bti-stgU 


ti-stgil 




• 

iStagal-na 


mni-stgil 


ni-stgil 


mm 


istagal-Ui 

i^tagal-u 


bti-stigl-u 
bi-stiglu 


ti-stiglu 
yi-stigl-u 


humme 

* 



Imperatif: iStgil ! istigl-i ! istigl-u ! 

Fart.act^: mi-stgU, -at. 

Part.passif: mustarak, mustarak-e, -in, —at (2). : 

Pres. continu : ^am-bastgij, ^ana-tist^ ^am tistigli, ^am-bistgil, 

^am-ti&tgil, ^am-nistgil, ^am-ti&tiglu, "^am-bistiglu. 
Pas. continu : kunt ^am-bastgil, kunt J^am-tiStgil ... 

Remarques : L Ix t de ce Tableau devi^ t ^ k preini^re codsch^ 

i^dne est s (Ml ^ et U devient d si k premifere OMisoime de k 
radoeestz : 
sbr > istabar > isfabar 

• • m m m 

zhr > iztahar > izdahar 

2. On utilise le participe passif du verbe baStrik, Je participe, 
puisque le verbe baStgil, Je travaille, rfa pas de participe 

passif en aiabe parle. 
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Tableatt 36 ba-btamm Je fcUs aueimm 



Pronom Passe 



Present IFutwr Subjonctif 



ana 



iote 
inti 

liuwwe 
hiyye 

inlu 



ihtammet 
ihtammet 
ihtammeti 

ihlamm 

ihtammat 
ihtammeoa 
ihtammetu 
ihtammu 



bahtamm 
btihtamm 
btihtammi 

bihtamm 
btihtamm 



btihtammu 

bihtammu 



ahtami 

tUUanm 
tihtammi 
yihtamm. 
tihtamm 



mmhtamm oihtaimn 



tihtammu 
yihlammu 





lllll 



! ihtamm-i! ihtamm-u! 




mi-htamm, mi-htamme, mihtamimn, -at 
Pres. continu : ^am-bahtamm, ^am-tihtanun, ^am-tihtammi, 

^am-bihtamm^ ^am-tihtamm, ^^am-nihtainin^ 



Pas. cmuim : kuat "^am-bahtamm, kuot ^am-tihtamm,,, 

Remarques : 1. D n'existe pas vraiment de differaice entre ce Tableau et le 

Tableau 32, mais ils appartiennent k deux fonnfis verbales 
differentes. bang^im Je de viens fou vient de la ladoe goa 
(foime 7) taodis qpi^ hahtamm vient de laiacine hmm 



(fonne 8). Voir aussi la remarque 1, Tableau 33. 
2. pouter k ce verbe : h^jiigui4 baht^^ 

bablall, ba^^akk. 
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Tableau 37 ba-rt^ Je me repo^ 



Pranom 




rre&erU Ltutur 




■ 

am 


irtan-t 


ba-rtan 


a-rtaQ 


inte 


irta^-t 




U-rtaQ 


iiiti 


irtal^-ti 


bti-rta^-i 


ti-rtah-i 

• 


huwwe 




bi-rta]} 


yi-rtat 


hiyye 


irtah-at 

• 


bti-rta^ 


ti-rtah 




irta^-na 


mni-rtat 


iii-rta|> 


intu 


irtah-tu 


bti-rta][i-u - 




humme 


irtaj^-u 


bi-rtal^-u 


yi-rtafe-u 



Imperatif: irta^j ! irta^ i ! irtaljL-u ! 
Participt : mi-rtah, loi-iiai^-ay mi-ita^-m (-at)« 

Fr^^. continu : ^am-bartatji, ^am-tirtati, •^am -tirtati, 

'am-bktah, 'am drtah, 'am-mrtah, 
^am-tirtahu, ^am-birtatu. 

/^o.^. continu : kunt "^am-bartal^ kunt "^am-tirta^ ... 

Remarques : L Quelques verbes utiles suivent ce Tableau : baStaq 

mon^ii^r (ce verbe se coustnut conuDe en ang^ 
iaveisaaUujet et CQixy>lem€;^^ yoii : tu m as mmque 

i^taqt-il-lak), babtar Je cimisi&r ba$|adli^ chasse et 
bidtam Je suis blame. 
2. ProQOficez distiiictenien^ 

derives. 
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Tableau 38 ba-Stri Tachite 



Pronom 


Passe 


Present IF utur 


Subjonctif 


aoa 


istaret 


ba-stn 


a-stn 


iote 


istaret 


bti-stn 




inti 


istareti 


bti-stri 


ti-stri 


fauwwe 




bi-stri 


yi-atri 


hiyye 


istarat 


bti-stri 


ti-stri 




istai^eiia 


mm-sta 


m-stn 


intu 


istaretu 


bti-stru 


ti-stru 


faymme 


mtaru 


bi-§tru 


yi-stru 



Imperatif : istri ! istri ! staru ! 

Panic ipe : mi-stri, mi-stri, mi-striyy-in (mi-strin), (-at). 

Pres. continu : ^am-bastri, "^am-tistri, ^am-tiStri, 

^am-b^tri, ^am-ti&tri) "^am-oisdi^ 

^am-tistru, ^am-bistam. 
Pas. cmtinu : kmA "^am-bastri, kunt "^am-ti&tii 

Remarques : 1. DeiuL vecbe& iaqxxtaol&suiveot ce lableaa : ba-ithi Je 

desire el ba-nthi se terminer. 

2. Puisq^ k racine se tennine par ( i loiilg), les formes in^ 

etinti scmt ideoticpes (btij^i). 

3. Dans les dialectes de Jetusalem et ck Galilee, on utilise une 

. ajutre forme pour le passe ;iaret (Xableau 10), mais pour le 

pr^soit, on Utilise cette foime. 
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Tableau 39 ba-tthim f accuse 



Pronom 


Passe 




u-tanam-t 


inte 


it-taham-t 


mil 


k-laham-ti 


• 

huwwe 
hiyye 


it-taham 
itrtaham-t 




it-taham-iia 


iatu 


it-taham-tu 


Iminme 


it-taham-u 



Present IFutur Subjonctif 



bat'tbiffl 
btit-thim 

bit-thim 
btit-thim 

btit-tihmii 
bit-tihmu 



atrtUm 
tit-thim 

yit-thim 

dt-thiai 

nit-thim 

tit-tihmu 

yit-tihmu 




Part, actif : 
Part.passif 



kthim ! ittihm-i ! ittihm-u ! 

d-ttWm, iiu-ttibm-e, .-10, --at. 




-e, -in, —s^ 




Pres. continu : *^am-batthim, ^am-titthiin, ^am-tittilimi 

<am-hitthim, ^am-atthim, 'am-ni 




Pas. continu 



^am-tittihmu, '^am-bittihmu. 

kunt "^am-batthim, kuat ^am-dttbim 



Remarques : L Ce T^ieau iadut les verbes ayaol t ou w cooiaie pcemi^e 

— lettre de la tadm. jUt iadi^ de battUm est ttun, taiu& que 
— ' r celle de batt^il 6on/aci€ est wsl. 

2* I^jpartidpe passifde ce Tableau provient de Tan^ 
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Taibkau 40 ba-Uki Jem'appuie 

Pronom Passe Preseiu JFutur SMbjanctif 



ana 


ittaket 


ba-ttki 


a-ttki 


inte 


ittaket 


bti-ttki 


ti-ttki 


Ultl 


ittaketi 


bti-ttki 


ti-ttki 


huwwe 


Ittaka 


bi-ttki 


. yi-ttki 


hiyye 


ittakat 


bti-ttki 


bti-ttki 






mni-ttki 






ittaketu 


bti-ttku .. 


. ti-ttku 




ittaku 


bi-ttku 


yi-ttku 



Iniperatif : ittki ! ittki ! ittku ! 
Participe : mit-tki, mit-tkiyye, —in, -at. 
Pres. continu : *^am-battki, ^am-tittki, ^am-tittki, 

"^am-bittki, "^am-dttki, "^am-mttki, 

^am-tittku, ^am-bittku. 
Pas. continu : kunt "^amrbattki, kunt^am-tittki ... 

Remarques : h SeuJs d^ix vabe^ suiveot ce Tableau : battki Je m'appuie 

et battq[i Je re vhe (spedakoi^ Dieu)c 
2. Le di£r(^eace ei^e ce Tableau et le Tableau 39 est lademi^e 
lettre de la ladue : dans le Tableau 39, 11 s'agit d'uae 

coosonne et, dans ce Tableau, dui^voyelle. 
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Tableau 41 ba-swadd Jenoircis 



Pronom Passe 



Present IFutur 



Subjonctif 



Jiiyye , iswaddat 

intu iswaddetu 



am iswaddet 

kite iswaddet 

inti, iswaddeti 

buwwe i&wadd 



ba-swadd 

bd-&wadd 

bti-swaddi 

bi'Swadd 

bti-swadd 




moi-swadd 
bti-swaddu 



huimiie kwaddu bi-swaddu yi-swaddu 
Imperatii : iswadd 1 iswadd-i ! iswadd-u I 



Prescomim : "^aai-Jba&wadd, 'aai-tiswad4 ^am-ti&waddi, 

^am-biswadd, "^am-tiswadd, "^am-iuswadd, 

^am-tiswaddu, ^am-bistwaddu.^ 
Pas. continu : kuot 'am-bas^iMadd, kut "^am-tiswadd ... 

Remarques: L Vw remarq^e 1, Tableau 32. 



2. Les verbes indiquant des couleuis suivent &i g6Q6cal ce 
Tableau. Far exejoiple : il^marr r^a^, ibdarr verdir, 
etc. Le verbe bihlaww devenir beau suit ^al^ent ce 



Participe : 



i-swadd, ~e, —in, —at. 



Tableau. 
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Tableau 42 ba-sta^gil Je me dipeche 



Pronom 


Passe 


Present iFutur 


Subjonctif 


am <■■■ 




basta-'^gil 


asta-^gu 


inte 


ista-^gal-t 


btista-'^gil 


tista-^gil 




istar'^gal-ti 


bti&ta-^igl-i 


tista-'^igl-i 


huwwe 


ista-^gal 


bista-^gil 


yista-*^gil 


hiyye 




btista-'gil 


tista-'^gil 




ista-^gal-na 




nista-^^gil • 


iatu 


ista-^gal-tu 


btista-^igl-u 


tista-'^igl-u 


fauflmie 


ista-*^gal-u 


bisla-'^igl-u 





Imperatif: ista^gil i ista^gli ! iste^iglu ! 
Part.actif: mista-^gil, mista-^igle, --in, --^^ 
Part.passif: musta-'^gal, inysla-'^gali, ^-m, ^-at^ 
Pres contim : ^am-basta^gil, *^am-tista'gil, ^am-tista^igli^ 

"^am^bi^'gil, "^am-^kta^gil, "^am-msta^gil, 

*^am tista4glu, *^am-bista*^i^u. 
Pas. continu : kmt "^am-ba&ta^^gil, kuot "^am-tista^gil 

Remarque s : 1. Le t de ce verbe devient t si la premiere lettre de la racine est 

tyb ista^yab i§t^i;yab 
2. IJusez le veibe en le decomposant en trois ou 

bas-t^-gil, btis-ta^-^ mais btis-ta-^ig-li,btis-ta-4g-lu 
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Tableau 43 basta-mirr Je continue 



Franom Passe 



inte 



iuti 



huwwe 

hiyye 



Present IF lUur Subjonctif 



ista-marr£t 



ista-marr-et btista-mirr 



asta- 

tista-mkr 



ista-man-eti btista-mkr-i tisla-nuix-i 



ista-inarr 



bistarmirr 



ista-inaix-at btista-min 



yista-niin: 
tista nun: 



is^-marr-^ mm-stamiir msta-mkr 
ista-marr-etu btista-miir u tista-mirr-u 



ista- 



-u bista-imrr-u yisla-inkr-u 



Imperatif : 
Participe : 



ista-mkr! i&ta-mkr-il ista-mkr-u ! 
musta-miir, mustamirr-a, -in, -at. 



PresMontimL : ^ara-baiitamirr, ^am-ti£^amkr, ^am-Ustamkrif 

^am-bistamirr, ^am-tistamirr, ^am-mstamirr, 
'am-tistammi, <^am^bi&tamimL 

Pas. continu : kunt ^am-bastamirr, kunt *^am-tistainirr ... 



Remarques 



L La differoice eotre ce Tablemi et le TaUeau 42 est c]^, ici, 

les d^ix demi^res lettres de la lacine sont identiques. 

2. Remarquer le lioi entre ce Tableau et le Tableau 14 : les 
tCTninaisoiis sont les mdmes : madd&t (14), 
ista-maddet (43). 

3. Plu^euis verbes suivent ce Tableau : basta-4dd Je 

me prepare; basta-lizz Je prends plaisir; basta-fizz 
Je provoque; basta-hiqq Je merite; basta-qirr Je 

m'installe; basta-himm Je me douche. 



4 
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Tableau 44 basta-fid Je tire profit 



r 



Pronom 


Passe 


PresentlFutur 


Subjonctif 




ista-fad-t ^ 


basta-fid 


asta-fid 


inti 


ista-fad-t 


btista-fid 


tista-fid 


iote 


ista-iad-ti 


btisla-M-i 


tista-fid-i 


huwwe 


ista-fad 


bista-fid 


yista-fid 


hiyye 


i&ta-fad-at 


btista-fid 


tista-fid 




ista-fad-na 


mmsta-fid 


nista-fid 




ista-fad-Ui 
ista-fad-u 


biista-fid-u 
bista-fid-u 


tista-fid-u 


humme 


yista-fid-u 



Imperatif : ista-fid 1 ista-fid-i I ista-fid-u ! 
Panic ipe: mista-fid, mista-fld-e, —in, -at. 
Pris^coatim : .^mt^odstalv^ "^am-tistafidy "^am-ti&tafidiy 

^am-bistafid, ^am-tistafid, ^am-nistafid, 

^am-tistafidu, "^amrin&tafidu. 
Pas. continu : kunt ^am-bastafid, kunt ^am-tistafid ... 

Remarques: L Ce Tableau estlem&aiei]^klableau^4^ 

d'ujie coDSQQiie caamie deuxi^me l^e de k 

Irouve line voyeUe qui ctispaiail au passe et appaiait au 

present (et aux temps derives) avec un i long (i). 
2. Allonger bien le i au present 

X Les v^bes basta-qi 1 Je demssiomie, baste-di f Je regois 
qqn et basta-hin Je sous-estime suivent ce Tableau. 
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Tableau 45 basta-rgi fose 



PrnnniTt 


Passi 


PresentlFiUur 


RijlIi innrtif 


ana 


ista-rget 


fa£ista-rgi 


astar-gi 


inte 


ista-rget 


btista-rgi 


tisia-rgi 


kiti 


ista-rgeti 


btista-rgi 


ti&ta-rgi 


huwwe 


ista-rga 


bista-rgi 


yisla-rgi 


hiyye 


. ista-rgat 


hti&ta-^rgi 


tistar-gi 


ihoa 


^ta-rgeoa moisla-rgi 


nista-rgi 




is^-rgetu 

ista-rgu 


btista-rgu 

bi^-rgu 


tista-rgu 
yista-rgu 


tnimme 



Imperatif: istargi ! istargi ! istargu! 
Participe : mista-rgi» mista-rgi, mistar-gin ( at), 
Pres.contim : ^am-ba&targi, "^am-tistargi, ^m-tistargi, 

^am-bistargi, ^am-tistargi, ^am-nistargi, 

^am-dstargu, ^ain-bistargu« 
Pas. continu : Non usite 
Remarques: 1. Les prefixes soat les ai^iiies que ceu^ 

id le verbe se terniine par unevpyelle. 

2. Les verbes basta-hli trouve (qqn ou qqch) beau ou 
sucri, basta-gli Je trouve qchxher et basta-gni Je 
m enrichis suivent ce Tableau . 

3. Dans quelques villages pr^ de Jmisalem, cm praoonce ce 

verbe exi inversant le g et le r : bastagri. 
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Tableau 46 bastahal Je merite 



Pronom 



Wyye 



huwwe 



ana 



t 



intu 



iote 




Passe 

ista-halt 

kta-halt 

ista-hal-ti 

ista-hal 

ista-hal-at 



P resent/ Futur 



btista-hal-i 



bisia-hai 
btista-hal 



bastahal 
btista-hal 



Subjonctif 

asta-hal 

tista-hal 

tista-hal-i 

yista-hal 

tista-hal 

nista-hal 

t^ta-hal-u 



faumine ista-hal-u bista-hal-u vista-hal-u 
Imperatif: istahal ! istahali ! istahalu ! 



Pr^.s. continu : ^am-bastahal, ^am-tistalial, ^am-tistahali, 

^am-bistahaly ^am-tistahal^ ^am-nistahal^ 
^amtistshalUy ^am-bistshalu. 

Pas. continu: NonusiU 

Remarques : L Ce varbeappailiml41a£Kme 10, saiackieestU. 



Seul ce vai)e foQctkMme sekm oe Ts^leaiL 
2. Le pr^ni^ a au pass6 est kxig k ki trcMsi^ne pasoQiie 
(istahal, istdhalat, istdhalu) ei bref aux (Mr^ni^e et 
troisi^iie peisoiuies : cela est la positioQ de raccrat A 

la tixMsi^e personne, Taooefit porte w la dmxidme s^labe. 



Pwticipe : 



mistahil, mistahl-e, mistahl-m (-at). 
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Tableau 47 bast-i^ Jesuistimide 

Pronom Passe Present /Futur Subjonctif 



aoa ista-ljiet bast-}^ ast-lijd 

ime ista-^et bti&t-^ tist-hi 

inti ista-^eti btist-^ tist-^^ 

huwwe ista-^ bi&t-^ yist-hi 

hiyye ista-l^at btist-^i tist -^d 

intu ista-li^etu btist-ti^u tist-l^u 

faumme ista-^ bi&t-]|^u yist-^ 



Imperatif : istl^ ! ist^ ! isti^u ! 

Partkipe: mist-hi, mist-hiyy-e, mist-hiyy-in, (-at). 

Pres. continu : ^am-has^, "^am-tistlt]^ "^am-tisdjd, 

^am-bisthi, ^am-tisthi, ^am-nistfai, 
^am tistl^u, ^am-bistbu. 

Remarques: L A notre connaissance^ seul oe verbe suit ce Tableau . 

* 

2* verbe se difr(^a]cie des autres vai)es de la f <^ iO, 
caril a deux voyelles ^ la fin de la radne. 

3. On peut lesumer les Tableaux des verbes de la foane 10 

commesuit: basta-i- ^il, mirr, fid,rgi,ahl,hyy 

42, 43, 44, 45, 46, 47 

4. II n'^dste pas viaiment de differ^ce entre ce Tableau et le 
Tableau 38. Mais 11 s'agit de deux fonnes difTarentes. La 
lacine du verbe du Tableau 38 est §ry (foime 8), et id hyy 

"~ (fcH^e 10). 

in 



Tableau 48 


ba-zakzik Je chatouille 




Pronom 


Passe Present IFutur 


Subjmctij 


ma 


zakzak-t ba-zakzik 


a~zakzik 


inte 


zakzaK-i Dit-zakzik 


l-zaKziK 

- 


inb 


zaKzak'ti Dit-zaKizKi 


i-zaKizK-i 


huwwe 


zakzak bi-zakzik 


y-zakzik 


hiyye 


zakzak-at bit-zakzik 


t-zakzik 




zakzak-na min-zakzik 


n-zakzik 


iotu 


zakzak-tu bit-zakizk-u 


t-zakizk-u 


humme 


zakzak-u bi-zakizk-u 


y-zakizk-u 


Impiratif : 


zakzik ! zakizki ! zakizku ! 


Fart, actif : 


mzakzik, mzakizk-e, - 


-at. 


Part.passif: 


mzakzak, mzakzak-a, -in. 


-at. 



Pres.continu: ^am-bazakziky ^am-bitzakziky ^am-bitzakizki, 

^am-bizakzik, ^am-bitzakzik ^am-minzakzik, 
^am-bitzakizku, ^am-bizakizku. 

Pas. continu : kunt ^am-bazakzik, kunt ^am-bitzakzik ... 

Remarque : Un'existe pas vraiment de diffidence eotre ce Tahl^ etle 

Tableau 17. Les verbes suivant ce Tableau sont appeles vorbes 
quadrili teres, car ils soot fornix de quatre ooosofines ladkales. 
Certains des ces verbes SQQt derives de vorbes k tr(MS 
oonsonnes ladicales, d autres provieanent de nams comme 
falfaly epicer (<filfil poivrd). On peut^tudierks deux 

Tidileaux cooune s'ils n'en foonaieat quHui : 

garrabt bagarrib 1 zakzakt bazakzik 48 
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Tableau 49 ba-fargi Je momre 



Ml Ofiuni 




P f*i7 C/7 Wlf / t^l if"! IP* 


oUujOnLllJ 


duct 








uite 


target 


bit-targi 


t-fargi 


ioti 


fargeti 


bit-fargi 


t-fargi 


huwwe 


farga 


bi'fargi 


y-fargi 


hiyye 


fajgiat 


bit-fai^ 


t-fargi 






mia-£irgi 


B-targi 


intu 


farjetu 


bit-fargu 


t- fargu 


faunmie 


fargu 


bi-fargu 


. y-fargu 



Imperatif: far^ ! £argi ! fargu ! 

w 

Part.actif : mfargi, mfar^, mfargin (-at). 
Part.pa&sif: mi^usa, mfarsa-ye,--ym, -yat. 
Pres. continu : ^am-bafargi, ^am-bitfargi, ^am-bitfargi, 

"^am-bifiargi, ^am-bitfargiy ^am-minfargiy 

"^am-tntfargu, "^am-bifargu. 
Pas. continu : kunt ^am-bafar^i, kunt ^am-bitfargi ... 

Remarques : 1. Le partidpe possif de ba-farg^ est inusite. Nous dtoBs par 

consequent le participe passif du verbe far $a brosser, 
X LadifTi^ence entre ce Tableau et le Tableau 48 reside dans la 
demid:e l^e de k radne : dans Tun, eUe se termine p^ 

voyelle et dans Fautre, par une consonne. 
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Tableau 50 bat-falsaf Jephilosophe 



Pronom 

* 


Passe 


ana 


t-falsaf-t 


inte 


t-falsaf-t 


inti 


t-falsaf-ti 


huwwe 


t-falsaf 


Wyye 


t-falsaf-at 




t-falsaf-na 


inlu 


t-faisaf-Ui 


humme 


t-falsaf-u 



Present IFutur Subjonctif 



bat-falsaf 
btit-lalsaf 



at-falsaf 
tit-falsaf 



btit-falsaf-i tU-falsaf-i 



bit-falsaf 
btit-filsaf 



yit-falsaf 
tit-falsaf 



nmit-falsaf nit-falsaf 
btit-^£Edsaf-ii tit-falsaf-u 
bit-falsaf-u yit-falsaf-u 



Imperatif : 
Participe : 



tfalsaf ! tfalsafi! tfalsafu ! 
mit-falsif, mit-falisf-e, -in, —at. 



Pres. continu : ^am-batfalsaf, '^ain-titfalsaf, ^am-titfalsafi, 

"^am-bitfalsaf, "^anoi-titfalsaf, "^am-nitfalsaf, 
^am-titfalsafu, ^am-bitfalsafu. 

Pas. continu : kunt "^am-batfalsaf, kunt ^am-titfalsaf ... 

Remarques : 1. Les veibes de ce Tableau sont quatriliteres et prfecedfe du 

prefixe t. 

2. U n'existe pas viainient de difTer^ce entre ce Tableau et 1^ 



Tableau 25. On peut les etudier comme s'ils appartenaient au 
mgme module : bat-'allam 25 bat-falsaf 50. 

3. Les verbes bat-fandal, bat-fashan, bat-harba(, bat- 

harman, bat-habram, bat-zaH*an, bat-ha&dam et 

bat-ha$ran suivent ce Tableau. 
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Appeadice 1 : ba^Od Jeprends 



Pronom Passe 



Present IFutur Subjonctif 



aoa 



inte 



ioti 



fauwwe 
hiyye 

intu 
hniniiiif 



ahadt(tt) 

ahadt(u) 

ahatti(tti) 

ahad 

ahdat 

ahadtu(ttu) 
ahadu 



bahod 



btal 



btahdi 
byahod 
btab 



1_ * J 



tahod 
tahdi 



tal 



Kill 



tal 



mnal 



btahdu 
byahdu 



tahdu 



yahdbu 



hud !, (/hod), hudi I hudu l 
mahid, mahde, mahdm (-at) . 



Imperatif : 
Part, actif: 
Part.passif: 
Pres. continu : "^am-bahod, "^am-tahod, "^am-tahdi 





-iB^ -at. 



"^am-yahod, ^am-ta^oc^ ^am-nahod, 

^am-tahduy ^am-yahdo. 
Pas. continu : kunt ^am-bahod, kunt ^am-tahod.. 

Remarques : L Si qq pronooce le d et le t sans intercaler de voydle, le d est 

dssimil6 au t. Cela doniie : a^att. Mais si on place la 
voyelle i entre les deux, le d ne subit pas rassimilatioa On 
obtient: ahadit. 
2. Dans cedains dialectes, on utilise 0 au liea de a . Au piesent, 

m dit : bobid I btQbid» btobdi* bobid) btohid, mnohid, 
btohdu,bab€b Cettej^oaii^yaut pour bakol. 
Tableau 5. 
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Appendice 2 : bastanna J' attends 



Pronom Passe 



ana 



iote 
inti 

huwwe 
hiyye 

intu 
hunuoe 



istannet 

istaimet 

istanneti 

istanoa 

istaniiat 

istaon^na 

istannetu 

istannu 



Present IFutur Subjonctif 



hastaiina 
btistanoa 
btistanni 

bi&taaoa 
btistanna 

mnktanna 

btistannu 
bistaxmu 



astanna 

tistanni 

yistaana 

tistanna 

tistannu 
yistaoDu 



Impiratif : 
Participe : 



istanna ! istanni ! istannu ! 

mistanni, mistanniyy-e, mistann-ln , mistanmy-at. 



Pr&s. continu : "^am-bastanna, ^am-tistanna, ^am-tistanni, "^am* 

bistanna, ^am-tistanna, ^am-nistanna, 
^am-tistannu, ^am-bistannu. 

Pas. continu : kunt ^am-bastanna, kunt "^am-tistanna ^. 



Remarques : L La racine de ce verbe n'est pas claire. 

2. On pouoak oonj uguer ce vorbe d'apits le Tableau 26. Mais a 
cause de sa ladae yMi^taine et parcc qLi'ii est fiecpifinment 
utiUse, c» le place s^ar^M^L 



3» Lotsqu'on ajouteun { 



•jitjiitjii 



caaqdem^d'objet, qud qifil 



soit, OQ aUoQge la da:nike voyelle du va:be : 



istanna > istaunfini 




i-moi im.) 



istanni > istannlni attends-moi (f.) 
istannu > istannuni attendez-moi 
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Appendice 3 : buga^ avoir mal 



Fronom 


Fosse 


F resent IFutur 


Subjonctif 


ana. 


wigi^-ni 


buga?^-m 


yuga^-m 






boga^-ak 


yug95-ak 




wig^-ik 


boga^-ik 


ydga^-ik 


huwwe 


wig'-o 


boga^-o 


yuga^-u 


Wyye 


wigi^-ha 


buga^-ha 


yuga^-ha 


ihna 


wigi^-na 


buga^-na 


yuga'^-na 




wigi^ -ku 


buga"^ -ku 


yuga^-ku 


huxnme 


wigi^-hum 


buga^ -hum 


yuga^-huiE 



Imperatif : Non usite 

Fart, actif : wagi^ -ni, wag^ -ak, wag^ -ik, 

wa^-o, wagi'^-ha, wagi^-na. 

wagi^-ku, wagi^-hum. 
Fart.passif: mawga% mawga^-a, mawgu^-in, mawgu^^-at, 
Fres. conUnu : 5am-buga^-m,^am-buga^-ak,^am-baga^-ik^ 

^am-baga^-o, ^am-buga^-ha, ^am-buga^-na, 

*^ain-buga^-ku, ^am-buga^-hum. 

Fas. continu : kan '^am-buga'^-ni, kan ^am-buga'^-ak, 

kan '^am-boga'^-ik, kan ^^am-boga^-o, 
kan ^am-buga^^-ha, kan ^am-buga^-na, 
kan "^am-buga^-ku, kan "^am-buga^-hum. 

Renuwque : Ce varbe s'utiUse avec le i»oiKmi oomplemmt dtcbjei el est suivi 

par une des parties du corps . Ex ; 

Passe : wi^i*^-ni rasi majete me faisait mal. 

Pre&eiu : buia^-ni ra&i ma tete me fait mal. 
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Appendice 4 : bast-rayyah Je me repose 



Pronom 


Passe 


ana 


istrayyat-t 


inte . 


istrayyab-t 


inti 


istrayyah-ti 


huwwe 


istrayyat 


Wyye 


istrayyah-at 




istrayyalj-na 


intu 


istiayyah-tu 


humme 


istrayyah-u 



Present IFutur Subjonctif 

bast-rayyah astrayyah 

btist-rayyab tistrayya^^ 

■ 

bti&t-rayyah tisttayyahi 

bist-rayyalj yistrayyalji 

bd&t-rayyah tistrayyah 

mnist rayyah nistrayyafe 

bti&t-rayya^ ti&trayya|)Ai 

bist rayyahu yistrayya^u 



Imperatif : istrayyah ! istrayyalji ! istrayyahu ! 

Participe : misteayyi}^ mistrayyl^-a, mistiayyh-in, -at , 

Pres. continu : ^am-bastrayyalj, ^am-tistrayya^, ^am-tistrayya^ii, 

*^am-bistrayyat, ^am-tistrayya^j, ^am-nistiayya|j, 
"^am-tistrayya^ii, ^am-bistrayya^iu . 

Passe continu : hint ^aln-basfa:a)^a^Jl, kimt ^am-tistrayyat — 



Remarque : De la racine ryh doivent quatre verbes qui signifient 

se reposer : liatrajrya^ (Tableau 25), barta^ (Tableau 37X 
bastarih (Tableau 44) et bastrayyah (AppeDdke4). 
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Appendice 5 : ba$al/bawsal T arrive 



Pronom Fosse Present I Futur Subjonctif 



inte 



huwwe 




intu 



w§il-t 

w§il-t 

wi§il 




w§il-tu 
wisl-u 



btQ§al, btiwgal tusal 
btosaliy btiw$ali to^ali 



bu§al, biw§al 



yosal 



.bto^y btiw§al tosal 
wsil-oa nmosal^ mniwi^ nasal 



btu§alu, btiw§al tusalu 
bosalu, biw$alu yusalu 



imperatif : ^osal ! ^o^li ! ^o^u ! 

Part, actif: wa§il, wa§l-e, wa§lm, wa§l-at. 

Pcfft. passif : N(m usite. Voir remarque 2 



Pres. continu 




^am-tti^aJi, ^am-Ui§ali, ^am-biigal, 
"^am-tu^al, "^am-mi^al, "^am-to^u, "^am-busalu 



Pas. continu : Non usite 



Remarques : 1. Le verbe ba-wlad Je suis ne se conjugue de deux maniferes, 

comme ba-wsal (Tableau 4) etbolad (Appendice 5). Aces 
deux verbes, ajouter ba-wqa^ Je tombe. 

2. Ne pas confondre basal/ ba- w$al f arrive et ba-wsil 
f attache, qui suit le Tableau 1. 




Exercices 



Tableau 1 

1. ^mbare^L fi 1-lel katab-t maktub la ^ahay. 

2. hiyye kaHb-at maktob qabil ^usba^ 

3. sa katab-t fi hada l-maktab ? 

4. il-^taz tn-ktib dayman "^ala l-lo}^ 

5. it-talanflz bi-kitb-u fi d-dafatir. 

6. kull sahir hiyye bti-ktib maktub la ahu-ha. 

7. bukra ana bidd-i aktib maktab la ^b-i. 

8. inti lazim tikitbi bukra maktab la ^t-ik. 

9. huwwe bi-'^raf-s yiktib "^aiabi. 

10. halla^ ana "^ammal aktib maktub la $a|^b-i. 

Tableau 2 

1. nan fatal^ il-bab ? 

2. kaf fatal^-t qannmet il-^a§ir ? 

3. ifta^-u l-kutub, min fa4il-ku ! 

4. ga^b-i bidd-o yisrab li d-dars bukra. 

5. ba-'raf-s kif bidd-i aftait^ il-bab. il-mufta^ i^yi'. 

6. il-bab maftuh w-is-subbak ^msakkar. 

7. le§ id-dakakin mis maftu|]L-a 1-yom ? 

8. iftait^ tumm-ak ! 

4 - 

9. ana ba-<^r^-s arsim bilmaira 
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10. humme f^allam-u ^arabi fi l-gam'^a l-xoafta]^ 
Tableau 3 

L tarak-t il-bab maftu^ 

2. wen tarak-ti sayyart-ik ? 

4 

3. tarak-na s-subbak maftui^ 

4. tarak-na 1-Quds is-se^a hamse ilia nibu^. 

5. hiyye btu-mnu} nua Bab U-'^Ama^ 

t 

6. les bidd-ak tiUiuk sugl-ak ? 

7. les btu-turk-u sayyaret-ku maftajj^-a ? 

8. ^utoik nd-i ! 

9. nun tark-at santet-ha hon ? 

10. manmu5 tutnik ma&fih is-sayyara fi-ha. 

Tableau 4 

1. fhim-tu su qplu fi 1-ahbar ? 

2. ana fhim-t^s su ^aka ma^^-i i/ma^nm-QmnrfsX 

3. lamma bi-hk-u ma^-i swayy ^swayy ana ba-fbam. 

4. inti bti-fhami ^arabi ? 

5. inte btifham ^Fransawi ? 

6. ana ba-t^allam ^arabi ^asan bidd-i afham U-ahb^. 

7. inti fahim M baq^Mak ? 

8. §ot-o ^iliw lakin kalam-o mis mafliam.(/bilu) 

9. cpiia 1-habar fi 1-gande bass maiUim-o^ 

10. ana ba-r^*^ la 1-bet kuU yom is-se^a ^asara. 
1 L ana siib4 qahwe w-huwwe sirib say. 
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12. smi<^-t sa $ar ^flteeh fi 1-Quds ? 

13. lamnrn smr-t il-'ahbar, fWm-t kuU Ui ? 

14. ana ba-^raf "^arabi, laldn ma ba-'^iaf Ingt]ze(/ba^i^-s) 

15. ana "^a^san ana lazim aSrab isi band 

1 6. §Q bid-ku tisiabu ? 

17. inti lazim ti'^rafi ^arabi ! 

18. inte bti-^raf til^ab seS bes? 

19. mamnu*^ ti^ab hon, rah il^ab ganb bet-ak ! 

20. lamma suft-ni ^mbareb kun-t "^am-bakab 
qahwe ma^ ^bb-i Fayiz. 

21. min wen huwwe bi-^raf ^aiabi ? 

22. ya-ret ba-^iaf "^aiabi ! 

Tableau 5 

1. les ma ^akal-f s kuU ^akl-ak ? 

2. wen ^kal'tu ^mbareb fi 1-lel ? 

3. ma^ nfln akal-ti samak ^mbareb ? 

4. kuU yom i$-s»ubub ana bakol beija. 

5. nfaddal, kul isi !(/kol !). 

6. Sanura bid-ha takol isi zaki. 

7. wen rayb-"m taklu fi Mel ? 

8. sa ^am-takol ? 

9. ^mbareb akal-na akil zaki €i Riba(/ ^Anha). 

10. wen nawi takol il-yom il-masa ? 
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Tableau 7 

1. ^mbareh nim-t is-se^a tinane w-nu$$ ?(taiiianye) 

2. leS nim-ti bakkir awwal ^mbaret ? 
^ 3. wen nim-tu lanuna kun-tu fi I^efa ? 

4. knuDa ba-»ab ^araq ana ba-oam ^bsui^a. 

5. IJasan bi-nam fi n-iihar se^a w-n^^^ 

6. nam-i hon !, boa al^saiL 

7. les nayim ? 

8. ii-wakd iz-z^ In-haf min it-.tayyassu 

9. Salma bit-gar min Sanora ktir. 

10. ana ta'^ban. ana lazim arah ananL 

Tableau S 

1. wen kun-t ^mbarel^ s-se^a arba^a ? 

2. Ijlasan w-Salma kan-u qafail ^bo^ fi jBbmyya. 

3. bukra ba-kan ^ind-ak is-se^a hamse. 

4. ana masgoL ana lazim akon 1-bet badrL 

5. ^ cpil-t k ^b-ak fi t-tilifanC/talafon) ? 

6. sabit-qQl? 

7. t^al la 'ind-i fi 1-lei bidd-i aqul-kk isl 

8. hiyye bit-saf aha-ha kuli yumen. 

9. Salma bid-ha ^ofHasan ^aroii. 

10. la wen ro^-tu mbarel^ ? 
1 L^tfa4dal-u, fat-u I 

12. qul-lo sa (pxlt-li ! 

13. ^f-na Salam maF IJasan. 
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14. bit-^-u taliizyon kull yom ? 

1 5. wen §ufta-ha? 

Tableau 10 . 

1. I^ake-t maF-o manten : jDanal-yom w-mansiJiibarel^ 

2. §a t^e-tu lamina kun-tu fi 1-Baiaal ? 

3. lamina ba-|^ ma<^-ak '^aratd bti-^ ma^Ungtize? 

4. bti'lte 'arabi ? 

5. il^ ma5-i bass "^arabi ! ^ . 

6. ana lazim ahki "^aiabi ! 

7. huwwe bi-yd ^arabi mmb- 
& ana ba-msi kuU yom miss se^a. 

9. les ^am -tibki ? 

10. hiyye bti-'^raf tihki bass ^FiaosawL 
Tableau 11 

1. il-yom age-t ^a s-sugul is-se'^a tamane. 

2. iQf age-ti s-sugiil ? 

3. intti btig-u masi la hon ? 

4. bidd-i agi la v^ind-ak U-masa. 

5. ta^al zur-na 1-yom ! 

6. ta'^al la hon ! 

7. nmi aga la ^ind-ak fi 1-lel? 

8. kull yom bigi yzor-na. 

9. aga "^asan y^allim-ni "^aratn. 

10. wen btigi ^Akka? 
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Tableau 12 

1. qare-t il-gande ? 

2. min qara P-ktab ig-gdid ? 

3. qare-tu sa $ar fi §afad ? 

4. ba-qra 'ambi bass ma ba-qra Fraiisawi(/baqras). 

5. ana ma ba-'^raf aqra. 
6« bti-'^iaf tiqra "^arabi ? 

7. il;ma ma mni-qra "^arabi £i d-darsC/m^iia). 

8. iqra ^awwal ^ajdr ! 

9. ma W'laf-u yiqm imnt(/bi^irfa-s). 

* 

10. mm bidd-o yiqra ? 

Tableau 13 
1. ismah-li, ana nsiL 
2« nis-at wen sakn-e. 
3. nsi-na wen suf-na. 



4. bi-qulu : iza btakul za^^tar, bit-battil tinsa. 



5. inte bti-'^raf inn-ak ^nsit naddarat-ak hon ! 
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6. tinsas tigi is-se^a talate. 

7. iza ba-nsa, zakkir-ni. 

8. bidd-ak tinsazayy kuU mana ? 

9. nsi-na wen Jjatte-na 1-kutub 

1 0. alia bl-iisa-s hadd 

Tableau 14 

1 * Sakaa bit-^ibb ilasan ^kOr. 

2. bit-hibb tisrab qahwe ? 

3. msk ba-^b ahki "^^^abi, bass ma ba-'^raf. 

4. wen bit-ljibb takol ? 

5. ana ba-|^bb-ak ^k&r ^kQr. 

6. Hasan bi-hibb-ha, bass ma bi-hibb ^imm-ha. 

7. M bit-tibb-ni ? 

8. ^abbat-ni ^asan ba-^raf ^Arabi. 

9. bitbibb-ni ? 
10 . bahibb- ak. 

Tableau 16 

1. palle t "^ind-o min is-se'^a bamse la s-se^a sitte. 

2. la ayya se^a dalle-tu ? 

3. ^11 fi bet-na yumen. 

4. les biddall (< hit'4s^} tisiab 'aiaq ? 



192 



5. tes bi4dall-u (< bit-c^u) fi 1-qahwe. 

6. bidc^all (< bit-dall) ^ind-o. 

7. lazim ^t^all hon. 

8. <JaU ^ind-i ! 

9. ana lazim a4ali adrus ^aiabi. 

10. ies biddaU-u tihku ? 

Tableau 17 - 
1. fakkar-t inno huwwe inin Nablis. 

2« sa £&ddkr-bi laimQa ^-tu H 

3. qabil ma ti^^ fakkir ! 

4. sa bit-fakkk ? 

5. Sabna bit-fakkir imio Ijasan min Yafa. 

6. £akkar-t iiiQO bi-^bb-D^ 

7. fakkir ! 

8. ana ba-'^aUm-o "^aiabi w-huwwe bi-'^allim-iii 

9. lazim 't'allim-hum 'acabi mmh. 

- - 

10. ^allim-m ^aiabi 1 
Tableau 29 

1. hawal-t asuf il-nuidir bass kan masgal 

2. ana ba-tawil a^d "^arabi. 
1. lazim ^thawil dayman. 
4. Mwil ^tsaf-o hyom ! 

i. hawl-u flgu bakkn: ! 

6. ^am-ba-Jjawil a§allit^ is-sayyara. 
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7. ^wal-ti tikitbi qu$$a ? 

8. bit-bawli titiki ^aiabi ? 

9. ^am-ba^wil al5allam aktib "^arabi 

10. ^mbareli kun-t "^am-ba^wil a^alli^ il-kahrafaa. 

Tableau 24 

1. ana a^.teto hadiyye w-huwwe a^.ta-ni hadiyye. 

2. su a'^^etu Ijasan yom il-'^id ? 

3. nun a^.tak hada 1-maktub ? 

4. a'^.fii-ni ,min fadl-ak, kilo banadora ! 

5. kuU yom ba-^.ti s-sikritera sugul ^gdid 

6. ta^al bukia, bidd-i a'^pik isi. 

7. alia ya^.fik ! 

8. mamna'^ ta'^fi-ha isi ! 

9. inti a^te-ti 1-qalam la Yusif ? 

10. ana nawi a^.&-tuim badiyye. 

Tableau 25 

1. t^allam-t "^aiabi fi l-gam^a. 

2. hiyye t^allam-at ^Fransawi min imm-ha. 

3. wen t^allam-tu "^araln ? 

4. ana bat-^allam ^arabi marrten fi 1-^usbu^. 

5. inti bti't5allam-i "^arabi ? 

6. wen bti-f allam-u ^arabi ? 

7. hadi s-sine lazim at5allam "^aiabi kwayyis. 

8. inti ma bit-bibb-i tif allami ^arabi ? 
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9. les ^am-tit5allam "^aiabi ? 

10. ^altjh'i "^am-bit^aUam "^aiabi. 

Tableau 26 

1. tgadde-t fi Rita w^-t^asse-t fi 1-Quds. 

2. wen ^tgadde-tu mbaieh ? 

3. ana bat-g^da bass ma bat-^a^sa. 

4. t^dd-ak titgadda ^iam l-yiua2(< ^iod-o^O 

5. sa tgadde-ti ? 

6. ma"^ jam tgadde-ta^awwal ^mbare^ ? 

7. les ^^add-u fi hada l-mat^am ? 

8. kull ^bo^ bit-gadd'U samaL 

9. ana mi§ |^^an, ma bidd-i atgadda(/bid(tts) 

10. ta'al 'tgadda ! 
Tableau 31 

1. ^n^barel^ in-qatal-u tnen w-in-gaia^-u arbai^a. 

2. in-kasar i§-$abia> 

3. ia-kasar U-qazaz mni l-hawa(< mia il-hawa) 

4. kif in-kasar U-bab ? 

5. il-hab ia-fatai^ lai^-o. 

6. iQf in-garah-t ? 

7. kif in-qatal-yi, l-iahab ? 

8. kull ypm bin-girti-u talate. 

9. kuU yom bi-niksir sahio, 

10. ^emta n-saraq-u l-ma§riyyat (il-ma§ari) ? 
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Tableau 35 

1. qabil sinten istag^l-t fi A^i^anya. 

2. sa stagl-at lamma kan-at fi i-harig 

3. istagal-tu s-sine illi fat-at ? 

4. su bti-stgil ? 

5. il-yom iStagal-t se^ten. 

6. is-sine 1-gay bidd-i a^tgil fi l-imista^£gL 

7. ahuy bi-stgil w-iinmi bti-§tgiL 

8. ma ba-qdar ail^ ma^-ak baUa% ana ^am-bastgil (baqdar^). 

9. IJasan biHallam ^w-bistgil. 

10. saabakbi-stgil? 

Tableau 38 

1. ^mbare^ istare-t tiien lalo bandofa min is-saq. 

2. i^tare-na sukkar w-qahwc 

3. min wen bti-Stri ? 

4. min wen bti-str-u 1-qahwe ? 

5. §u bidd-ak min isrsoq ? 

6. bukra bid-ha tistri hadiyye. 

7. lazim tistm sagayir halla" ? 

8. id-dukkan msakkar ma ba-qdar astri isi. 

9. i^tri min is-saq^ ma dstriS min Yafa^tistfis) 

10. Samistri? 
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Tableau 47 

1. lamma suft-o sta^e-t mina-o. 

2. ista^e-na om^ la ^ind-a 

3. ana ba st]^ minn-o k&r. 

4. ma hidd-i amt^, ana ba-st^. 

5. les bti-sttji-i mni m^allm-ak ?(< min ^m^all 

6. ana ba-st^ as^al-o hada s-su^aL 

7. ^eb !, istbi ! 

8. mist^ minn-o ? 

9. lazim tisthii tfmal hek ! 

10. manma^ tisti^ min il-^ustaz. 

Tableau 49 

1. ^mbare^ farge-t $a]^b-i "^a 1-Quds. 

2. Salma farg-at Ijasan ^ktab ^gdid 

3. q^il sahir $a^b-i farga-m filim Ijdliw. 

4. fi t-talfizyon bi-farg-u ^aflam mis ^we. 

5. &r^-m wen inti sakn-e ! 

6. far|i-ni ^ide-k ! 

8. ta5al la "^ind-i ! bidd-i afar^k M muhimm, 

9. ^ala farget-o? 

Appendice 1 

1. qabil yumen abad-t ^^b-i ^a mal^am ^n^. 

2. Hasan ^ahad Salma ^a s-sinama. 

3. hiyye lissa btahod ^flus min aba-ha. 



197 



4. miialKMl sald^tt C^mnah^ 

5. btafed-u sakkat ? 

6. hudhada! 

7. bidd-i ^ahod ^ktab min il-maktabe.(mni l-maktab^ 

8. su ahad-tu iiia--ku "^a r-ri^e ? 

9. lazim na^od is-santa min hoa ? . 
10« lazim yahod id-dawa bubi^ ^ 

Appendice 2 

1. istanne-t Yasif se^a bass ma aga, 

2. wen istam^-ti aha-ki ? 

3. istann-u 1-^ustaz mbi^ se^a. 
4« kill y om ana bastannaL 

5. wen btistanna-ni bukra ? 

6. min "^am-tistanna? 

7. istamia ! 

8. istanna-ni ! 

9. nun ^anunal tistannu ? 

% 

10. lamma suft-ni kun-t ^ammal astanna garL 
Appendice 3 

L^mbarel^ fi 14^ ias-i wigi'^-nL 

2. su wig^-ak fi l-lei ? 

3. ^ boga'-ak halla' ? 

4. le§ ras-ak '^am-baga'-ak ? 

5. las-o ba^-o. 
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7. min ^es buga'^-ku batin-ku ? 

8. ^am-baga5-ak sinn-ak halla^ ? 

9. ^d-i btuga^-ni. 

10. kull isi buga5-nL 

Appendice 5 

1. ayya se^a w$il-t "^a 1-bet ? 

2. w§il-na 1-Quds is-se'^a talate. 

3. hada 1-^ bu$al 'a Hefa ? 

4. Idf ^btujal min hon la IJefa ? 

5. Idf bidd-ak tu$ai ? 

6. insajja btu§al bi-s-salame. 

7. huwwe ba$al "^a s-sugul is-se^a tamaoe. 

8. wisil ^a §ugl-o miPahhir. 

9. wenwa^il? 

10. bti-^raf tu§al lahal-ak ? 
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Abr^viatioiis 



Lexique 
ar abe - francais 



udi. 


ac^ectif 


Ay ^ 


adv. 

^P^^r ^^^^ W W 


adverbe 




coU. 

^^^^ ^^^^ 


odlecdf 


a^mal (aue) ic fasse 


dem. 


deaoK>iisttadf 


(mhi de Haemal 4) 


dupL 


duel pluriel J 


^ fifii rifinfie-fnAi 

O UMU Ji^\JUlJW Unrl. 


f 


feminin 




fpl 


ffeminin Dluiiel 




or 


grammaire 






imperatif 


^5iCTiAn l^i fTi2iii\ritP 




invariable 

• 


^a^dnih Voir aofiBbi 




masGulin 






masculia pluriel 






Qom 






Delation 


Oili u UOMllLi ICa IJaUlulUla 


nl 


Dluriel 


oQiall DQu)OUrt SoiUl 


qch. 


qi^lque chose j 


^ahlan wa-sahlaa bien 


qn 


quel(;^'un 


voiue 


rei 


reladf 






singulier 


|]Lumui pU rouge 


subj\ 


subjonctif 


^a^san miaix; meilleur 


V. 


vofoe 


^ahad Uapris 


vi. 


verbe intransitif 


^ahbar infonnations 


vt. 


verbe tnaQsilif 


— ^alamiyye informations 



intemadonales 

— mahalliyye 

informations locales 

*ah^, ha4ra fpL, hu4ur 
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pU vert 

combiende 



^aktariyye majorite 
^alipL^M (smvidun 
nombre : talaf) mille 

alia ma^ -ak 



alia ma^-ku 



Dieuscnt 
aveclDt 

avecvoiis 
Dieute 
dofmelasaote 

alia yhalti-hum Dieu 



allay^afik 



^asinar, ^mmfpL, 



sumur pL, bruB 



aswa4 soda fpL sadp/. 



noir 



^a^allif^ 



basallili 1 7) Je repare 

^a§far, §afra fpL, $ufur 

pL^yasjm 

^a^r, saqra j^/., suqur 

pL, bl<md 



aw 



awa4 pL 



ou 



|^lwe beaux vSteneols 
— Sugul vSlmieirts de 

ttavaii 



alia y ihfaz-ak 


lesg3rde 
I^eule 


^awwal i^ffliia 

— i^i toiit(fab(»:d 




garde 


— ^mbareb avaat-M^: 


aUa vsallin-£dL 


^ Dkule 


aywa oui 




sauve 


ayy(a) cjid 


^amal pL ^amal 




>azraqt zaiq^Jpl,, zuruq 


Ao^ka 


Amedque 


p/., bleu 


ana 


> - le 


^ahir habar les demikes 


^arb^in 




nouvelles 


^arba^a 




— isi kdemiere chose 






pL ^uwa4 chambre 


^arb^'^sar quatocze (suLvi 


^ustaz pi. ^asatze 




d'uaaom) 


professeu^ 




moio&cher 


nitel, -at hotel 
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c 



adad pL a^dad nombre 

afwan 



derien 



^Akka SaiittJeao-d'Acre 
^ala mahl-ak preods ton 



^amm 

^ Amman 

^an 

^Arabi «. ei adj. 



^araq 

^aris 

"^aros 

^asal 

*^a§ir 

^a§ar 



^asara 
<^asan 



temps 

cmde 
Amman 
au sujet de 
arabe 
aiak 
lemari6 
lamariee 
miel 
jus 

(fix (suivi d'un 

ncHn) 
dix 
pour que 



^atsan avoir soif (Je, tu, il) 

"^adatan 



al 
ali 



^asir 

"^inab 
'ind 



cfhabitude 
tresbien 
haut 
dbdeme 
honte 
odl 



raism 




id , fete 

— inilad anniversaire 

- il-MUad Noel 

mariage 



^umur 
^urs 



B 



b^id 



loin 



bafd^swayy dansp^de 

temps 

be^d-ak Tu es toujours 



ba'd^ 
ba4d 

ba'id lisbQ' 



eflsuite;puis 
apKS 



ba'^kl-nia 
teid 



s^naine^Ques 
£^esque 
I'un fautre 



ba^iaf 4 Je sais, oooQais 



ba5ri^-s 



Je msais pas 



Bab U-^Amad P<Mrte4ie 



Danms 
Jep^ 



cQslume 



Je 



ise 



badfa'2 
badle 

ba£akkk 17 
hafliam 4 Jeo 
bagayyir 17 Jed^aage 
hagarrib 17 J'essaie 
ba^bb 14, 16 Jaime 



•JIIIIJC^.ILt 




1IL«) 
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hahisR 14 




bahki 10 




ha^ilam 4 


Je r£v6 


bahalli 18 


Je Quitte 


bahil 


avare 


bakkir 




bal^ab4 


Jejoue 


bala 


sans 


halaqi 20 


Je trouve 


Balgika 


Belgique 


banadoia^ bandora 




tomate 


banam 7 


Je dofs, 
Je m'aUoDge 


bang^]i;L2 


Jeieussis 


bank pL bnuk 


baoque 


bai^alOQ, - at paotaloo 


baqfudS 


Je m'assieds 


lyKylar 4 


Jepeux 

pa:sil 
txu^yiawa 


baqdoms 


baqlawa 


bard 


£roid 


barfia5 4 


JeretQunie 


barnamigp/.b 


taiamig 




progFamme 


.barra 


dehoi:^ 


%rQh9 


Jevais 


bas'al2 


Je demaade 


basallim 1 7 


Jesalue 




J'aide 



Je tiavailie 
rentends 



basafir 19 

basma"^ 4 

bass mais 

bastanna App. 2 J'att^ds 
ba$al 

ba§rab4 
bas^il 35 
bat^allam 25 
batzakkar 25 



oignon 
Je bois 
Je tiavailie 
J'etudie 
Jeme 
souviens 



bi^ajta 

battal, mis— 
faawafiq 19 



pcxmiie de terre 



veiitfe 




bawwab 
bawvvabe 
bab pL bwab 
faagill 



Jesuis 
^accord 
gaidien 

poitaU 
pcMie 
J#4idyeQs 



babodApp. 1 Jeprends 

barde 



froide 
fioid 
autobus 
mai3on 
Betfaleem 



biddak aquMo Tu veux 

queje luidise 

bidd-i Je vaix 

bidhmns lis ne veulent pas 



baiid 

betpi. byat 
Betlaji^m 



bidon-ma 



sans que 



203 




II Mt 



bikafTi 18 

bamarra 




niais 




boime chance 



bint pL banat 
birbah4 



fiUe 
Ugagne 



bisui^a vite, n^ridement 



bizzabt 



exactement 
II vient 



bigi 11 
bira 

blad sg' balad pays; ville 
blQse(a) 



bosta 



posle 



Britanya Giaode-i^^agne 




-o4 




Tulehais 
Tuviois 



bukra 
buHs 



pGlioe 



burdaq^, burdqaa 

Qiaage 

busian pL basadn jardio 

pile 

boga^ App. 3 avoir mal 




D 



(Ml 

dan 



nil 



guide 
sang 



daqayiq sg. daq^cp 



minutes 



darspL drus 


l^jon 

* 


dawwa^ 17 


11 a perdu 


dan pL dinj 


^ (H^eilles 


darz?/. dur 

'X' 


. niaison 


dar dahr-o 


Ilatcxim6le 




dos 


dayman 

* 


toujoinrs 


der pL dyora 


monastei:e 


dinya 


monde 




Ittoit 


dkbalak 


£ais atteatioo 


dokUxa 


doctoral 


dugri 


toutdroU 


duhhan 


fiimee 


^ycaapi. dakakin 




naagasin 


duwal 


Etals 



D 



t^isioQ, 42ression 





^ab 3 Jl a fra{^ lU 

darori 





• 1 ^ 



mvite 



I}iflfi^l:Garbiyye 



duhur 

4yuf Voir 



Cisjordanie 
midi 

def 
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emta 



quai 



¥ 



fakkar-at 17 £lleapeas6 
fallal falla^ 



paysans 



re-mai 



far^-ni 49 
fariDc^iyye 

far^ 
fattas 17 
fawakih 
fa4i, fa4i/fa4ye^/., 

fa4in;7/.,lite€ 

fahim comprendre (Je, tu, 



phannaae 
matelaSylit 
U a cherche 
fruits 



fat 



fayit eatm (Je, tu, m) 
fi a 

fi 1-awwai, fi Pawwal 

— - auddxit 



fi Pahir 
film 
filim 
fiyag^ 
firqa pL fiiaq 



alafia 
poivre, pcnvron 




' film 
tasse 
groupe 
Iln'yapas 



fi 

flan 



fustan p/.fasarin 

G 

grafatta, —at 

6 

gada 
galat 
gaoani 



nya 

quelqifun 



cravate 



d6jeu^ 



faux 



cbai 



IS. 



gayyar-tl7 Paicbapge 
giuaf i:^^. guif e faeces; 

saUei^ chamhtes 



G 



gpk£tpL gakitat veste 
gaoby l^inb acdti^ de 






[% -at 
gamis g^wami'' 

^/7/.giran 



repQOse 
univeisite 



[uee 



voisin 
prochain 



i<fid,-ej^/.,gdadp/. 



giian ^g. gar 



nouveau 
voisiiis 



gnene ganayin jardin 



goz 



ml 
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gu^an 


avoklaiai 1 


halib .iait 

• 


H 




hammam. -at toil^tes; 






saile de baias 


haidak cda,celui-la(objet 


haoq prix 


tres eloigoe) 


bass balo 11 se sent 

• • 


hadiyye pL hadaya 


batet 16 J'ailaissd 




cadeau 


bawali a peu pr es 


hadik cette^ ceUe-ci 


badane jardin d'eofants 


hadolak < 


:es» ceux-la 


hal etat, situation 


hadol ces, ceux-ci 


b^a, —at quartier 


hatet 


maintenant 


! hart il- Arman le quartier 


halla^ 


maint^iant 


armenian 

1 «- 


harab 3 


Uafui 


hart il-Misiliinn 

A' 


hawiyye 


identity 


le quamer uiu^uunaii 


hada, had 


ce, cela 


bart il -Yahad le quartier 


hadi 


cette, cela 


I 


hek 


comme 


\^ in-Nasam le 


hiyye, ha 


eUe 


quartier Chretien 


hon, han 
humme, hinne 


• • 

ICl 


bda^sar oaijd(devant im 


ils, elles 


1 TP » 

nam) 


hunak, hanik 




hda5§ ooze 

1 • 


huwwe, hu 


il 


hilu, hiliw joli, sucre 
hilwayat suoperie 


H 

t 




patisserie 






hmarp/. hamir ^ 


^^dkh^ pL habbat cacbei 


hsab faclure, addition 


^add, hada 


quelquun 


hukumiyye public, 


bafle, -at 




gouvememental 


baki 


parole 


hug 16 mets 
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Het il-Mabka 



kMur 



H 







habbar 17 


Uaiofonne 


haia^ Qa, sufiit, c'est fiai 


hallafat 17 elleaaccouche 


halla$ 17 


Uateiiuine 


hallihalS 


laisse-la 


hacDista^s 




hamista^sar 




(devant unnom) 


hamse 


cinq 


hamsln 


cinquante 


harban 


casse 


hass 

w 


laitue 


hawat 


sceurs 


halis est fini, s'act^ve 


^^^^■'^ 


dnquieiBe 


hayif avoir 


peur (je, tu, il) 


her 


bieo 


h^ara 


dtsX dommage 




COIlCQinlX€ 


ijudra 


legumes 




prive, special 



I 



ibinp/.wlad 
ibtida?iyye 
ifta^ tumm-ak ouvre ta 



fils 

primaire 



igir dupL igren 




igtimaS —at 

ihna 

ihwe sg. ^ahu 
il 



reui 



lUIJI 



aous 
freres 
le, ladles 



U-balad il-qadio^ 



la 



VieiUeVille 



il-hamdu Ullah 



Dieu 
soitlou^ 

U-Halll Hebron 

il-mab4^a l-inarkaziyye 

la statical centrale 
il-masgid il-^Aqsa la 

mos(;piee el- Aqsa 
Jerusalem 
(imp.) metetes 
v^tonaits 



il-Quds 
ilfaas 



illjiamdilla 



Dieu soit 
loue 



moms 



ilia 



illi qui ipronom relatif) 

celui qpxi 

illi budrus bingah celui 

qui etudie reussit 
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immpi. immayat 



iiiiii]a..«aw 

imsi 10 imp. 



imtihan pi. imtiltjvanat 



inno 



re 



soit..soit 
mardie 



inte, inta 

inti 

intu 

isim pL ^asami 



que 
tu(in.) 
tu (f.) 
vous 
nom 



issa maiitfenant( Galileen ) 
isdra]^ pause; recreadon 
isla^i awa'ik enleve tes 



iza 



v^tements 



SI 



id cUipL id^. 



lam 



K 




cafi^eria 
electridte 
paroles 



encore 



kahraba 
kalam 
kaman 
kamm, akamm, kam 

combien de 
karagp/. karagat garage 
kaslan, —in paresseux 
kazzab, —In menteiu: 
kan8 lietait 
kan^yqul Ildisait 
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kas, -at 




ir, --e/., khar/?/., 



kilme, —at 
knafe 



grand 
mot 



knafe (sucr^e) 

kiQse pL kanayis ^ise 
Kmset il-mahd eglisede 



ktabpi. kutub 
kuU 



kiN^tivite 
livre 
tout, tous 



kundara pL kanadir 

chaussure 

kujsi pL karasi chaise 
kwayyis bien 



L 



la 

la^ 




-J 



lab?a^ —at 
lamma 
laman. 
la(^20 



non 
toutseul 
seconde 
quand 
citron 
II a trouve 



latif, — e /., lutafap/., 

gentil, sympathiqiie 
labis porter (Je, tu, il, on) 

lakin, bass mais 
lazim U £aut, necessaire 



lei 



miit 



les, ie 



li^anno 
libis4 



pourquoi 
— la? pourquoi pas 

parceque 




km pL ^alwaa coul^ur 



kaa 



laogue 
lifaaa 



M 



m'^allim pL m^allmin 



professeiut 

pariicule (k 



negatim devant un verbe 



puisqueje 

avec 



— ba^i^enseiable 



TT^ less, ma^ les ce n'est 

pas grave; tantpis 
ma^ lum bien sOr 



ma^qul 



inaJ^zum 
mabruk 



acceptable 
isosomiable 
invito {adj.) 
felicitations 



mabsut, — a/.,--inp/., 



CQQ 




ureux 



madaris ^ahliyye ecoles 



pnve^ 



- bukumiyy ecoles 




Hiac&oe pL mudun 
liase pL 

ecole 

--"^aiabiyye 6colearsA)e 
— dioiyye ecde religieuse 
~ ibtidalyye ecole 

—sina^iyyei ecole 

tedboique 

— tanawiyye ecole 




mafhum 



compns; 



CO 




ma^Qn pL maganin fou 

mahall^ —at place; endroit; 

magasin 
— y Iwayat patisserie 



mahatta, —at station 
maktab pL makatib 

bureau 

— siyalia agence de 

vo>^es 

maktabe^ —at librEdrie; 

bibUotheque 

m^tubpi. maktib kttre; 




malane 
tmlikpL miok 
malyon pL 



pleine 
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manmu 
mandalina 



million 
interdit 
mandarine 



mara pL niswan femme 
marb^ba salat; bonjour 
niar}}[abten reponse a 

maifaaba 

xnaAi^pL murada malade 
markaziyye 



marra, —at 

marrat 

masa 

masij^yye 
masih 
masari 
masgul 



cmtrale 
une fois 
des fois 



soir 




messie 
argent 





cofHttie, 



matbah pL in^latnh 



ousuie 



mawdu^ pL mawa^' 



sujet 




mayy(e) 




c'est juste 
mafiha 11/ elle n'y est pas 
ma-^ada sauf; excepte 
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masi 



malak , Qu'est-ce c^i ne 

vapas? 
aUer k pied; c'est 

d'accord 
mort 
hier 
nuageux 



mat 9 

mbare^ 
mgayyme 
Uik 
in 

min fadlak 
minzaman 



propri6t6 
de 

sll te pl2flt 
dqxiis 
longl^i^is 
pour que 

misilmin sg. misli 

nnisuknans 
misku U 4 Us^otattiape 



mmsan 



mista'^gii 



press^ 



parucuLe negative 
devani imnmn 

im&war pL masawir 

pr^imade 
desole 



nodit^assif 



odt^a sg. oiiyye deux 



mitgawwiz, — e/., —in 

pL, maris 



mitir pi. mtar 

iyye, -at 
min 



metre 
cent 



qui (pronom 
interrogadf) 



mlayim c^est la 1 



iitjiii 



mm^, —a /., rnnah/?/., 

bien, d'accord 
model amiee (d'luie 



moz 



voiture) 
baoaoe 

msakkar, fpL -a^ fame 

msafir voyi^ger (Je, tu, il, 

oq) 



mudir pL mudara 

c&iecteur 

nmftah pL ma&aXik 
muhimm mpoxtasA 





am, —at omsg 





super, gonial 



munbarCanf) 
musiqpi 



oez 



musical 





. maskakil 



mwazzafe 




fonctioaflaicg 



■I- 
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N 



Da'^am 



oui 



[1? 



na^san, —in avoir sommeil 
Nablis Naplouse 

pas assez, il 
manque 
feu 
gens 
gros 

nawi avoir fintention de 



nar 
nas 

nasih, -a /., 



n^ife 
ners, - at 




coll.. 



propre 
infirmike 
poires 



nhaf 

niyyal 
nsit 13 



numrapi. numar nomhre 



joum^e 
avoir de la chance 

J'ai oublie 



miss 



dani 



iiskur alia Dmx m^d 



nar 




o 



oda 




, salk, chambre 



Q 



qa'^ad 




Us'estassis 
av^ 



qabU-ma 
qabr il-Masl^i 



avant que 

k 



tombeau du messie 



qaddes 

qadim 



CO] 






vieux 
caft 

cplarnpL qlam stylo 
qpmis pi .qumsan chemise 

chaine(de 
television) 
qarayib proches parents 
qarrar-at 17 EUead6dd6 
qarye pi .qura village 

court 

bantalon ~ bomuda. 

6tre assis (jCy tu, 

il^on) 
Uadit 




qbai 
qdirt4 



devant 
Taipu 




quni^l pi. c^^uia^il consul 

y —at consulat 

qussa pL C]^i§a$ petite 

hisloke^ conte 
— sa^biyye conte 

popukure 



R 



la'is U-baladiyye naaire 
— il-hukame, wizaia 

Premie ministry 





prmcipal 




nalev^ 


iagga5 17 


Uaciqpport^ 


labi^ 


quatrioiie 


ladyo 


radio 


lahbat sg. lahbe 




religieuses 


rab9 


11 est parti 


ras pL ras 


t^ 


ray 


q)inion 


ritle pL rital 


voyage 




Jericho 


rubu*^ 


quart 


ruhset is-sayyara permis 




de conduire 


ruh^a 


pmids 



s 



sa*^id-ni ! Aide-moi (m.), 

sa'cfi-ni ! (f,), 
sa^'da-m ! ipl. ) 

sab^a^ sept 
sabin soix2yite-dix 
sab^'^s dix^sq)t 
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sabata!^sar 



dixsept 



(devant un nom) 

Ilacru 
Paicni 



saddaq 17 
saddaqt 1 7 
salame 
sallam sahie (dis ixmjcxu:^) 



santwari mag^sin pour 

lourisles 




sawa 
sayyara 
sayyid 

oiO 



sevemr 



souv^ous 



seFapi. si'^at heure^ mootre 

shone 



si^irp/. as^ar 
sifir/?/. sfar . 
sikritera 
sine pL snln 
sinn pL snan 

sitt madame; six (devant 



temi^iature 
prix 
zero 
secretatie 
annee 
dexA 



un nom) 



sitta^§ 
sitta^sar 



seize 



seize ( de vant 
un nom) 



sitte 



six 



sittin 

siwwah sg. sayih 



soixante 



1 


touristes 


siyaha 


tourisme 


sldi monsiair ( vocatif) 


suMuna 


ctoema 


sma^-ii m 




snitti 




su^al pL as'^ile 


questioQ 


suhoe 




suhun 


^tiaud 


sukkar 


suae 


sukkan 


Mnlaiits 



$aba9 


matin 


^a&pL $fuf 


dass# 


Saff il-bustan 


classe 




matemelle 


§alon 


salon 


$ahib pi §hab 


ami 




devenir 


§ar yit^allam 


II a 


commrac6 a ^dier 


$hab 


Voir sa^ib 


si4b 

• 




§ifiyye 


estival 


§Ojp/.SW^ 


vdx 


§ubuh 


matin 

* 



213 



sahin pi sljan 



plat; 
assiette 



V 

s 



sa^ir 
iabab 
sabb 
Sag9ra 
sahir 
sanitti 
satawiyye 
Satt pi Stat 
saf 9 
Sal 



cheveux 



jeunes; jeunesse 
jeune homme 

aifare 
mois 
mava&e 
Uvemal 



plage 
Uavu 



ch^; ediaipe 



wn"^ pL sawari^ 



rue 



satir 




ruse, imeUigoil 



Scdayif 



levie 
gaudie 





sugul 

sukran 



feo^ 
tiavail 



mera 



V 

su 



quoi 

- ^ahbar "Biaium ? 

comment va Brahim ? 



swayy(e) 
sagle 



unpeu 
chose 
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T 



ta^^al i/wp.ll 

ta^ban 
tahc^^q 



•Tft 



fatigue 
enqu^e 



talfizyoii, talafizyon 



television 
trente 
treize 



talatin 

talaj^'^s 

tak^sar tmzc(devant 

un mm) 

talate dms 
taifan-t48 J'ai telephone 
talifcMi, tilifon^ talafoo 

lelqdioiie 
tallage^— at refrig^ateur 



tamafflo . 
tamanta'^s 
tamanta^sar 



qualre-vingt 
ctix-ittiit 
dix-huit 



(devQiU un nom) 



tamanve 
taoawiyye 
taoaura 

tark-at 3 EUeaal 
iaUt 



buit 
secondake 



luoe 



troisi^me 
huitieme 



tamin 

tani 

tani mana 



deuxieme 
une 

deuxi^e fois 



aeuvkme 



tfaddall 25 Je prie 
tgawwaz-t25 Jemesuis 



1 1^11 



tiiifQji Voir talifon 



ti&^a 
tis^^sar 



neuf 



(devant un nom) 





tiyyam jours (apr^s un 



tnen 



nombre ) 

tsawwi 18 (que) tu fasses 
tsUq 9 (que) tu conduises 



tsarrafna25 

tuffah colL 
tult 
tumm 
Turkiyya 



enchants 
jpomme 
tiers 
boudie 
Tur<]pue 



tuskim 3 (que) tu habites 



T 




talab 3 



Hiedecin 
Ilademand^ 



.tangara^tungaia cassorole 



.tac^s 
tarbos 



teiiq)s 
larboudie 



tariqp/.timiq chey 



IIUI 



jawil 
.layyib 
.talib/. ^albe 

tawle -at 



loute 
lopg 

(f accord 
Radiant 
t^le 

U est moQte; J\ est 

sorti 
douze 

douzt(devant 
un nom) 

jtullab sg. talib etudiants 




jtoa^s 



u 



Urduni 



jordanien 



usbo^ pL ^asabi"^ semaine 

ustaz Voir ^ustaz 

utel Voir Hitel 

uwa4 Voir 



V 



vatrina 



Vidiiie 



w 



w 
wa 

waga5 



et 
et 
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m 




isi 



wakmana 



rim du tout 



wakd pL wlad garget 

waJJahi Je te jure 

waj^ Jetejure 

waqt 





feuUle 



wazk il-harigiyye 



mkustre des afiakes 



etrangieres 



wafiaq-at 19 




approuve 
debout 
bas 
ou 
quand 

wigg (/wige)face, visage 

liestne 



waqif 
wati 

wen, fen 
wenta, ^emta 



wilid 
willa, walla 
wisih 

wlad pL walad 



ou 

sale 
gargons; 
enfants 



wsi^a 



large, vaste 



Y 



ya^oi 



c'est-a-dire 



yani subj. de ba^ti 24 
ya^ cUl ^afye boo travail 
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yamm 
yaret 

ydawwir 19 



c6tedr4jyyt 
siseidemeut 

6 

cho'cher 



yiftir subj. de ba^tir 23 



yimkin 



possible 



yisra^ ^i^i?;. ^ basiah 2 

expUq^r 

yom jour 
yom min il-ayyam H 

^ etait une fois 

yoin il^-a^d duDaoche 
yom il-^arba^a meraedi 
yom il-gum^a vendredi 

jeudi 

— il-gay jeudi prochain 

samedi 
mardi 
lundi 



yom il-hamis 



yom is-sabt 
yom it-talata 
yom it-tnen 



z 



zalame pi. zlam homme 
zaman ^poque, p6riode 
min " depuis kxigteiq)s 



zayy 
zgir 



cQfnme 
petit 



Lexique 
francais-arabe 

A 



a 



SL(mouvement) 



fl 

acdiede ganb, gamb 
ap^pres taqriban 
abord (lout cf-) ^awwal 

isi; fl 1-^awwal 

Abiaham 
abricot 
absent {adj) 
absent (^e) 
absolumeat 



accent 



accepter 



accident 



accrocher 



^Brahim 

mismis 

gayib 
ba^b 6 
.tab^an 
lahge,~at 
bawafiql9; 
baqbal 4 
^adis pL 
hawadis 
ba^alliql? 



accueillir bastaqbil 42 



acheto: 
action 
activity 
addition 
administiaticM] 



bastri 38 
"^amaliyye 
nasat 

bsab 

4dara 



adresse 



batbani)a26 
^inwan pL 





kbir pi. kbar. 
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balig,-ia 



a^qxat 




-at 



afin minsany "^asao 
%e "^umur, "^umir, ^1 
Quel %e as-tu ? (;^des 

*^uinr-ak ? 



^ter 



baharrik 17 



^gneau haruf pL hurfan 

hirfan 

agreable laTif;?/. lutafa 
agricole 
agriculture 



zira4 

zira'^a 



aide 



aider 
^[uille 
aile 

mm bal^bb 14; 



musa^ade, -at 
basa^d 19 
4bre pi ^ubar 
ganah, - at 



ger hek 



1_ _i 




affiS4 



air 



ajoumer 



16 

rih, hawa 





a>>ut^ ^ badif 6 ba^d 6 

ku^ui, ku^l 
Aimanya 
AJmani, 




aUei 



ll^sl|^l 



aUer baroi^ 9 

\m (v 

bilayim 19 bina&ib 19 





altui] 



attui 



ba|awwil 17 
havy^^ 17 
kabritepi. 
kabarit; qaddaha, -at 

si'^i^ia; yomhsi 



mm 



aifiaabei ilr>abgadiyye 

Ma 



altitude 



IolcqU. 



a mh^<^<6;yif. safaia, — at 

satirpL sufara 
sayj^et 
is'^af; ainlx]j9o& 

bawa{;$il 17 

Amerkani 

(f.) -yye 

Amerka 



Amedcain 



Am^rique 



- du Nord Amerka 

s-samaliyye 
- du Sud Amerka 
1-gunubiyye 

ami §a^b m.,s3i)bt f, , 

gtab /wp/., sat^bat fpL 

bubb 

mon— fmj habibi 
mon - (f.) ^bibti 
amuser vt. basalli 18; 

v/.tetfsalla26 
an sm^pLsmn 
doe lljmfiar ^laimf 



amour 



Ang^ 



kuqgue - il-iuga 

Pingliziyye, Inglizi 
aogle zawe pL zawaya 
AogleliQTe 



aiumal 



aonee 



IngiltrayBritanya 

haywan 



sine pL smQ, sanawat 

boniie - kull sm^ w-inti 

salim; kull ^am w-inte 

b-her 
"idmilad 



amiveasaire 



joyeux — ^ milad 

sa^id 

Lcer baHin 23 
antic;^ qpdim; antika 

lasami 



aoQt 



antis^te 
appai^e 



bazhar 2 



^pareil gihaz /?/. ^aghize 
^peler 

banadi 20, batalfm 48 
appetit sahiyye; nifs 
^laudir bazaqqif 17 
apportff bagib 6 

i^ppreder bacpddir 17 
q)I»reiidre bal5allam 25 



apres 



ba4d 
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9 



- qu'il est parti ba^ id 


assurer 


ba^akkid 17 


marahi 


attendre bastanna App. 2 


- ((f) hasab 


attention 


^mtiban 


aussi^t — ^ala tul 


attrqpe 


fahh pi. fhah 


- demain ba5id bukra 


aiL aux 


la; nun; ii 


- -midi ha^d ig-Qunur 


11 parte ~ 


prmgsseur binki 


a propos ^ala iikra 




ma^ il-^ustaz 


Ambe n. et adj. 


aucun 


wala waJpad 




au suj^ de 


^an 


arhre 


au-dessus 


foq 


sagam -at» sagar co//. 


aubo'gii]^ 


betingan coll. 


arc qos qwas 


aujourdmi 


t il-yom 


arc-m-dd qos qaza^ 


ausout^ 


baihas 2 


argent masari 




bamthin 35 

• 


mat msailah 


ausi^ 


Maiiiaa 


arm^ 


aussitdt 


halan, <^ala tal 


anxidre 


autantcpie 


q^uid-ma 


hzane p/. hazayin 


autanlque 


qadd-ma, ^ala 


arrStef vi. bawqaf 4 




qadd-ma 


v^^bawaqcju 17 


auteur 


m^allif, -4n 


amva: baw^ 4; App. 5 


autobus 


tag, -at 


arrogance takabbur 


siatioad- ma^fet 


art faonp/.tnun 




bas 

• • 


artide maqal, --at 


a^tour 




attfste . lannan, —in 


automne 


harif 


asiati^e asyawt 


autre cpe 


ger 


asseoirfs' j baqfud.3 


autrefois 


minzaman 


assiette §ahdn pL §t^un 


avaler 


babla' 2 


assis^^^ jnusa^id, ~1n 


avancer 


batqaddam25 


as§ister basa^id 19 


avant 
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-hier ^awwPmbare^ 

- ' ^ ~ isuivi d!un verbe) 

qabil -ma 
avare ba^l pL bu^ala 

buhul 
ma^ 
mgamara 
tayyara, -at 
mubami m., 
muljamiyye fpL 
Javais kan ^indi 
J'ai fi 4ndi; ^indi 
J'ai avec md ma^^i 
II y a % wawgad 
avoir mat boga^ App. 3 



avance 

avec 

aveature 

avion 

avocat 



avoir 



B 



bagage 
bam 



ha 




hagag 
, -at 
bose, -at 












bakttice 



mizan mawa^ 
bakxKi balikon; balkone 

p L balaido 

baUe .tabe, -Bi 

b^tiser ba^aininid 1 7 




bagiz pi b^w^igiz 
basket-ball kurat is-salle 



bas 



bateau safine pi 

ba^rub 3 

tiiQuyer — hastaJ^di 
— -frere ^adil 



battre 
beau 



beaucoup 
beaut6 
bebe 
fiedouin 



beige 



kflr 

^lalav^e 
bubbo; .tifil 
badawi;?/ 
badiw; biduw 

be^ 



belle-mere mart il-^abu 



beUe-SGcur 
belle 




kiiine 
hilu, hiliw 
mbarak -e 
babarik 19 



benir 



base qa'^de pL qpm2t\d 



(avcMT — de) 



bilzam4 
au — iza tMlzam, "^ind 

i4~i^ariua 
hayv^an; btmn 

zibde 



b^ 
beune 
bible 



bicycieUe 

bieo 

bleats 



it-tawia 
maktabe 
-at, makatib 
busuklet 
kwayyismdih 




aa 



qanb 
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a ~ minsaf-ak her 



htenvemie! 



ahlan 



wasahlao 

(souhaiter la) 

bieavem^ v . baia^ib 1 7 



hiere 



bijou hiliy mugawhaiat 
biUet tazkam pL tazakir, 

bulet, -at 
ganb 
abya4 m., 
be^/p/., bi4 pL 

qamih 



bizaope 
blaac 



ble 



blessead/'. g^dl^ /7/.gar^ 
blesser bagral^ 
bleu azraq m., 

zarc^fpL, zurnqpL 

a§qar m., 
sacjra/., luqii pi. 
blouse blaza ;7/.balayiz 



blond 



boire 



basrab4 



bois hasab; gabe; hurs 
boisson sumb; surib; 

masrob 
^ilbe pL 41ab; 
sandoq pL sanacfiq 

qpiouble 
kwayyis; nmik 



bdlte 



bcHiibe 
bon 



rhis 



m 



T ^ 



--a//?/., fhas pi. 
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bonbon 
bonheur 



Hilabbas 
sa^ade 



bonnet jaqiyye pL tawaqi 
b(»is<Mr masa 1-her 
boucbe Uifflm, timm 
ouvre la -- iftal^ bUDmak 

feme la - sakkir 

tummak 



boug^ 
bouiUk 



batitjiarrak 25 
bigii 10 



boulaqg^ habhaz, —In 

bouiaogerie 

mahhaz p/. mahabiz 

bout taraf pLtiBi 



bouteille 



bouton 
bias 
brave 
iM-ef(en) 
brise 
brosse 
bruit 
bral^ 



q^uimne pL qanani 

zirr pLzrar 



draS -at 

bihtisar 
nasim 
fursaye —at 




ba^q ly bawalli"^ 17 



brun 



biimi 



buUelki 



himyyt fpL 
bayan^ nasra 



bureau 



maktab pL maki^b 



but 



hadaf pL ^ahdaf 



c 

kabii pL kaw^»i 

l^uliyye pL hadaya 

ca&^boisscHO qahwe 

--aiabeqahwe 

^arabiyye 

cafeteria kafiterya-at 
cahi^: daftar pi dafatk; 

kurras pL kaiaris 
caloil t^sab 

calendriea: niznama, -;at 



calme 



hadi; sakit 

— toi ! ihda ! 



camion sayyaret saJ^ 



cancer 



capaait 
capitale 



trakk, -at 
$ai^^ 
qudra 



^asme pL ^awa§im 
car li^anno, misan^ "^asan 



carottes 

canr^ 

canrefour 



gazar coll. 
nirabba5 



muftaraq turuq pL 
mufUyraqat turuq 
cane haita pL haiayit 



-d'ideflli^bitaqet 

hawiyyft 
hal pL tjLwai 

casquetie ka&ket, —at, 

taqiyye pL tawaq^ 

harbaa 
baksir 

catholiqLie 




cause 



ce^cette 



cea 

ceinture 



katutiki, katluki 
sabab pL sbab 
a de miosan 

hada, hadi 

Qu'est-ceq^c'est? SSi 

hada? 

"^azzabi m., 

^azzabiyye fpL 
hada Pisi 



celibataire 



cda 

celebrer 
cehii 



cent 



zunnar 
hada 1-^isi 
babtfil 35 

illi 
miyye 
pour — fi l-miyye 



centre 



markaz pi. maiakiz 
cerde dayre p/^wayir 




istiraha 
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sans - bidon tawaqquf^ 



ala Uii 



1^1 



oei 
cette 



chaise kursi pL kaiasi 

di^ sal 

cfaal^ ^^UiBia 
diamhre gurfe pZ-guraf, 

rhame«i gamal pi. gmal 
champion h^tal pL btal 

haqil p/. i^qul 
chance ^a^pL^^U^ san^ 
changer bagayyir 17. 

~ de Targent ba^rif 1 
clieqgeur 
chanson 





-in 



chanter 



gmnawiyye 
bag^nni 18 
-ar^ebarattil 17 



chanteur 



muganni pL mugnyin 

mutrib, —In 



taqiyye pL tawaqi^ 



ch^tre 



iue 



diarger 
cfagmne 




bumeja p/.baramt 
fa^il pL f^l 

kuU 

babammil 17 
gazibiyye 
mitaq 
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chasse 

chasseur 

chat 



cfaaud 



9Sd 

§ayyad, -In 

qutta pL qutat; 
iHSse pL bisas 
qasir, qal^a 

suhun, tiami 

U fait - id-dinya sob 
chaudi^ sahhan. —St 
chaufii^e tad&a 

-- central tadfi^a 

markaziyye 

chaufTi^ sof&r pL 

su£ariyye; sawwaq -in 

chaussettes 



kalsat, gawarib 



chaussures 



kundara pL kanadir 
chef rtfis pL ru^asa 

chemin jafiq/^/.turuq 
chemise 

qami^ pL qum^an 

chemisier bloza 



§mw colL 

sakk, -at 
gaU 



dieque 
dier 

ciiarcher badawwir, 17 

bafattis 17 



chm 

cfaeveux 
cheval hsan pL ^u$un 



sa^ir 



dievalia fans pL fursan 
d^vre 



diez 
due 
diien 



^anze, —at 
^ind 



kalb pi klab 
duffi-e raqim pi ^arqam 

kimya 

banaqqiiS 
?ihtiyar; hayar 



diimk 



chmois 



dKxbur 

dKAX 

diose 
diou 
di6inage 
diretien 



maifaf 

masihi m., 
-yye fpL; nu^rani m., 
-yy^/-. na§aia pi. 



ddre 



"^a^ir tuffa^ 
del sama pi samawat 



cigarette 



sig^ra pi sagayir 



Cisjordaxiie 



dmetiere 



maqbam pi maqabir 



dnteia 
dnq 

dnquante 



sinama - at 
hamse 
hamsin 



dfculadon harket is-ser 
drer (des chaussures) 

balammi'^ 17 



lamim 
madani 
b^dam 

wa4i^ mbayyin 
$aff pi $fuf 
ba^annif 17, 
ba'^airib 17 

def muftah pi mafati^ 



ciseaux 
dtron 

dvil 

€i\ilisati(»i 
dai 




dasfi^ 



di^ zbun pi zabayin 

i pi nawadi 



dub 

COdlQQ 



c(£ur 



\mxmpi hanazir 

qalb pi .qlub 
coiffeur t)allaq, - - in 
coib^e (se jnettre en — , ^e 

en -) baz^al 
Jesui&eo- anaza'^lan 
collectioQ magmQ^a, —at 
coUectionoo: bagmaF 2 
col^gue zanodl/?/ zumaja 



coUuie 
colors 



taile pi .dal 
mlawwan 



oombien ((|LiaQtite generaie) 
C|addes^--9acoate ? 

qadde^ si^r-o ?, haqq-o, 

tamaa-o? 
combien (par unite) 

^akam, kam 

commander ba'mur 3 
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comine misil, zayy 

- ga hek 

- ci ga ya^ni; hek hek 

coinmencer faabda 12; 

h3§il passe 9 ^ prised 



cQoimeat 



commerce 



kif 



CQti^Drmare 



concomhre 



condition 



tig^ia 

coiqpletfflieQt bihnarra 

bafhai 
hyar colL 
sart pi snit 
- bidon sart 
takayyuf 
basaq9 
muri^ 
mtallag 
ma^rife 



sans - 



cooditionne 

conduire 

cofiforlable 




coonaissaace 



coms&ut ba^raf 4; passe 



4, present 1 



conau 



oashur, -a fpL, -in pi 



COQSdl 



nasdha 



coflsdl des flunisu:e& 



conseiller 
construire 



maglis wizara 
baii$ab2 
babni 10 
babanni 1% 

^Jaa^amrairi? 



consul 



qun$ul pi qana$i 
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cQQsulat qun$uliyye, -at 
coQsulier batsawar27 
c(»]te (]^i§$a pL qiisa$ 
convoiable mnasib 
convenir 

bina&ib 19, bila^im 19 



coirectiQa 
coniger 
coul^r 
coup 



ba$alli^ 17 
Ion pL alwan 

^be 
- d'Etat ^inqilab 



couper 



baqu§§ 16, baqjtaF 2 



coiq)le 



goz pi. gwaz 



cour (de justice) 

mahkame pi mahakin 

kosa colL 
qasir m., 
qa0re //?/., c^pL 
der pL dyHT^ 



courge 
court 



couvott 




croire 



oroix 



giha, -at, 

Saqqa, -at 
basaddiql? 
-mlMiba^aniini 19 
$ahb pi sulban 

^- rouge i$-^b il- 

al^mar 

crayon q^dam ^r$as pi 

qlam ir§as 

GueiUir baqtufS 



aiiflere 



ma^iaqa pL 




our 



gild pi glud 



cui&me 



ausioe 



cuisimer 



ma^bah pi m^abih 

tabbah. —In 
b^buhS 



D 



(f accord 



kwayyis, tayyib; masi 



. m^' fi 1-awwal 

dec^nbre kaittiaawwal 
det^oD^^ hamazzi^ 17 



deddec 

ded&km 

dedaiadoQ 



baqami;!? 
, -at 





decouper 
dedans iu^v 

de- 




d^feDse 



H^lan, -at, 



-at 



guwwa 
-minguwwa 
badafi^ 19 
difa^ 



Damas 


dimasq^ is-sam 


dehors barra 


dame 




dej^ner batgadda 26; 


sayyid 


e, -at; sitt, -at 


baftir 23,baftur 3 


danger 


hatar 


del^ation wafd pi wfud 


dans 


fi 


delicieux zaki tayyib 


danse 


racp§ 


demain bukra 


daos^ 


barqus 


demande talab, —at 


danseur 


raqqa§; -a/. 


demander 


date 


tanh 


bas^al 2; bajliU> 3 


de 


min 


6am mis$ pi 




lain — b^id "^an 


d^noo;^ dimucpatiyye 




f<^ce fi cpiwwe 


deiacMsdle $abiyye 


unverrc 


) - via kas ^i^ild 


dmioo Sitan pi syaTin, 


- Ik min hunak, min 


gimkfpl ginoiyye 


gad, mm hadik ^saqqa 


d^ simi pi »ian 


debout (se tsok) 


dead^ duktor^soan 




bawaqqifl? 




d^t 


awwal; bidaye 


ma^rufpi. masaiif 
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depeos^ 
dqHiis 

decanger (le fait de -) 



ha§rif 1,3 



min 



dernier (ere) 



galabe 
ahir 



derriere 



le -- ahir wahad 
— chose ahir isi 

wara 

— moi waray, — toi 

warak, — toi/. waiaki 
re banzai 4 
$ahra pL ^a^iari 

ragbe 



mm 



dtseri 
desir 




desirer (fort) bastaq 37 

dessous taht 
dessus foq 

destin . (]pdar pi. aqdar 
de^ taffil pL tafa$il 

bahanib 17 
deux tnen m., tint^ 

— fois manten 



detiuire 



1 



devaot qiiddani; 
developper bc^wwir 17 
devenir ba$ir 6, 

passe 9 f pres. 6 

n. wa?ife pL 

if; wagib, -at 

, -at 







dictioiinaire 



imla 



Dieu 



qamus pL qawamis 

alia 



a - ne piaise alia yustur 
- morci il-himdilla; 

nuskuralla 

mon " ! ya satir ! 
difier^ice fmq pi fnlq 
difficile si4b m., be/pi. 
difficulte ^u'ube 
diinaiiche yom il-a^iad 

cfiner/2. 



^asa 
bat^assa 26 

sahade, --at 

baqal 9 

Cest-a-dire ya^^ni 

Nous avoQS deja dit qui- 

na '^ammin awwal 



diner V. 
dipldnie 
dire 



directeur 



diriger 
direction 
distance 
divorce 



mudir pL mudara 
bawag^h 17 



ittigah, -at 
msafe, -at 

n^tallaq m. 



-a/.,-m /?^p/., "BtfpL 
dit qol;?/. qwal 



dix 

dix-huit 
dix-neuf 



^asara 
tamanta'^s 
tisata'^s 
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dix-sept 


sab^^'^s 


drdle adj. bi^M^]^ 


dixieme 


^asir 


bitdabtjikA 


docteur 




• • • A 


duktor pL dakatia 


dur casi 


doigt 


usba^ pL asabi"^ 




d6me 


qubbe pL qubab 


r 

£ 


dommag 


e ^arar 




quel - hsaia 


eau mayy(e) 


done 


izan 


- bouiUante mayye 


dormer 


bani 24 

• 


mieliyye 


dore 


mdahhab 


echapper (s'--) bahnib 3 


dormir 


banam 


echaipe isarb, -at 


dos 


dahir;?/. dhur 


echo sada 


dossio: 


malafT, -at 


ecole 


douane 




madrase pL madaris 


gumiuk pi gamarik 


" d6mentaiie madrase 


double 


m^'af, m^'af 


ibddsPiyye 
— seomdaif e madiase 


doubier 


bada4f 19 

• 


douceur 


^awe, latafe 


tsmawiyye 


douche 


duss; hammam 


ecoDooye iqti^ad, tawfir 


douleur 


waga^ pi wga;^ 


eoouter ba&nia^ 4 


doute 


sakk 


ecrkc baktib 1 


saos - bidunsakk 


eciit^ Idtabe 


doux 


hilu; zaki; iia4m 


examea — imdhan hatti 


douze 


jtnafs 


ecdture hatt 


drapeau 


"^alam pi ^lam 


ediicatioo taFj^m 


droit n. 


haqqpi. hquq 


effet mafal 


adj. dugri, mustac]^m 


en - fi l-ba^j^qa 


tout 


- ^alatnl dugri 


effort guhid 


droite 


yaimn 


€^ adj. bisawi 
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bitsawi //?/., bisawu pL 
eglise kiiise pL kanayis 



anamyye 
intihabat 
kahraba 

fil pL fiyale 



egoisme 
elections 
^ectricitg 

elq)hant 



afeve tilmiz pL talaaiz 



dire 



due 



elles 
ehi 



haothiby banithib 3 1 

hiyye, M 
£ hiyye bhalha 
hiimme, himie 
muntahab 



iiiiisiir: 



bahaggil 17, ba|)rig 1 

babQs9 



emhiassef 



baqabbil 17; ba^buj 3 



emettre (ladio) 
emigref 



eoGussion 



bazl' 6 

bahagir 19 

iza'^a 



en^)loye 



mustahdam, — in, 

mwa??af, —In 

en prep. fi 

— ete fis-§ef 

-bas ta^t 

a(h. min hunak 
J^- viens gay min hunak 



eiK^re 



kaman 



pas -- lissa 
- une fois kaman marra 
endroit mahall, —at 

enfant (petit) tifil pi .tfal, 

walad pL wlad 

aMian 
— (IkcO bihtigar 

oileva: barfa5 2; basla]^ 2 



ofio 



»]iHn(souci) 



galabe; 



Mas, zal 



^iseignK ba^allim 17; 



badarrisl7 
ma^ ba4^ 

•> 

balden 
basmaF 
kamil, tamm 

badarrib 17 

ben 

- nous binat-na; benna 

emrec bafut 9, bahuss 
envie (avoir envie de) 

bastaq 37, ba^thi 38 
environ taqriban, Ibawali 



enseod^le 
aisuite 
entendre 
e^ier 
entrali 
entre 



envoyer 

qncer 
^;»€erie 

epouse mara pL niswan 
epouj^ goz pL gwaz 



bab'at 
hmil 
sef pL syaf 
bafalfii 48 




e, -at 
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6quipe 



ere 



etreur 



firqap/. firaq 
fatmpL fatrat 



galto -at; galat coll. 

par - fi 1-galat 
darag coll. 
batammal 25 
espoir ^amal pL ^amal 



escalier 
esporer 



e^t 



mh 



essayer 



essai tagribe/?/. tagarib, 

' ml^wale, —at 

bagarrib 17^ 

bahawil 19 
hansikk 
bacj^iddir 17 



estcxnac mi'^de pL mi^ad 



w 




Bat 



ete/z. 



jour - nuit lei ^i^iar 
toi - moi ana wiyyak 

bai^assis 17 
kanS 
dawle pL 4uwal 
wa4i^p/. aw^^; 

tiale, -at 



- d'esprit mazag 



^indre (lalumiere) 

ba.tri 10, basakkir 17 
aoile nigmie pi ngum 
etrange gailb pL gilraba 
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etranger garib pL guraba 

{-} 



etre 



la chambre est petite 

zgire 

II est alle ral^L 
etroit diyyiq, diyyqa fpl. 

dirase, ti^li 



etude 



etudiant mKb, talbe/.. 



6tudi^ 



Europe 



tuUab pL 

badrus 3 
bat^allam 25 
'Orobba 
europeen ^Ourobbi 
evaqgile ^ingil pl?na0i 
exact^nmt bizzabt, 

• • • 7 

tamam, tamaman 

bafhas 2 



exa 



exoeUfiot 
excepte 
excun^on 
cxemple 



mumtaz 
ma'^ada 
safia, rihle 
masal 
par- masalan 



exeroce 



tamrin pL tamarin 



explic;^! 
e;q)lo&ioQ 
exposition 



basrah2 
rniigar 



express 



ma^ra^pi. ma^ari^ 

musta'^gal 



ex.terieur barrajoi, ^gi 



F 



face wigg, wigi ;7/.wguh 
«i - de quddam, qbal 



facile 
fagon 



sahil, basit 
sikil 



detouie- "^ala kull hal 



gu^ao 

J'ai - ana gu^an 



fake 



basawwi 18,ha'^iiial 4 
fail ^amai 
toiua- bittat^S aldd 



fatigue 

faute 

faux 



^ele pL 4yal 




ta'han 

galta, -at 
galat 

femme mara pL niswan 
feoi^e 

suhbak pL sahabik 

hadid 



fer 



feane ^jnsakkar, -a fpL 



basakkir 17 

^d pL ^yad 

jour de ~ yom ^ id 
booae - 4d said 



feu 



mipLimm 



fmlk waraq^pl wraq, 



figues 

fil 

fille 
film 
fils 
fin 



waraq colL 

tin 

het pi, hitan 
bint pL banat 
filim pL flam 
ibin pL wlad 
nihaye 



a la - fi n-nihaye 

financier adi. 



mail 



finir 



bahalli§ 17, banhi 24 
fleur warde— at, 

ward colL; zahra, -*at 

zahir 

fois - marra, -^at 

- hadi l-marra 

Uetaitune- , kan yama 

kaa, yom min 
il-ayyam 

foncliauiaire 



food 
foccer 
fora 
fort 



mwa^;^, -in 

qa5 

bagbur 3 
iiabe; —at 

qawi m.. 



qawiyye/p/,, aqwiyap/. 



foa magoun/?/. magmn 
four fudn, furun pL fran 
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Galilee 
gaiantie 



Gam 
kafak 



g^rgm walad pL wlad 
garde (dujardin) biistangi 
gardof ba^nis 3, 

babariz'aia(19) 
gaidiea bawwab, haris 



gaie 



mahattet teen 



fourchette 






pL siwak 


- 




ftais (jQourrkure) taza 


gsuiche 


smal 


Fiancais Fiansawi m 




— ^ala ^mali 


—we /b/. .—vvin pi. 




far"' 


France Fiaosa 


g^le 


mtallag 


flapper ba4^b 3 


g^ae 


galabe 


frere ahh dL ihwe 




bagallib 17 


froid (oas chaud) barid 


geaeial 




(teniDs) bard 


genereux 




fromacEC ^inbc 


kaiim pL kurama 


- iaune ffibne safra 


gens 


nas 


" blanc fflnbe beda 


gentU lajrif m., — e fpL, 


frontiere hdod 




lutafa pL 


fruits fawakih 


gentillesse 


lutuf 

• 


fiimee dahane, duhhan 


gfeQgraphie 


gugrafya 


fiimpf IviflaVifiiri 1 7* 

WW ' 


glace 


buza 

• 


basrab (4) duhhan 


gorge 


halq 




goudron 


zifte 


G 


goQt 


doq, ta'^im 




godter 


baduq 9 


gagner barbah4 


gouvemonent 


— > 



hukuniey wizara 

graiiie bizir pL fazur 
grand kbir m., — e fpL, 

kbar pL 
phis - que akbar n^ 
re gidde^ sitt 

gidd^ sId 



IHBIIIH 



giand-pere 



gratiut ^bbaiaS) bibakis 




grille 



nmm 



gns 



sakane, xamadi 



cheveux ~ s*^ ir ^ 





guerre 



tarb pi l^b 

-- moDdiale j(^b 




civile tjarb ahliyye 

riyada 



gypinastique 



H 



hahiller (s'-) balbas 4, 
balUs passe 4, pres. 1 

sukkan 
baskunS 
^ade, —at 



lants 



hal:ater 



itude 



comme cf- 1-^ade 



h2d>itUieU»iimt 

haricot 

haul 



^adatan 
fasulya 




Co 




en - foq 
bSbcg^qfue (Fumvec^itie — ) 

il-gam^a l-4briyye 





^ure 




sc^a, sa?^a -at 

e-est-U? 




is-se'^a 



hier 



mbarih 



-matin mbarih is*$ubuh 
- soil mbari^i il-masa 







It/' 



-du Moyen-Orient tari^ 

issarq il-^aw§at 

petite - qu§§a /?/. qu§a§ 



hiver 



sita 




hoinine zalame pL zlam; 
insanp/. bani ^adimn 

honnfete 
honneur , 
hpnte 

hdpi^ musta§fa/7/.— yat 
hdtel 



saraf 
^eb 



^utel. - at; 

funduqp/. fanadiq 



hnile 





- rfohve zet zatun 



huit 






it-tamin 



I 



id 





fikra pL afkar 





Ilya 
iUeg^l 



huwwe, hu 

fl neg. fiss 




ils 

knage 



laginatioD 



unagi] 



knilalioQ 



humme, hiiuie 
$aia pi $iwar, 

^war 
hayal 
bathayyal 25 

taqtid 
baqalHd 19 



knooiediateineat 

j^alan, qawam 
»tif 'amir 
. nant muhimm 
knpdt (Jaribe pi. ^aiayib 
sur le revenu ^aribet 

dahil 



II 111. 



ilgent 



maskiii pL masakin 

infinnier (profession) 

tamri4 

narse -at 
bahabbir 17 
bahbir 23 



iafinmere 
informer 



ingenieur 



mhandis pi mhand^ 
injection ibre pL ubar 



instant 
instruit 
insulter 
ttitelligmt 



lahza, -at 
mit^allim 
bahin 6 



zaki 



inteixfire 



-yye f, azkiyya pL 

baiiiiia'2 
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inlodit 



mamnu' 



yK^pessant 



intott 
int^ipger 



muhimm 



fayde 
bas'al 2 



11 



III cm 



iuctioD 



kmtile 

inv^se 

mvilalioo 



muqaddime 
bala fayde 
[lab, bil<^aks 
'^uzQme 



mvite ma^zumm, -m. 



iaviter 

Italie 

italien 



ivre 



ivresse 



4it{pL dyuf 

ba^zim 1 
^ya 
Tilyani m., 

-yye/., Tilyanp/. 

sakran 
sukur 



J 



jactis 
Jaffa 



minzaman 



Yafa 



porta de - Bab il-Halil 
jamais abadan, bilmarra 
jambe igir dupL igren 
jardin bustan pL basadn 



jaime 



asfar 



^mfpL, sufur pL 



Je 



ana 



il-Quds 



jete: 

jeu 

jeudi 

jeunesse 
jour 



barmi 10 
lu4b 
yom il-haims 
basam9 
Sabab 
yom pL ayyam, 



(suividiMMiQiiibre) tiyyam 
-derailed las is-sme 
joucaal gande pL gpiayid; 

magalie— at 

jQiMTialLsnie $ahafe 
joumalisle ^ai^afiAL^ 

-yye/., -yyinpi. 





juif YatuidL 
-yye Yahud pL 
jupe tanourap/. taoanir 





jusq^% maintenant lissa 

mafbujt 




L 



la, la-bas 
laboratoire 



hunak 



lac 

laisser 



muhtabar, --at 
bahra, bu^yra 
bahalli 18 



lait 



batmk 3,badassir 1 7 

haHb 
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laitue 



langue 



bass 

w 

lam^a, —at 

barmi 10, bazitt 14 

luga, —at 



parlee il-kiga d-darge; 

il-luga 1-^amiyye 



]apm 

laige 



amab /?i?aiamb 



le» ladles 
le$Qa 



—^fpL, wsaF pL 

darspi. drus 
~ d'aiabe dars Aiabi 



lertlltfe 

legal 



qt]a?a 





ledxe (missive) 

maktub makatib, 
rasalepi. 





leur 
lever 



levre 



-hum» -bin 
barfa^ 2 
se- baqpm 9 

sif fe pL safayif 




qamos pL qawamis 



liberty 
lihrairie 



maktabe pL makatib 

— (pas occupe) fadi 



lier barbut 3 

liai mahall -at 

avoir - bu^dus 3, 

bihsal 2 
au - de badal, matrah 



ligne 

liimte 

limon 



hatt pi. h^tot 
ral2 



liste 
lit 



tista, qayme 
farse, —at; 
tahtp/. that 

litir pL litrat 
mahalli 



locatiQii 



lot 
iom 



^agar 

qamui pL qawamn 

b^id 



iawil 



-CfpL^tWBlpL 

basta^gir 42 

d&bpL dyab 

tcpl 

-Q, huwwe 

de liu-m^e min ^-o 



loaga&at 
louer 
loup 
lourd 
lid 



himiere 4^wwp/. 4waw; 

mvpL anwar 



hindi 
huie 



yom it-tnen 
qamar pi. qpnar 



lunettes nad^ara, ^winat 



M 



ma 



madame 



-1 

- tete ras-i 
e, -at 
dukkanp/. 




dakakin, mallei, -at 

magaziDe ma^aUe, —at 



magie 
oiagique 



mam 



^ilii 



&ihir 
siliri 
dupL ^iden 



haUa^^ hal^£ty issa 
jnake rals il-baladiyye 



mais 



. laid^ 

bet pi. byat 

- louee bet fi 1-^agar 
m^orite aglab, aglabiyye 

akbar, ^hamm 

^ajil, sail 

iiia]!i4/7^ 
—a/, muia^ap/. 



m^ieur 
iDal 



maladie 



malheur 



maman 



mara4 pL mrsai^ 
imm, mama 
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mapger 
maniere 
manquant 
manquer 



bakol5 

ade; §ikil 



baglat 4> bafsal 4 



msmteau 



maoud 
inaidie 



kabbat pL kabal^t 

yadawi 



maidiear 



mqpL swaq 
bamsi 10, 

pas.se 13, pres. 10 
mari goz pi. gwaz 

ciage ^urs pi. "^las 

mit^wwiz 
k -- ^arispi. "^uisaa 
tka: hagawwiz 17 

jse - batg^wwaz 25 
madee ^aros pi "^aiayis 



rie 



1 1^1 



telas 




-at 



ll^l ILHIIMIil 



ique 



matin 



mauvais 



riya^yyat 
§abat)i 

ce - i§-§ubut 

mecfecin duktor^ daktor 

medecine tibb 
medicament 

- .... ^ 

dawa pL adwiye 

mdlleur (peisonne) 

ahsanwahad 
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melaniger 



(chose) absan "^isi 

bahlu; 3 
nafs 

la - chose nafs issi 



memoire 



zakre 
baqad9 
kazzab^ -In 
na^na^ 
^ bazkur 3 

bakzib 1 
hai^f hei)ar pL bhar 
faorddela— satt il-bal^ 



mener 
menteur 
menthe 



" iQode il-ba^ il-miyyit 
— rouge U-^baht jl-aH^mn 




Dim - miskur alia 
iDeficsedi yODOk il-^aib^a 



pe inm pi. immayat 
mess^. habai pi. ahbai 

- Cinetal) fi4^ 



niess^ 

o^tre 

niettre 






maiQ 
midi 



jnitir p/^mtar 
babujyil6 
ambHya 
nd 







aprte - ba^d i4-4uhir 

miel ^asal 



— queal^san 



III I 




alf pL tsM 
malyoo 



ma'^dan pL ma^adio 



mioistce 



miiiuit 
minute 



wadr pi. wuzara 
nu$$ il-lel 



miroir 
mode 



moi 



dac^q^ pi. daqayiq 
mray/7i. rnuii 
iO^a pi. muwa4 
a la - ^ala 

ana; -i 

Ce livre est a — hada 

ktab-i 

moiioe rahib pi ruhban 
moins ilia; naqis, aq^l 

— que aqall min 
sahir pi tushur 
lahza, —at 
ya-^alla 



mois 

moment 



Mon Dim 



monas^e der pi dyura 



monde 
moniale 



monstair 



"^alam, dinya 
rahbe, —at 



mofitie 



sayyid pi. asyad 

se^a, -at 



72& 



u bafargi 49 

mart (un) ^ miyyit, -4ii 



luee 



mot 



mas^d pi masagid 
gami"^ pi gawami"^ 
^ Idkne, —at 

babiU14 
mablol, rijib 
bamat 9 

mouvem^ J[^aiake» —at 



mouiUer 



mount 



moyen 



- Qrifflt i^-sarq il-aw§^ 

n. wagjla 

municipalite baladiyye 

te.t pi y tan 
sar pi §war 



lur 



musulman 



iuslin, 
mislim pi misilmin 



N 



nager 

Nations Unies 



basbah 



nature 



il-wilayat il-muttat^ida 

taba^a 
darwi 




negodaikm mufawai^ 

neige * talg 



neufn. 



tis^a 



n^uf, aeuve adj. gcfid, -e 

porte ~ il-Bab ig-gdid 



oeuvienie 



it-tasi^ 



nez munhar dI manahir 

wala 



ni 



niveau 
Noel 



noir 



mustawa 
"Id il-milad 
aswad m., 
soda fpl, sud pi 



noix 



nom 



goz 

isim pL asami 
men - ismi 
ivoiom U-ism is-shsi 
~ de femiille ism il-^ele 



nombre 



ada plM^dad 
hasammi 18 



Dord 






akil 
niteibna 






de - mia 'gdid 

ahb^ 

lele p/. lavaU 
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numero numia pL munar 



o 



6 



obljg^Qji 



ya 

iltizam 




obscurite 
observer 



bagbir 23, 1 
balzim23y 1 

*^atme 
basahid 19 
baraqib 19 



obtenir (mon dipl6me) 



occasion 
occupy 
occuper 
odeur 



bathanag25 
mnasabe 
masgul 
ba^tall 36 
riba rawayih 

^en, 



dupL, ^inen, pL ^yun 



aeut 





be^aoiaskiqa 



rasixiiv 







hacpddim 17 



oigii£u;i 




^a§fur pL ^agafir 





moot des OUvi^ gab^ 




on il-wahad, in-nas 

on dit biqolu 
on pense (jae il-wa]^ad 

bifakkir 

onde (f rere du pere) 

(frk€ de la n^ie) hal /?/. 

hwal 

Qsxiit hda^s 
opesaii^ ^amaliyye, —at 

ray pi ara^ 



li eu I 



opp(»1]jmte 



opF 
or 

cringe 



fursa pL furas 
ba'arid 19 

dsallas3[> 




or 




ordre 



burdqan 
^adi 

amir pL awamir 
donoer un ~ ba^ mur 3 



ordure 



zbak 



orient 



omlle dm dupl dinen 

sarq 
Moym- — 
is-sarq il-aw^at 

sarqi 

restaurant — maj^am 

sarqp 

nourriture — akil sarqi 



OH' 



ienlal 



ongine 



'a§il 
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OS 



ou 
oil? 



oublier 
ouest 



^adme, -at, 
^adim colL 

aw, willa 
wen ?; feii ? 

ou tu veux wen ma 

biddak 
bansa 13 
garb 



ouvCTt maftuh m., —a fpL 
otivriar^amil pL. ^ummal 

baftat^2 



ouvnr 



ozone 



p 





paaa 



msalim 
safha— Itt 

- aiabe hubiz "^aahk 



pake 
paU 

palais 

palmkr 

panka: 




papiUoo 

pargq^luie 
parasite 



salam 
qa$ir pL c^m 

joahil 

salle -at 

waraqa -at 
waiaqcoU 
farase —at 

Fi§ib 
samsiyye -at 

mittaffil 



li^anao 

isma^-lipi. 
ndt^assif, -asif 
pardonaer basami^ 19 
parfiiiB 



ijtir, ^Uitur 



parents 



parler 
panni 
parole 
part 



il-walden, U-'ahil, 
^abay w-immi 

--(sens large) 

qarib pL cprayib 

ba^ki 10 
ben 

qpsim pi qsam 



parti politique 



partic%)atioo 



particq)ei 




l^ab siyasi 
i^tifak 
bagtrik35 



qp&im pL <]pam 



passe 



1 



pasiqxirt gawaz safer pi. 

^wazat sa£itf , basbor 

pass^(qpart)_ 

banuuT. 16, bafot 9 



pasteque 
patron 



. batrih ciM. 
m'^alliffl —in; 
sahib is-$ugii 



pause wai^^e, boza 
pauvre ia^r pL fuqar 

balaj 
badfa' 2 
baladpi. blad 



pave 
payo: 
pays, 
paysaige 



pajsaa 



fallalj —In, 
ij^wiy -In 

durraq co//. 

bamassii^ 17 
se- batmas^ 25 

pendant hilal, Jtal^ waqt 
-lajoumee hilal in-nhar 



peau 
p^che 
peijgne 
pe^goer 



pendule 

penser 

perdre 



se^a~at 
bafakkir 17 
badawwi*^ 17 



pore 



se - ba^i^ 

abu, walid 

basmait^Z 
ba§arri^ 17 

pomis ruh^a pL ruhas. 



pen 



USSICKI 



ti$ril^pi. ta^arih. 

baqdonis 
persoonaUt^ sahsiyye 



persil 



personne 
pei[saQnel 



&ih$ pi §ha$ 
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§ahsiyyan 
bawzin 1 



petit 



zgir, z^e, zgar 
haftir 1, 23 





pem: (oaint^) 



§wayy, swayye; nitfe 

un - de caf e swayyet 

qahwe 
hof 

avoir - de bahaf 

a4/. hayif 
mumkin 
yimkin, muttamal 

phanmde farmasiyy^ 

-at, §aydaliyye,. — at 

pharmaden 

saydali pL sayadle^ 
faraiasani fpL yye 



peut-fetre 



philosophe 



faylasuf 




pluase gumle pL gumal 



physique 



piece 



flzya 
gurfe pL guraf, 
^oda ^uwad: 




. qsam 



igir dupL igren 



pied 

pinceau fursay pi farasi 



pisdiie 
placard 



larket ^sbaha 



place 



hazaoe pL hazayin 

mahall —Bt 
41a-debadal, 
mal^, m^iah 
Satt pL Stat 



plaiiidre (se -- de q^) 




j;daire 




faa^kilO 
saUd pi. shul 
ba^gib 1, 23 
banakkit 17 



plaisanterie 



plaisir 



mikte pL nukat 

lizze 




'il te -) 



plat /I. 
plein 
pluie 
plume 
plus 



in fa41ak 
§a|jdn pL ^l^m 

malan 



sita, niajar 

rise pL riyas 

aktar 

- grand que aktar min 

de - gjtx hek 
plusieurs akamm; 4ddet 

- enfants ^iddet ^lad 



I^utOt 

poeu 

poche 



ahsan 
<^agal pi <^gal 
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potm q^ide pi. qasayid 



poete 
point 

poires 
poisson 



poivre 

poivrer 

poivron 



p6le 
pdke 
politesse 
politk]pie 
pQfniiie de tare 
pommes 



nuq|a pL nuq^ 

samake, —at 
samak coll. 

filfil 
bafalfil 48 
filfil 
qutib pL qtab 
butts, ^urta 
adab 



siyase 
batata 
tuffah coll. 



port nana pL mawani 

portable binihrnil m., 

btinihmil fpL, 
bin^imlu pi.. 

bawwabe 
bab pi. bwab 

- de Datnas Bab 

il-^Amud 



podaii 
porte 



porte-monnaie 



porter 



guzdanp/. gazadin 

bal^nil 

- (des v&temeats) balbas 
4, pas&e 4 pres. 1 

p^ibilite imkaoiyye 
ps^ble mumkin 



poste 



barid, bosta 



aerienoe baild gawi 
pot jLangara, tiuogara 

pL jtanagir 
badra 
gage pL gagat 
^gat, gag coll. 



poudre 
poule 



pour 



pourquoi 
pousser 



minsan, "^asan 

- moi binnisbe ili 
-toujours "^ala tul, 

la 1-^abad 
que '^asan, minSan 

leS, le 



badfa^ 2 
badfls 1 
baqdar 4, 
bagdar4 
— n. qudia, nmwwe 



pouvoirv< 



pratique 



amali 



preds inu'^ayyan, 
k six heures - is-s€^a ^tte 

bizzabt 

prefi»i» 



bafaddill? 
^awwal 
prexoierem^ ^awwalan 



[uex 



prendre 
{H:epar^ 
presde 



bahod App 1 
bahad^ 17 

ganb, g^mb 



prescr^tion rusatta —at; 

wasfe--at 
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.hadir 



grm 



ha^arrifl? 

presqpe taqribaQ 
presse (are) basta'^gil 42 
presse (pat le teaips) 

p^ gpl^}^u^y 

mustaHdd 
p-are faiari pL hawame 




pner 
priore 



hurhan pL batafain 

ba$allil8 
$a]a 

prince ^anur pi ^umara 

printenops 

rabi% fa§l ir-tabl^ 
^awlawiyye 

voiture — sayyara 

hususiyye 
si^^ir pL as^ar; 
taman, haqq 
au-debsi% 
~ fixe si% tabit 



priorite 



pnve (e) 



pnx 



probfeme 



miiskiie pL ms^akil 
pasde — fiss muskile 
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' ain (e) 



le 



il-gay 
lasemaiiie-- il-^u^Ml^ 

il-gay 
is - i^-Sahr il-gay 




I'aoQee - is-sine l-gay 

qadb 
^ustazp/. 
^asatze; m^allim -4q 



pro&sseur 



professioii 



mihiiep/. mihan 



prGgramme 



bamamig pi. bammig 

taqafif|iirp 



progres 



pTQgresser hatcy^ddam 25 



projet 



masru^ pi. masari^ 

promeoade 

sammet hawa 

promesse wa^d pL w^ad 



promettre 



baw^id 
baqtri^i 35 



prqposer 
propre (sans tache) ndif m. 

"GjpL,n4afpL 

(particulier) mlayim 
proprietaire §Bi]b il-bet 



protection 
prunes 

puUidle 
puis 



himaye 



1^1 



ILtJl 



colL 



di'^aye 
ba'd^ 



Q 



lamma 



quaod? ^emta?w^ta? 



quaraiUe 
quart 

quard^ 



artfin 
mhul^ pL arba^ 

arba^a 
rabi^ 
^ara^ -at 



- chietien ])art in-oasara 
- juif bart il-Yahod 

- musulman |]iart il- 

Misilmin 

— annenien ^^art 

il-^Annan. 



quatoize 

quatre-vii]|gt 

quatre-viogt-dix 



arbala5s 
tamamn 
tisin 

que illiy inno 

Je n'aime - toi ba^bbis 

ger-ak 

quel, quelle adj, 

ayy, ayya (m etf.) 
— h^e est-il ? qaddes 

is-se'a ? 

quelqu'un wahad^ hadd 
^Iqu'une 
quelque 



wahde 



akamm, kamm, kam 
- chose isi p/. iSya 



-- jours akamm yom 



querelle 



tose 



question su^al pL ^as41e 



nun; illi 
hamista'^^ 
batnik3y 
badassir 17 

qud? §a?;^es?,^e? 



qui 

quinze 
(^piitter 



race 
radis 



raisin 



raisoQ 



R 

gins, no^ 
filil coll 

inib, ^inabc6>//. 
sabab pL sbab 



isttsoonable 



ramass^ 



ranger 



ma^qal 
pas — mis maFqal 

balqut 3, 
balaqqit 17 
barattib 17 




san 



lapdement 

^bsui^a, qawai 
rEq)pe^ (se) hatzakkir 25 



ras^(^se ) 



ba^q 1 



r (se) bagtood^ 



rattraper (tenuis) 



recette 



recev(»r 



ba!^awwi4 17 
msetta, --at; 
wa$fe, -at 
bastlimSS 
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redt hkaye pL hakaya 

tanzilat 



nazra 



ruction 
reader baraqib 19 

basahid 19; battalia^ 25 

batfarrag 25 
malake, —at 

rektticxi ^alaqa, ^ulaqa 

rdigi^ise 
religiofi 

Femettre 



reme 



rahbe, -at 
din pL adyan 
baskur 3 
baraggi^ 1 7 
plus lard) ba^aggil 17 

bamalli 18 
ba'abbi 18 



reocontre muqabale, --at 



reacontrer 



baqabU 19, baltqi 38 

maw^id, 



rendez-vous 



mi'^ad /^/..mawa^id 



rendre (- fou) 





rq^er 
repassage 
repasser (vfetement) 



bagannin 17 
baraggi^ 17 

ba^alli^ 17 
kawi 



bakwi 10 



repeter 



bakarrir 1 7, ba4d 6 
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repQiidre 

bagawib 19, bamdd 16 

gawab -at, 



reponse 



agwibe, radd pL rdad 



repos 



raha 



rqx)ser (se) bastafih44, 
bastrayyah App. 4; 

bartah 37, 
batrayyah 25 

repousser ( a plus tard) 

ba^aggil 17, 
ba^ahhir 17 
baskun3 
^ii]itiraiii 



resider 
respect 



(esponsable mas^ol, —in 



restaurant 



mat^am pL mata^im 
reste baqiyye 
resto: batanun 15, badall 

15, babqa 12 



naTige 
balahhis 17 

WW • 

ti^Wr, ^oqa 

barga^ 4 



resultat 

r^sumer 

retard 

retoumer vi 



reunion 



reussir 

r^ve 



igtunaS -at 
faonga^ 2 



bilim, hulum pL a^lam 

reveil feqa 
revenir barga^ 4 



rfever 



revi^is 



f 



r evoir ba^ awid asof 1 9 

Au -- ila 1-liqa* 



rhume 
riche 



nuzil, rasih 
gani m.. 



ganiyye^/., agniya/?/. 

wala Msi 
pour ~ ^bbalas, 



nen 



V >✓ 



rue V. 



maggam 
faadhak4 



nsq^e 
rive 
riz 
robe 




roi 

rdle 

jrond 



n-duhik^ duhuk 
hafaipPahtm 
4iffe pi Mfaf 

mzz 

fu&tan, fistyan 

fasarin pL 
sahir colL 
malik pUa^uk 
dor dwar 
n. diwwera 
adj. mdawwar 



rouge 



rougir 
route 



ahmar m., 
hainia/pi.^^iunur pL 
^ Jbaj^ammir 17 



rue 



ruse 



ruse 



Jtariq 
sari^ pL sawari^ 

s^ir 

mihtal, hilamgi 



1 



s 



sabotage 




kis pL kyas 



sakU (e) adj. 




sajsu: 



saison 



feTerre- iPaia4i 1- 

muqaddase 

Saiat Jean il-qidlUs 

Yu\famm 
Jbamsik 1, 

passe 4 presA 

fa^il pL f^ul 
§al^ 
-- arahe $al3jia 





salaire mtib pL rawatib 



sale 



sale 
salle 



ma'as pi. ma^asat 

wisih m., 
—a j^/.,wishtn pL 

malil^ 
qa*^a pL qa^at; 
gurfe pL guraf; 
^oda pi ^uwad 

~ a manger ^odet ^akil 



salut 

samedt 

sang 



sans 



tahiyye, salam 
yom is-sabt 
damm 
bala bidon 
- cela iola hek 



- cesse bidon tawaqquf 
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4 



sante 



sardine 



" toi lulak, bidanak 

- doute bidon sakk 
§ibha, ^afye 
sardin 




sauver 



sataa sifan pL sayajdn 
sauf salim 

prep, jna^ada 
mitwal4^s 
banaggi 18 
savoir ba^raf 4, ba^rif 

passe 4 pres. 1, 

badri 10 
, - par coEur balifaz ^an 
gth 4, bagayyib 17 

gabun coll. 
ba§obin21 
scie mun^ p/.iiiaiiasir 
sd^ice "^ilim pL ^ulQm 

dalu pL dkw 



savonner 



seau 



aasif 



secher 

second 

seconde 

secret 

secretaire 



sein 



seize 



fit.. 



"CfpL "in pL 

banassif 17 

tani 
tanye 
sirrpi. srar 
sikriter 
bizz plhzBZj 
sidir pL sdar 

sitta'^s 



sejour 

sel 

selon 



iqame 
milfai pL nAsJ^ 

basab 
lui ^a ray-o 

semaine ^usbu^ pL asabi% 

gum'^a pL girnia^ 

bizhar 2 
bazra"^ 2 



sembler 



seiner 



seminaire ^iklirikiyye 



sens 
sentir 



separer 
sept 

septembre 
septieme 



basimm 14 
ba^s 14 
baf§il 1 
sab^a 
^aylal 
sabi^ 



stAc silsile, musalsal 
serpent b^^yye pL hayaya 

hadme 
hidme 



servante 
smiette 



ba^kir pL basakir; 
maosafe pL numasif 

seal lahal 
mctt toui- lahali la bali 



seul^nrai 



bass 



Si 



- seulement ya-ret 



sexe 
siecle 



gins 
qarin 
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le vingtiaiie - il-qam 


sGfOr batla' 4 

• 

fake - batalli^ 1 7 


signature imda, tawc^^ 


soi^ts 


tamanniyat 


sigoe "^alaixie pL "^alaiii^ 


souhaiter 


batmanna 26 




soupe 


^CM-aba, maraqa 


bawaqqi"^ 17 


sourd 


ctitras pi tursan 




soutieo 


imisa^ade, -at 


basit sihil. hwayyin 


sous 


taht 

• 


situatkm wa4i^M ^w^^ 


— condidcm ^ala salt 


^lak— at 


souvenir (se)balzakkar 25 


six sitte 


i^)ecial 


hususi 


sId tazallug 


Sp(»t 


riyada 




stittion 


jma^jia -at 


sccur 


- de bus inahaJ^ 


^uht pi hawat, hayyat 


stylo 


qalam pi qlam 


soif (avoir) ^ ^^san 


succ^ 


oagab 


soir masa. "^asiyye 


sucer 


bamu§§; 16 


ce -- il-xnasa; il-lele 


Sucre 


sukkar 


soiree (entre amis) 


- 

Sucre 




^lafle; sahra 


hilwe fpl, ^lilwln pi 


soixante sittm 


■ 

sud 


gnub 


soixante-dix sab^ 


sueur 


^araq 


soldat gundi pi gnud 


sufTit (fa 


--) 


soleil sams 




bikaffi, halas 


sommeil - nom 


superbe 


^azim 

• 


somm^ qimme 


sur 


«ala 


sooner v/. biduqql6 


sar ! 


akid ! 


scMte nO*^ pi nwa^; 




Tu es ~ ? inte 


f;> gins pi gnas; 




mif akkid ? 


sikil p/. skal 


surtout 


foq kuU i§i 
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synagogue 



knis pL 
kunus 



T 



tabac 
table 
tabou 
tailleur 
tais-toi ! 



duhhan 

tawle, -at 
tabo 
hayyat, -In 
uskut ! 



tant pis ma"^ les§, ba$1ta 

tsmde (sGoxr du pere) 

^amme /?/5amniat 

(soeur de la mere) 

hale pL halat 



tapis 



siggade pL sagagid; 

bsat pL bUwSit 



tard (plus<»> 



balden 



tasse 

r 

tdq)hQiier 



kubbaye, —at 
bataifm 48 



television talfizyon, —at 
temp^ature l^rata, shune 

temps (qu'il fait) 
temps (qui passe) 



taq§ 



waqt pL wqat 
Je n'ai pas le — fiss 

"^indi waqt 



tendre 
tenir 



na^im 



teiminer 



bamsik 1, 

passe 4 pres. 4 

bahalli§17 



teire 

tae 

the 

the^e 



ar4 pL ^ara^i 
(as pi. ros 

vSay 



masm); pi masarib 



lahat 



tbeolpgie 
thermometre 

mizan l^aiara 

timbre jiabi^ pL .tawabi"^ 

timide (gtre) 
timidite 
tissu 



basty 47 
baya 
qmas 



titre ^inwan pL ^anawin 

toilettes hammam —at; 
bet mayy pL byot mayy 



tomate 



tombe 



bandora, banadora 
qabir pL qbar 



tombeau qabir pL qbor 
tonne tunn, —at, tnan 



t6t 

toucher 
toujoufs 



bakkir, badri 
badqum 3 

dayman 

loiuiste sayih siwwah 
toumer badar 9 

tous kiill 

kull i&i 
-afait taraam 
de suite ^a l-t^k, 

qawam, bsui^a 

targame 



tout 



tiaductioQ 
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traduire batargim 48 
train tren pi. trinat qitar 

pL qijtarat 

tmtcr(qn) ba*^amil 19 
tranquille 
travail 



hadi 
§ugul 



travail 



wazdfe pL wazayif 

— a plein temps wazife 

kamle 



travailler 
trente 
tres 
tresor 



— a mi-temps nus$ 

wazife 
ba^tgil 35 



talatin 
ktir 

kanz pL knaz 

tribu qabilep/. qabayil 



trois 



talate 



- voitures talat sayyarat 

talk 



troisieme 



* ■ 



troisiemement 



trop 

trottoir 

tiuuver 

tu 

tue 

tuer 

type 



talitan 
zayid 
ra§1f 
balaqi 20 
inte, inta, inti 
qatil pL qutala 
baqtul 3 

no\pL nwa% 
§inf pL agnaf 



u 

uo, uae wa^ad,wa^de f. 
II est une heure is-se^a 



wa^de 

uni mutta^id 
unique farid, mitmayyiz 

^alami 



universel 
universite 
urgent 



unne 



usage 



gam^a -at 
musta'^gal 
bol 
^isti^mal 
usine ma^na"^ ;?/. ma^ani^ 
utile • nafi^ 

musta'^mal 
has ta"^ mil 42 

V 




utiliser 



vacaa^ ^u.tle pL ^utal 



vadie 



valeur 





veau 
velours 




baqara, --M 
baqar coll. 

-at, sunat 
pi ^gal 
muhmal 
babr 6 



veodredi 



yotm il-Hrb" 


a, il-Mrb^a 


venir 


bagi 11 


vent 


fib 


vente 




ventre 


batin 
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danse du - raqis ^arabi 

ver dade, -at; dad colL 



veranda 



vferite 



verre 
vert 



veste 



baranda 
hacpqa 
kas, -at 

ha^ra fpL, hu4ur pi. 
gaket —at, sutra 

awa4 



vdtements 
Via Dolorosa 



^ande 
vide 



vie 



.tariq il-^alam 
lali^me, laljiim 

fa4i 

haya 

ma hayad 



vieillard 



hityar pL hityariyye 

viens id ! ta^al la I 



vierge 
vieux 




"^a^a, batdl 

kbir 

plus — (fie akbar min 
¥|gne (le tenaio) 

karim pL kmm 
qarye pi qura 
ville madine pLmndm; 

balad pi.blad 

laVieUle- il^uds 

il-Qac≠ 
il-Balad il-Qadime 

nbid; hamia 



vin 



vingt 



• V 




virgule 


fasle pL fawa§il 


visage 






visile 


zyara 


visiter 


bazar 9 


visiteur zayir zuwwar 


vile 


bsur^a. aawam 


vile! 


hsur^a ' 




LHX 10 


void (le) 


hayyo, hiyyato 


voila 


hayyo, hiyyato 


voir 


basaf 9 


voisin 


gar pL giran 


voiture 


sayyara, -at 




lou6e — sayyara 




musta^gara 


voix 


§oj pL §wat 


voter (otseau) ba^r 6 


voieur 


barami pL 


baiamiyye; sanaq --In 


vokmte 


^irade 


voire 


-ku (m) 


vouloir 


bidd-i. 




babibb 14,16 


vous 


intu 


voyage 


ri^le pL 


voyager 


basafir 19 


vrai n. 


haqiqa 




banafsag 



z 



sifir pAsfar 
zoo gnenet baywanat 
zoolpgie ^ilm il-^aywan 
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